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EN Make sure you read all the safety information before you use this product.

SQ Sigurohuni gé té lexoni té giit!
pérdorni produktin.

BG lMpeav a n3nonasare NpOAyKTa, 3a[ib/KUTENHO MPOYETETE BOHKM
VHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT.

HR Obavezno procitajte sve sigurnosne informacije prije koristenja ovog
proizvoda.

C€2Z Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte vSechny bezpecnostni informace.

DA Lees alle sikkerhedsoplysninger, for du bruger produktet.

NL Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinformatie leest voordat u dit apparaat
gebruikt.

ET Enne seadme kasutamist lugege kindlasti koiki ohutuseeskirju.

Fl  Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen kayttoa.

FR Assurez-vous d'avoir lu toutes les informations relatives a la sécurité avant
d'utiliser cet appareil.

DE Vergewissern Sie sich, dass Sie samtliche Sicherheitshinweise gelesen
haben, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

EL Bepawbeite o1 €xeTe dlaBdoet OAeC TIC MANPodopiec aopateiag mpv
XPNOIOTIOINCETE AUTO TO TIPOIOV.

HU A készlilék hasznélatba vétele el6tt olvassa el az 6sszes biztonsagi eléirast.

IT Assicurarsi di aver letto tutte le informazioni sulla sicurezza prima di utilizzare
questo prodotto.

LV Pirms produkta lietoSanas noteikti izlasiet visu droSibas informaciju.

LT Prie§ pradédami naudoti §j gaminj, batinai perskaitykite visus saugos
nurodymus.

MK [MorpwkeTe ce aa rv npounTare cute 6e36efHOCHN MHoPMaLVMK Npex Aa
O KOPUCTYTE OBOj NPOW3BOL,.

NO Sorg for & lese alle sikkerhetsinstruksjonene fer du bruker produktet.

PL Przed uzyciem produkiu nalezy doktadnie przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa.

PT Certifique-se de ler todas as informacoes de seguranca antes de usar este
produto.

RO Asigurati-va ca ati citit toate informatiile de siguranta inainte de a utiliza
acest produs.

RU TMpexpe 4em MpucTynaTs K 3KCMyaTaLym yCTPOCTBa, NPOHMTe BCe
VHCTPYKLMI MO 6830MacHOCTH.

SR O6aBesHo npo4nTajTe cBe nHhopmaLmie o 6e36e[HOCTH npe yrnoTpete
OBOr MPOV3BOAA.

SK Pred pouzitim tohto produktu si precitajte vSetky bezpecnostné informécie.

SL Zagotovite, da ste pred uporabo tega izdelka prebrali vse varnostne informacije.

ES Aseglrese de leer toda la informacion de seguridad antes
de utilizar este producto.

SV Setill att du laser all sékerhetsinformation innan du anvander produkten.

TR Bu Urini kullanmadan 6nce tim gtivenlik bilgilerini okudugunuzdan emin olun.

UA YBaxHO 03HaoMTECs i3 yCielo iHhopMAaLLielo CTOCOBHO TexXHiki Geanexu
nepes, BUKOPVCTaHHSIM MPUCTPOIO.

informacionin e sigurisé pérpara se t&

QsG

Safety
instructions

Warranty
card
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Warning: Do not expose batteries to excessive
heat such as sunshine, fire, or the like. Keep
new and used batteries away from children. For
disposal or recycling information, please
contact your local authorities.

CAUTION: Danger of explosion if the battery
is incorrectly replaced. Replace only with the
same or equivalent type.

&

Short Press: Mute/Unmute the sound

Long Press: Bluetooth Pairing
Short Press: Select Bluetooth mode

Short Press: Change different LED
brightness levels

Long Press: Switch between

LED light on or turn off

Press to switch Night Mode ON or OFF e —|_

Short press {g adjust the Voice Enhance Mode.

Long press (=) for 5 seconds to enter the voice e_,_
prompt menu. After that, short press +/— to adjust

the voice prompt volume, or short press pli to

activate or deactivate the voice prompts.

Short press to enter Al Sonic-Adaptation Menu and
adjust to switch between user-defined Al
Sonic-Adaptation Scenes:

Position 1/Position 2/Position 3/OFF

(It will take effect only after being set in the APP first)

Short press to adjust the bass sound effect @ —_—
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Combination keys:
1. Press both éamd ‘swmultaneously to activate or deactivate DTS TruVolume.
2. Press both and@simultaneously to activate or deactivate DTS® Virtual: X"
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Short Press: Power on/sleep
Long Press: Power off

Short Press: Switch input sources
HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Increase volume

— Decrease volume

K Play previous music; turn to previous item
» Play next music; turn to next item

>l Play/Pause music

Short press to adjust the Surround Enhance Mode

Short Press: Switch input sound mode
Standard/Movie/Music/Voice/Game/Sports

Short press to adjust the treble sound effect



Lloji i baterisé: 1,5V bateri AAA x 2
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Shtypja e shkurtér: Ndezja/Gjumi
Shtypja e gjaté: Fike
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I
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Shtypja e shkurtér: Hesht/aktivizo z&rin
Shtypni shkurt: Ndérroni burimet e hyrjes

Shtypja e gjaté: Giftimi me Bluetooth e _ @ @_ HDMI eARC /Optical/AUX/USB/Bluetooth
Shtypja e shkurtér: Zgjidhni modalitetin + Ri

e Rrit volumin
Bluetooth

+ - — Ul volumin
s . . o . Shtypje e shkurtér: Ndryshoni nivele t& b Lugj mgzik?n e miéparshme; kthehu te
Paralajmérim: Mos i ekspozoni baterité ndaj ndryshme 16 ndrigimit LED o 1 » artikulli i méparshém
nxehtésisé sé tepért si rrezet e diellit, zjarrit ose Shtypja e gjaté: Kaloni ndérmiet drités > Luaj muzikén tjetér; kthehu te artikulli tjetér
té ngjashme. Mbani baterité e reja dhe té LED t& ngurté t& ndezur ose fikur — 7 I | yaj/Ndalo muzikén
pérdorura larg fémijéve. P&r informacion mbi
asgjésimin ose riciklimin, ju lutemi kontaktoni Shtypni pér té aktivizuar ose caktivizuar modalitetin e natés 0 __O Q O 1 @) Shtypni shkurt pér t& rregulluar modalitetin e
N . érmirésimit rrethues
autoritetet tuaja lokale. Shtypni shkurt pér t& rregulluar modalitetin e pérmirésimit e_,——' P
KUJDES: Rrezik shpérthimi nése bateria 16 zérit. O O

Shtypni gjatépér 5 sekonda pér té hyré né menyné e
kérkesave zanore. Pas késaj, shtypni shkurt +/— pér té
rregulluar volumin e kérkesés zanore, ose shtypni shkurt
»I pér té aktivizuar ose gaktivizuar kérkesat zanore.
Shtypni shkurt pér té hyré né menyné Al Sonic-Pérshtatja @ —
dhe rregulloni pér t& kaluar midis skenave té Al
Sonic-Pérshtatja t& pércaktuara nga pérdoruesi: X . X L
Pozicioni 1/Pozicioni 2/Pozicioni 3/FAKT — () Shypni shkurt pér t6 meguiluar efekin  zérit
(Do t& hyjé né fuaj vetém pasi t& vendoset né APP sé pari) té trefisnté

éshté zévendésuar gabimisht. Zévendésoni
vetém me té njéjtin lloj ose ekuivalent.

m Shtypje e shkurtér: Ndérro modalitetin e hyrjes sé
z&rit Standard/Film/Muziké/Z&/Lojé/Sport

Shtypni shkurt pér t& rregulluar efektin e zérit @ e
16 basit
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Celésat e kombinimit:
1. Shtypni njékohésisht @dhe.pér té aktivizuar ose caktivizuar DTS TruVolume.
2. Shtypni njékohésisht dhe@ pér té aktivizuar ose gaktivizuar DTS® Virtual:X™.
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MpepynpexaeHue: He nanarate 6atepumnte
Ha NMpekoMepHa TOMMMHa, KaTo CITbHYeBa
CBET/IMHA, OMbH N APYriA MOA0GHMN.
CbxpaHsiBaiiTe HOBWTE 1 N3MON3BaHNTE
GaTepun fdaned oT feta. 3a nHdopmaLms 3a
V3XBBPJISHE U PeLyKpaHe, Mons,
CBbPXKETE CEe C MECTHUTE BNacTu.

BHNMAHWE: OnacHOCT OT eKcrnioaus, ako
Gatepuvisita 6bae CMeHeHa HemnmpaBuHO.
CMeHsIiTe caMo CbC ChLLWS 1IN
EKBVIBANIEHTEH TUM.

&

KpaTko HaTuckaHe:
V13kniouBaHe/BrIlO4BaHe Ha 3ByKa o —
MpoabmkuTenHO HaTUckaHe: Bluetooth cagosiBaHe

Kpatko HaTuckare: 36epete Bluetooth pexxum

KpaTko HaTuckaHe: MpoMsiHa Ha PasnyHi H1Ba Ha
ApkocT Ha LED

MpoAbMKTENHO HaTVCKaHe: MpeBKoYeTe MeXy
BK/OHeHa 1M uskniodeHa LED ceetimHa

HarvicHeTe, 3a fia BKMIOUNTE UM UBKIKOUNTE HOLLIEH
PEXUM

HarvicHeTe kpaTko, 3a ia perynvpare pexuvma 3a
nobpssaHe Ha rnaca.
HatucHeTe NpogbmkuTeNnHo a 5 cekyHV, 3a aa
BfIe3eTe B MEHIOTO C IN1acosn ykasaHus. Cnep Tosa
HaTViCHeTe KpaTko +/—, 3a Aa perynupare cuiara Ha
3ByKa Ha rNacoBUTE YKa3aHUs, U HAaTUCHETE KPaTko M,
3a /la aKTViBVpaTe UM [jeakTuBMpaTe rnacosuTe
yKazaHws.

HatucHeTe kpaTko, 3a fla BieseTe B MeHIoTo Ha
ApanTtaums Ha Al Sonic v perynvpaiite, 3a fa
NPEBKIII0YMTE MEXAY AeUHIPaHUTE OT NoTpe6UTens
cueHn Ha Agantauua Ha Al Sonic: Moavuma 1/Mosnumna
2/Mosnumst 3/V3KJT (LLLe Bnese B cuna camo cnep kato
mbpBO Gbae 3apaneHo B APP)

(4]
0 |
0_,_

®_

HatucHeTe kpaTko, 3a Aa perynparte 3ByKOBUs
edekT Ha 6acute

®_

KomBUHMpaHn Knasuwm:
1. HatucHete

TCL
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Kpatko HaTuckaHe: BkioysaHe/3acnvisaqe
[bnro HatuckaHe: V3knioyBaHe

KpaTko HaTucKaHe: MpesKioyBaHe Ha BXOAHM

naTo4HULUM HDMI eARC /Ontnyer/AUX/USB/Bluetooth

+ YBenuyeTe cunara Ha 3ByKa

— Hamanete 3Byka

4 BbanpoussexzaHe Ha npeayiiHa My3uka; o6bpHeTe
KbM NpeaviLuHnS enemeHT

» [lycHeTe cneppalLiata My3vika; NpemMyuHeTe KbM
cneasalms enemeHT

Pl [NyckaHe/nay3a Ha My3suka

HatvicHeTe kpaTko, 3a fja perynvipare pexMa 3a
nopoGpsiBaHe Ha CbpayHy, 3ByKa

KpaTko HaTuckaHe: NpeBKoYBaHe Ha pexuma Ha
BXOJHVIA 3BYK
CraHpapTer/dunm/Mysuka/l nac/Virpa/Cnopt

HatucHeTe kpaTko, 3a fia perynviparte ecbekta Ha
BVICOKVITE 4eCcTOTH

|/| e[IHOBPEMEHHO, 3a Aa akTusumpate unu feaktusupare DTS TruVolume .

2. HatucHete @ m@ €[HOBPEMEHHO , 3a Aa akTuBMparte unm ageaxtvsvpare DTS® Virtual:X™.
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Upozorenije: Ne izlazite baterije pretjeranoj
toplini kao $to je sunc¢eva svjetlost, vatra il
sliéno. Nove i iskoristene baterije drzite podalje
od djece. Za informacije o odlaganju ili

recikliranju obratite se lokalnim vlastima.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se
baterija neispravno zamijeni. Zamijenite
samo istim ili ekvivalentnim tipom.

&

Kratki pritisak: iskljucivanje/uklju¢ivanje zvuka c—

Dugi pritisak: Bluetooth uparivanje
Kratki pritisak: Odaberite Bluetooth mod

Kratki pritisak: Promjena razli¢itih razina
svjetline LED-a
Dugi pritisak: Prebacivanje izmedu stalno
ukljucenog ili isklju¢enog LED svijetla
Pritisnite za ukljuGivanie ili iskljucivanje no¢nog nacina rada o —l_
Kratko pritisnite za podeSavanje nacina rada za
poboljanje glasa. ]
Dugo pritisnite 5 sekundi za ulazak u izbornik e
glasovnih uputa. Nakon toga, kratko pritisnite +/—za
podesavanje glasnoce glasovnih uputa ili kratko
pritisnite I za aktiviranje ili deaktiviranje glasovnih
uputa.
Kratko pritisnite za ulazak u izbornik Al Sonic-Adaptacija —
i podesavanje za prebacivanje izmedu korisnicki
definiranih scena Al Sonic-Adaptacija:
Polozaj 1/PoloZaj 2/Polozaj 3/ISKLJUCENO
(stupa na snagu tek nakon $to se prvo postavi u APP)

Kratko pritisnite za podeSavanje zvu¢nog efekta basa @ —

Kombinacija tipki:

-
[o
F

1. Pritisnite () 1€=) istovemeno za akiiviranje ii deaktiviranje DTS TruVolume.
2. Pritisnite i@ istovremeno za aktiviranje ili deaktiviranje DTS® Virtual:X™.
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Kratki pritisak: Uklju¢ivanje/spavanje
Dugi pritisak: Isklju¢ivanje

Kratki pritisak: Promjena izvora ulaza

HDMI eARC/opticki/AUX/USB/Bluetooth

+ Povecajte glasnocu

— Smanjenje glasnoce

e Pusti prethodnu glazbu; okrenuti na prethodnu
stavku

M Pusti sliedecu glazbu; prijedi na sliedecu stavku

Ml Pusti/pauziraj glazbu

Kratko pritisnite za pode$avanje nac¢ina rada za
pobolj$anje surrounda

Kratki pritisak: Promjena nac¢ina ulaznog zvuka
Standardno/Film/Glazba/Glas/Igre/Sport

Kratko pritisnite za pode$avanije efekta visokih
tonova.



Typ baterie: 1,5V AAA baterie x 2
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Varovani: Nevystavuijte baterie nadmérnému

teplu, jako je slunecni zareni, oheri a podobné.

Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo

dosah déti. Informace o likvidaci nebo recyklaci

vam poskytne mistni Urad.

POZOR: Pfi nespravné vymené baterie hrozi
nebezpedi vybuchu. Vymérite pouze za
stejny nebo ekvivalentni typ.

&

Kratké stisknuti: Ztiumeni/zapnuti zvuku

Dlouhé stisknuti: Bluetooth parovani
Kratké stisknuti: Vyberte rezim Bluetooth

Kratké stisknuti: Zména riznych trovni
jasu LED

Dlouhé stisknuti: Pfepinani mezi stalym
svicenim LED nebo vypnutim

Stisknutim zapnete nebo vypnete no¢ni rezim

Kratkym stisknutim upravite rezim vylep$eni hlasu.
Dlouhym stisknutim(=<)po dobu 5 sekund vstoupite do
nabidky hlasovych pokyn(. Poté kratkym stisknutim +/—
upravte hlasitost hlasovych pokynd nebo kratkym
stisknutim »iI aktivujte nebo deaktivujte hlasové pokyny.
Kratkym stisknutim vstoupite do nabidky Pfizplsobeni
Al Sonic a nastavenim prepnete mezi uzivatelem
definovanymi scénami Prizplisobeni Al Sonic:

Pozice 1/Pozice 2/Pozice 3/VYPNUTO

(vstoupi v platnost pouze po nastaveni v APP)

Kratkym stisknutim upravite basovy zvukovy efekt

Kombinacnf klice:

1. Soucasnym stisknutim tlaél’tek@ a aktivujete nebo deaktivujete DTS TruVolume.
2. Soucasnym stisknutim tlaéitek.a@ak‘rivujete nebo deaktivujete DTS® Virtual:X™.
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Kratké stisknuti: Zapnuti/uspani
Dlouhé stisknuti: Viypnuti

Kréatké stisknuti: Pfepinani zdrojd vstupu

HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Zvyste hlasitost

— Snizit hlasitost

e Prehrat predchozi hudbu; prejit na predchozi
polozku

M Prehrat dalsi hudbu; prejdéte na dalsi polozku

Pl Prehrat/Pozastavit hudbu

Kratkym stisknutim upravite rezim vylepSent
prostorového zvuku

Kratké stisknuti: Pfepnuti rezimu vstupniho zvuku
Standardni/Film/Hudba/Hlas/Hra/Sport

Kratkym stisknutim upravite zvukovy efekt vysek



Advarsel: Udsast ikke batterier for hoj varme
sasom solskin, ild eller lignende. Hold nye og
brugte batterier veek fra bern. For information
om bortskaffelse eller genbrug, kontakt venligst
de lokale myndigheder.

FORSIGTIG: Fare for eksplosion, hvis
batteriet udskiftes forkert. Udskift kun med
samme eller tilsvarende type.

&

Kort tryk: Sta lycien fra/til @) —

0—0C

Langt tryk: Bluetooth-parring
Kort tryk: Veelg Bluetooth-tilstand

Kort tryk: Skift forskellige
LED-lysstyrkeniveauer

Langt tryk: Skift mellem LED-lys
konstant teendt eller slukket

Tryk for at sla nattilstand TIL eller FRA

Kort tryk for at justere stemmeforbedringstilstanden.
Tryk lzeenge pa i 5 sekunder for at abne stemmemed-
delelsesmenuen. Tryk derefter kort pa +/— for at justere
lydstyrken for stemmemeddelelsen, eller tryk kort pa

il for at aktivere eller deaktivere stemmemeddelelserne.
Kort tryk for at ga ind i Al Sonic-tilpasningsmenu og
juster for at skifte mellem de brugerdefinerede Al
Sonic-tilpasningsscener:

Placering 1/Placering 2/Placering 3/FRA

(Det traeder forst i kraft, nér det forst er indstillet i
APP'en)

Kort tryk for at justere baslydeffekten

Kombinationsnegler:

(4]

O —
e_l_

@_

-
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1. Tryk pa béde@ og .samtidigt for at aktivere eller deaktivere DTS TruVolume.
2. Tryk pé bade og@ samtidigt for at aktivere eller deaktivere DTS® Virtual:X™.
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Kort tryk: Teend/dvale
Langt tryk: Sluk

Kort tryk: Skift inputkilder
HDMI eARC/Optisk/AUX/USB/Bluetooth

+ @g volumen

— Seenk volumen

1 Afspil tidligere musik; gé til forrige punkt
» Spil neeste musik; ga til naeste punkt

> Afspil/sast musik pa pause

Kort tryk for at justere tilstanden for
surroundforbedring

Kort tryk: Skift indgangslydtilstand
Standard/Film/Musik/Stemme/Spil/Sport

Kort tryk for at justere diskant-lydeffekten.



Waarschuwing: Stel batterijen niet bloot aan
overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur en
dergelijke. Houd nieuwe en gebruikte batterijen
buiten het bereik van kinderen. Voor informatie
over verwijdering of recycling kunt u contact
opnemen met de plaatselijke autoriteiten.

LET OP: Er bestaat explosiegevaar als de
batterij onjuist wordt vervangen. Alleen
vervangen door hetzelfde of gelijkwaardige
type.

Kort indrukken: het geluid dempen/dempen o—

Lang indrukken: Bluetooth-koppeling
Kort indrukken: Bluetooth-modus selecteren

Kort indrukken: verschillende LED-helderheidsniv-
eaus wijzigen 0
Lang indrukken: schakelen tussen LED-licht
continu aan of uitschakelen

Druk hierop om de nachtmodus AAN of UIT te zetten e 1|

Kort indrukken om de stemverbeteringsmodus aan te
passen.
Houd @ 5 seconden lang ingedrukt om het gesproken e _,_
promptmenu te openen. Druk daarna kort op +/—om
het volume van de gesproken aanwijzingen aan te
passen, of druk kort op Mllom de gesproken
aanwijzingen te activeren of deactiveren.

Kort indrukken om het Al Sonic-aanpassingsmenu te
openen en aan te passen om te schakelen tussen de
door de gebruiker gedefinieerde Al Sonic-aanpassingss-
cenes: Positie 1/Positie 2/Positie 3/UIT (Dit wordt pas
van kracht nadat het eerst in de APP is ingesteld)

®_

Kort indrukken om het basgeluidseffect aan te passen @ —

TCL

Combinatiesleutels:

—®

!

1. Druk tegelijkertijd op @ en om DTS TruVolume te activeren of te deactiveren.
2. Druk tegelijkertijd op en @ om DTS® Virtual:X™ te activeren of te deactiveren.
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Kort indrukken: inschakelen/slaapstand
Lang indrukken: uitschakelen

Kort indrukken: Schakelen tussen ingangsbronnen
HDMI eARC/Optisch/AUX/USB/Bluetooth

+ Verhoog het volume

— Verlaag het volume

K Speel eerdere muziek af; ga naar het vorige item
> Speel volgende muziek; ga naar het volgende item
>l Muziek afspelen/pauzeren

Kort indrukken om de surroundverbeteringsmodus
aan te passen

Kort indrukken: Schakelen tussen de
ingangsgeluidsmodus
Standaard/Film/Muziek/Stem/Game/Sport

Kort indrukken om het hoge tonen-geluidseffect
aan te passen.



Hoiatus: Arge jatke akusid ligse kuumuse (nt
paikesevalguse, tule voi muu sarnase) katte.
Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele
kattesaamatus kohas. Utiliseerimise voi
ringlussevotu teabe saamiseks votke thendust
kohalike ametiasutustega.

ETTEVAATUST: Aku valesti vahetamisel

tekib plahvatusoht. Asendage ainult sama
vOi samavaarset taupi.

Lihike vajutus: vaigista/ IUlita heli sisse o—

Pikk vajutus: Bluetoothi sidumine
LUhike vajutus: valige Bluetoothi reziim

Lihike vajutus: muutke LED-i erinevaid
heleduse tasemeid

Pikk vajutus: lUlitage LED-tuli pUsivalt
sisse voi vélja

Vajutage 6oreziimi SISSE vai VALJA lilitamiseks
Lihike vajutus haaletugevduse reziimi reguleerimiseks.
Héélviipade menulsse sisenemiseks vajutage pikalt
@ 5 sekundit. Pérast seda vajutage liihidalt +/—
uhiste helitugevuse reguleerimiseks voi lUhidalt
M hadljuhiste aktiveerimiseks voi deaktiveerimiseks.

LUhike vajutus, et siseneda mentusse Al
Sonic-adaptatsioon ja reguleerida, et vahetada
kasutaja maaratud Al Sonic-adaptatsioon stseenide
vahel: positsioon 1/positsioon 2/positsioon 3/VALJAS
(see joustub alles parast seda, kui see on APP-s
esmalt seadistatud)

Luhike vajutus bassiheliefekti reguleerimiseks

®_

Kombineeritud vétmed:

[-‘
[2]
2

oy

Luhike vajutus: toide sisse/unereziim
Pikk vajutus: valjaltlitamine

LUhike vajutus: vahetage sisendallikaid

HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Suurenda helitugevust

— Vahenda helitugevust

I Esitage eelmist muusikat; pddrduge eelmise
Uksuse juurde

»1 Esitage jargmine muusika; pdérduge jargmise
Uksuse juurde

Pl Esita/peata muusikat

Lihike vajutus ruumilise heli taiustamise reziimi
reguleerimiseks

Luhike vajutus: Itlitage sisendi helireziimi
Standard/Film/Muusika/Haal/Mang/Sport

Lihike vajutus korgete heliefektide reguleerimiseks

1. Vajutage korraga nii nuppe @ kui Ka , et aktiveerida voi deaktiveerida DTS TruVolume.
2. Vajutage korraga nii nuppe (o) kui ka@ , et aktiveerida vGi deaktiveerida DTS® Virtual:X™.
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Varoitus: Al3 altista akkuja liialliselle
kuumuudelle, kuten auringonpaisteelle, tulelle
tai vastaavalle. Pida uudet ja kaytetyt paristot
poissa lasten ulottuvilta. Ota yhteytta paikallisiin
viranomaisiin saadaksesi tietoja havittdmisesta
tai kierratyksesta.

VAROITUS: Réajahdysvaara, jos akku
vaihdetaan vaérin. Vaihda vain samaan tai
vastaavaan tyyppiin.

&

Lyhyt painallus: Mykisté/poista mykistys

Pitka painallus: Bluetooth-parilitos
Lyhyt painallus: Valitse Bluetooth-tila

Lyhyt painallus: Muuta eri LED-kirk-
kaustasoja

Pitka painallus: Vaihda kiintedn
LED-valon vélilla paalle tai pois paalta

Paina kytkeaksesi yotilan paélle tai pois paalta
Lyhyt painallus saataaksesi &anen parannustilaa.
Paina(=-)pitkédé@n 5 sekunnin ajan paéstaksesi
aanikehotevalikkoon. Sen jélkeen paina lyhyesti +/—
sééatadksesi danikehotteiden aanenvoimakkuutta tai
paina lyhyesti »Il aktivoidaksesi tai deaktivoidaksesi
aanikehotteet.

Paina lyhyesti siirtyaksesi Al Sonic -sovitusvalik-
koon ja sdadé vaihtaaksesi kayttajan méaérittdmien
Al Sonic -sovituskohtausten valilla:

Asento 1/Asento 2/Asento 3/POIS (Se tulee
voimaan vasta, kun se on asetettu ensin APP:ssa)

Lyhyt painallus saataé bassodanitehostetta @

Yhdistelmanappéaimet:

L =

(4

0—
0_,_
®—

TCL

Lo

—®

!

wy

Lyhyt painallus: Virta paalle/lepotilaan
Pitk& painallus: Virta pois

Lyhyt painallus: Vaihda tulolahdetta
HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Lisaa aénenvoimakkuutta

— Vahenna danenvoimakkuutta

¢ Toista aikaisempi musiikki; siirtya edelliseen kohtaan
> Toista seuraava musiikki; siirry seuraavaan kohtaan
>l Toista/keskeytd musiikki

Lyhyt painallus s&ataa surroundin
parannustilaa

Lyhyt painallus: Vaihda tyloéiénitilaa
Vakio/Elokuva/Musiikki/Aani/Peli/Urheilu

Lyhyt painallus saataa diskantin anitehostetta

1. Paina sek& 9 etta @ samanaikaisesti aktivoidaksesi tai deaktivoidaksesi DTS TruVolume.
2. Paina seka @ etté e samanaikaisesti aktivoidaksesi tai deaktivoidaksesi DTS® Virtual:X™.
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Avertissement : N'exposez pas les batteries a
une chaleur excessive, tel que le solelil, le feu,
etc. Gardez les batteries neuves et usagées
hors de portée des enfants. Pour obtenir des
informations sur I'élimination ou le recyclage,
veuillez contacter les autorités locales.

ATTENTION : Risque d'explosion si la
batterie n'est pas correctement remplacée.
Remplacez uniquement par le méme type
ou un type équivalent.

&

Appui court : Coupure/Rétablissement du son o _— @ -

Appui long : Appairage de Bluetooth
Appui court : Sélectionner le mode Bluetooth

Appui court : Modifier les différents niveaux de
luminosité des LED
Appui long : Commutation entre la lumiére LED
allumée ou éteinte

Appuyer pour activer ou désactiver le mode Nuit

Appuyez brievement pour régler le Mode

Amélioration Voix.

Appuyez longuement sur @ pendant 5 secondes pour
accéder au menu de I'invite vocale. Ensuite, appuyez
brivement sur+/— pour régler le volume de l'invite
vocale, ou appuyez brisvement sur mllpour activer ou
désactiver les invites vocales.

Appuyez brievement pour entrer dans le menu
d'adaptation sonore et de passer d'une scene
d'adaptation sonore a une autre, définies par I'utilisateur :
Position 1/Position 2/Position 3/OFF (Elle ne prendra
effet qu'aprés avoir été réglée dans I'application)

Appuyer brievement pour régler |'effet
sonore des basses

Touches combinées :

9_

0|
e_l_

OO0

OO

]

O

O_
O_

TCL

wy

Appui court : Mise sous tension/Veille
Appui long : Mise hors tension

Appui court : Changement des sources d'entrée
HDMI eARC/Optique/AUX/USB/Bluetooth

+ Augmenter le volume
— Diminuer le volume
4 Jouer la musique précédente ;
passer a |'élément précédent
» Jouer la musique suivante ;
passer a |'élément suivant
Ml Lecture/Pause de la musique
Appuyez brievement pour régler le Mode
Amélioration Ambiophonie

Appui court : Changement du mode de son d'entrée

Standard/Film/Musigque/Voix/Jeux/Sports

Appuyer brievement pour régler |'effet sonore
des aigus

1. Appuyer simultanément sur les touches @ et pour activer ou désactiver le DTS TruVolume.
2. Appuyer simultanément sur les touches et @ pour activer ou désactiver DTS® Virtual:X™ .
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Warnhinweis: Setzen Sie die Batterien nicht
UberméaBiger Hitze wie Sonnenschein, Feuer
oder Ahnlichem aus. Halten Sie neue und
gebrauchte Batterien von Kindern fern. Fur
Informationen zur Entsorgung oder zum
Recycling wenden Sie sich bitte an lhre
ortlichen Behorden.

ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr,
wenn die Batterie falsch ersetzt wird.
Ersetzen Sie sie nur durch denselben oder
einen gleichwertigen Typ.

&

Kurz driicken: Ton stummschalten/stummschalten

Lang driicken: Bluetooth-Kopplung
Kurz driicken: Bluetooth-Modus auswéhlen

Kurz driicken: Verschiedene LED-Helligkeitsstufen
andern

Lang drlicken: Umschalten zwischen dauerhaftem Ein-
und Ausschalten des LED-Lichts

Dricken, um den Nachtmodus ein- oder auszuschalten

Kurz driicken, um den Sprachverbesserungsmodus
anzupassen.

Halten Sie @ 5 Sekunden lang gedriickt, um das
Sprachaufforderungsmenti aufzurufen. Driicken Sie
anschlieBend kurz+/—, um die Lautstérke der
Sprachansagen anzupassen, oder drlicken Sie kurz i,
um die Sprachansagen zu aktivieren oder zu deaktivieren.
Kurz driicken, um das Al Sonic-Anpassungsment
aufzurufen und zwischen den benutzerdefinierten Al
Sonic-Adaptionsszenen umzuschalten: Stellung
1/Stellung 2/Stellung 3/AUS (wird erst wirksam,
nachdem es zuerst in der APP eingestellt wurde)

Kurz drlicken, um den Bass-Sound-Effekt
einzustellen

Tastenkombination:

(s N

®_

®_

TCL

—®

N

wy

Kurzer Druck: Einschalten/Ruhezustand
Lang drlicken: Ausschalten

Kurz drlicken: Eingangsquellen

HDMI eARC/Optisch/AUX/USB/Bluetooth umschalten

+ Lautstérke erhdhen

— Lautstérke reduzieren

¢ Vorherige Musik abspielen; zum vorherigen
Element wechseln

» Nachste Musik abspielen; zum nachsten Element
wechseln

M Musik abspielen/anhalten

Kurz drlicken, um den Surroundverbesserungsmodus
anzupassen

Kurz driicken: Umschalten des Eingangstonmodus
Standard/Film/Musik/Gesprach/Spiel/Sport

Kurz driicken, um die Hohen einzustellen

1. Dricken Sie die Tasten@undgleichzeitig, um DTS TruVolume zu aktivieren oder zu deaktivieren.
2. Drlcken Sie die Tastenund@g\eichzeitig, um DTS® Virtual:X™ zu aktivieren oder zu deaktivieren.
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[Mpoedoroinon: Mnv ekBETETE TIG unaTapieg
o€ LTTEPROAKN BepudTNTA OIWE NAoDAVELQ,
GwTIA 1) KATL TTapopolo. KpatrioTe Tig
KAVOUPIEG KAl TIG XPNOIOTIOINPEVEG UTTATAPIES
pakpld arod maldid. Ma minpodopieq
anopEPIPNG r AVOKLUKAWONG, ETIIKOIVWVIOTE PE
TIC TOTUKEG APXEC.

MPOZOXH: Kivéuvog €kpnéng edv n
unatapia dev avtikataotabel cwoTd.
AVTIKATOOTHOTE POVO PE ToV 510 1
1008Vvapo TUTo.

&

Z0vtopo matnua: Ziyaon/Katdpynon ofyaong
TOU rXou

Mapatetapévo natnua: Zulevén Bluetooth
ZUvtopo matnua: EmAéETe Aettoupyia Bluetooth

ZUvtopo rdtnpa: ANAayr SIapoPETIKWY ETIMESWV
dwtewotnTag LED

Mapatetapévo matnua: Evahayr) peTagd
evepyoroinong rj arevepyortoinong Tng Auxviag LED
MatroTe yia va evepyorojoeTe 1 va

QATEVEPYOTIOICETE TN VUXTEPIVI AetToupyia

MatioTte olvTopa yia va PUBKICETE TN AeToupyia
BeATiwong dpwvig

Matrote napateTapéva TVLCI 5 eUTEPOAETTTA YIa VA
EIOENBETE OTO PeEVOU PWVNTIKWY TIPOTPOTWY. MeTd and
QuTd, MatoTe ouvTopa+/—yia va puBuiceTe TV
£VTaon Tou GwvNTIKOU UNVOPATOG 1 TIATHOTE CUVTOHA
P1YI0 VA EVEQYOTIOIOETE I Va AMEVEPYOTIOINOETE T
dwvnTIKA PnvopaTa.

Matrote oOVTOA yia va EICENBETE OTO pevoy Al
Sonic-ripooappoyr) Kat puBPICTE yia evaAAayr| HeTagd
Twv oKNVIKWV Al Sonic-Tipocappioyr| ou opiCovtat and
To xpioTn: @éon 1/0éon 2/G¢an 3/ANENEPTOMOIHZH
(©a Tebel og 1oXL pHOVO adol pUBHIOTEL TPWTA 0TV APP)
MatrioTe olvtopa yia va puBpiceTe To epE TOL

XOL HMAowv

2 LVdLaoPEVA TIARKTPA:

TCL

N

wy

ZUvropo natnua: Evepyortoinon/avactohd Aetroupyiag
Mapatetapévo natnua: Amevepyoroinan

20vTopo Iatnpa: EvaAhayr) mnywv eloddou

HDMI eARC /Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Augrote v évtaon

— Meubote tnv évraon

4 [Mai€te ponyolpevn YOUOIKY. yupioTe aTo
TIPONYOUHEVO OTOIXEID

» ai€Te TNV endpevn HOUOIKH. YupioTe OTO EMOPEVO

otolxeio
Pl Avartapaywyry/Mavon pHoucikig

Matriote olvtopa yia va pubpiceTe TN Aettoupyia
BeATiwong repBANOVTOG XWPOoU

2Uvtopo natnua: Evaiayr Aettoupyiag rixou
£10650V
Turukry/ Tawia/Mouokry/@wvry/MakvidyZnop

MatrjoTe olvTopa yia va pUBICETE TO EE XL
Tpipwv

1. Matrote Tautdxpova e Kat YO va eVePYOTIOINOETE 1 va anevepyortorjoete To DTS TruVolume.
2. Matrjote TAUTOXPOVA @ Kat @ yla va evepyoToroeTe 1 va anevepyororjoete To DTS® Virtual:X™.
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Figyelmeztetés: Ne tegye ki az elemeket tulzott
héhatasnak, példaul napsutésnek, tliznek vagy
hasonldnak. Az Uj és a hasznalt elemeket tartsa
tavol a gyermekektdl. Az artalmatlanitassal vagy
az Ujrahasznositassal kapcsolatos
informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
VIGYAZAT: Az akkumuldtor helytelen cseréje
robbanasveszélyes. Csak azonos vagy azzal
egyenértékd tipusra cserélje ki.

Rovid megnyomas: Elnémitja/feloldja a hangot o—

Hosszan megnyomva: Bluetooth pérositas
Révid megnyomas: Valassza ki a Bluetooth médot

Rovid megnyomas: A LED kiilénbozé
fényerejének modositasa

Hosszan megnyomva: Véltas a folyamatos
LED-es lampa be- és kikapcsolasa kozott

Nyomja meg az Ejszakai mod BE vagy Kl
kapcsoldsahoz

0 |
e_l_

Réviden nyomja meg a Hangjavitds mod bedllitdséhoz.
Nyomja meg hosszan a(«=)gombot 5 masodpercig,
hogy belépjen a hangutasitas mentbe. Ezutan nyomja
meg réviden a +/— gombot a hangutasitasok
hangerejének bedllitdsahoz, vagy nyomja meg roviden
a »ll gombot a hangutasitasok be- vagy
kikapcsolasahoz.

Roviden nyomja meg az Al Sonic-adaptacio mentibe
vald belépéshez, és dllitsa be a felhasznald ltal definialt
Al Sonic-adaptécio jelenetek kozotti valtashoz:

1. pozicié/2. pozicid/3. pozicid/Kl (Csak az APP-ban
torténd elsé bedllitas utan Iép érvénybe)

®_

Réviden nyomja meg a mélyhanghatas bedllitdsdhoz

®_

Kombinalt billentyik:

1. Nyomja meg egyszerre a!

wy

Rovid megnyomés: Bekapcsolés/alvo allapot
Hosszi megnyomas: Kikapcsolés

i

Rovid megnyomés: Bemeneti forrés véltasa
HDMI eARC/Optikai/AUX/USB/Bluetooth

oy

+ Hanger6 novelése

— Hanger6 csokkentése

M El6z6 zene lejatszasa; lapozzon az el6z6 elemre

> Kovetkezé zene lejatszasa; lapozzon a
kévetkezd elemre

M Zene lejatszasa/sziineteltetése

L Roéviden nyomja meg a térhatasu hangzésjavité mod

bedllitasahoz

Rovid megnyomés: Véltas a bemeneti
hangmadra Normal/Film/Zene/Hang/Jaték/Sport

Roéviden nyomja meg a magas hanghatas
bedllitasahoz.

és a gombot a DTS TruVolume aktivalasahoz vagy deaktivalasahoz.

2. Nyomja meg egyszerre aés a @ gombot a DTS® Virtual:X™ aktivalasahoz vagy deaktivalasahoz.
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Tipo di batteria: Batteria AAA da 1,5V x2

a

wy

Premere brevemente per: Accensione/ sonno

000 P — e 7
OUO Premere a lungo per: Spegnimento
Premere brevemente per: o | @ __I
Disattivare/riattivare |'audio
Premere a lungo per: Accoppiamento Bluetooth @
Premere brevemente per: Selezionare la modalita e

Premere brevemente per: cambiare le sorgenti di
ingresso HDMI eARC/Ottico/AUX/USB/Bluetooth

+ Aumentare il volume
Bluetooth
+ i — Abbassare il volume
Premere brevemente per: Modificare i diversi livelli di e 14 Riprodurre I'audio precedente; passare alla
Attenzione: non esporre le batterie a calore luminosita del LED 1« @ » 0 voce precedente

eccessivo, ad esempio al sole, al fuoco o simili Premere a lungo per: Passare tra luce LED fissa o spenta » Riprodurre 'audio successivo; passare alla voce
Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla successiva

portata dei bambini. Per informazioni sullo Premere per attivare o disattivare la modalita Notturna e —|_ »I Riprodurre/mettere in pausa la musica o

smaltimento o il riciclaggio, la preghiamo di Premere brevemente per regolare la modalita di - O O O — e fnrieﬁ;% g;voer;;r:;gaj nrggo\are la modalita di

contattare le autorita locali. miglioramento della voce. _,——l 9

ATTENZIONE: pericolo di esplosione se la Premers & kngo€=Jpar & seconcl per accedera al monu O MO

batteria viene .Sgstituita in mopdo errato dei comandi vocali. Successivamente, premere m Premere brevemente per: cambiare la modalita
P - - brevemente +/—per regolare il volume dei comandi audio in ingresso Standard/Film/Musica/Voce/-

Sostituire solo con batterie dello stesso tipo vocali oppure premere brevemente Mliper attivare o Gioco/Sport

o equivalenti. disattivare i comandi vocali.

Premere brevemente per accedere al menu Adattamento @ —
sonoro |A e regolare per passare tra le scene di
Adattamento sonoro IA definite dall'utente:

Posizione 1/Posizione 2/Posizione 3/SPENTO (Avra — @ Premere brevements per regolare treble

effetto solo dopo essere stato impostato prima nell'APP) sound effect (I'effetto sonoro degli acuti)

Premere brevemente per regolare I'effetto 1
sonoro dei bassi

Tasti combinati:
1. Premere contemporaneamente @ e per attivare o disattivare il DTS TruVolume.
2. Premere contemporaneamente e@per attivare o disattivare il DTS® Virtual:X™.
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Bridinajums: nepaklaujiet akumulatorus
parmeérigam karstumam, pieméram, saules
stariem, ugunij vai tamiidzigiem apstakliem.
Glabajiet jaunas un lietotas baterijas bérniem
nepieejama vieta. Lai iegutu informaciju par
utilizaciju vai parstradi, Itidzu, sazinieties ar
vietéjam iestadem.

UZMANIBU: Ja akumulators tiek nepareizi
nomainits, pastav spradziena risks.
Nomainiet tikai ar tadu pasu vai lldzvertigu
tipu.

Tsi nospiezot: izsledziet/ieslédziet skanu

Nospiediet ilgi: Bluetooth savienosana part
Isi nospiezot: atlasiet Bluetooth rezimu

Isi nospiezot: mainiet dazadus LED spilgtuma
fimenus

ligi nospiezot: parsledzieties starp LED gaismas
iedeg8anu vai izslégSanu

Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu nakts rezimu

Isi nospiediet, lai pielagotu balss uzlabosanas

rezimu.

Nospiediet @ un turiet 5 sekundes, lai atvertu balss
uzvednu izvélni. Péc tam Tsi nospiediet +/—, lai
pielagotu balss uzvednu skalumu, vaiisi nospiediet
»I, lai aktivizetu vai deaktivizétu balss uzvednes.

Isi nospiediet, lai atvértu Al Sonic adaptacijas izvalni,
un pielagojiet, lai parslégtos starp lietotaja definetajam
Al Sonic adaptacijas ainam: 1. pozicija/2. pozicija/ 3.
poZzicijia/IZSLEGTS (Tas stasies spéka tikai p&c pirmas
iestafiSanas lietotné APP)

Isi nospiediet, lai pielagotu basa skanas efektu

Kombinetas atslégas:

0—0C

o

0
(s

®

®_

—®

C“
0
H

1. Vienlaicigi nospiediet gan @, gan , lai aktivizetu vai deaktivizétu DTS TruVolume.
2. Vienlaikus nospiediet gan, gan@, lai aktivizétu vai deaktivizétu DTS® Virtual:X™.
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Isi nospiezot: leslégts/miega rezims
ligi nospiesta: izslegta

Tsi nospiezot: parslédziet ievades avotus
HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Palieliniet skajJumu

— Samaziniet skalumu

e Atskanot iepriek$gjo muziku; pariet uz iepriek§gjo
vienumu

> Atskanot nakamo muziku; pariet uz nakamo vienumu

> Atskanot/pauzét muziku

Tsi nospiediet, lai pielagotu telpiskas skanas
uzlaboSanas rezimu

Isi nospiezot: parsledziet ievades skanas reZimu
Standarta/Filma/Muzika/Balss/Spéle/Sports

Tsi nospiediet, lai pielagotu augstas skanas
efektu.



Baterijos tipas: 1,5 V AAA baterija x 2

©

& Ispéjimas: nelaikykite baterijy nuo per didelio
Naujas ir naudotas baterijas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Norédami gauti
informacijos apie Salinima arba perdirbima,
kreipkites | vietos valdZios institucijas.
ATSARGIAI: Netinkamai pakeitus baterija,

kyla sprogimo pavojus. Pakeiskite tik to
paties arba lygiavercio tipo.

karscio, pvz., saulés spinduliy, ugnies ar pan.

&

Trumpas paspaudimas: igjungti / jjungti garsa o—

ligas paspaudimas: Bluetooth poravimas
Trumpas paspaudimas: pasirinkite e—

Bluetooth rezimag f

Trumpas paspaudimas: pakeiskite skirtingus
LED ryskumo lygius
ligas paspaudimas: perjunkite nuolatinj LED
lempute arba iSjunkite
Paspauskite, kad jjungtumete arba e
igjungtuméte naktinj rezima —I—
Trumpai paspauskite norédami sureguliuoti balso
stiprinimo rezima
ligai paspauskite ir palaikykite 5 sekundes, kad e _|_
patektuméte | balso raginimo meniu. Po to trumpai
paspauskite +/—, kad sureguliuotuméte balso nurodymy
garsuma, arba trumpai paspauskite I, kad jjungtumeéte
arba i§jungtuméte balso nurodymus.

Trumpai paspauskite, kad patektumete j Al Sonic
adaptacijos meniu ir sureguliuotumete, kad
perjungtuméte vartotojo nustatytas Al Sonic

adaptacijos scenas: 1 padétis / 2 padétis / 3 padétis /
ISJUNGTA (jis jsigalios tik nustacius APP)

®_

®_

Trumpai paspauskite, kad sureguliuotumeéte Zemujy
dazniy garso efekta

Kombinuoti klavisai:

oy

Trumpas paspaudimas: maitinimas
jjungiamas/miegojamas |
Igas paspaudimas: i$jungiamas

Trumpas paspaudimas: perjunkite jvesties Saltinius
HDMI eARC / Optinis / AUX / USB / ,Bluetooth”

+ Padidinti garsuma

— SumaZinti garsuma

e Groti ankstesng muzika; pereiti prie ankstesnio
elemento

P Leisti kitg muzika; pereiti prie kito elemento

»lI Leisti / pristabdyti muzikg

Trumpai paspauskite, kad sureguliuotuméte
erdvinio garso stiprinimo rezima

Trumpas paspaudimas: perjunkite jvesties garso
rezima Standartinis/Filmas/Muzika/Balsas/Zaidi-
mas/Sportas

Trumpai paspauskite, kad sureguliuotuméte
auksty dazniy garso efekta.

1. Vienu metu paspauskite@ ir , kad jjungtuméte arba isjungtuméte DTS TruVolume.
2. Vienu metu paspauskite ir , kad jjungtuméte arba iSjungtuméte DTS® Virtual:X™.
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AN

Tvin Ha 6atepuija: 1,5V AAA 6atepuja x 2

o O
000

8O

[e]e]
[e]e]

0

[Mpenynpenysarbe: He n3noxyeajte rn

GaTepunTe Ha NpekyMepHa TOMMHa Kako LUTO
Ce COHLe, OraH WUm CAmYHo. YyBajTe rn HoBUTE
1 KOPUCTEHNTE GaTepun Nofaneky of feua. 3a

MHOPMaLY 3a OTCTPaHyBarbe Vv

peUVKIMparbe, Be MOSIMME KOHTaKTUPajTe Co

BalLMTe NOKasIHK BNacTu.

BHVIMAHVIE: OnacHocT of, ekcrnosuvja
[OKONKy 6aTepujata e HenpasuIHO
3ameHeTa. 3ameHeTe camo CO UCT Un
EKBUBAIEHTEH TUM.

&

KpaTko nputrckarse: Vicknyyete/BkiyyeTe ro 38yKOT

[onro nputrckarse: Criapysarse co Bluetooth
Kpatko nputrckarse: V13bepete pexxvm Bluetooth

Kpatko nputrckarse: MpomMeHeTe rn pasnndHiTe
HMBOA Ha ocBeTNeHocCT Ha LED anoam

[onro nputrckarbe: BrydeTe nnm Uckydete rnomery
ugpcToTo LED cBetno

MpuTUCHeTE 3a fja ro BKIy4ITe Un

UCKITy41TE HOKHIOT pexiim

KpaTko npuTVcHETE 3a Aa ro MpuiaroauTe PexiMoT 3a

NOAoGPYBarbe Ha racoT.

[Honro npvmvicHete(»95 cekyrav sa a Bnesete Bo
MEHITO 3a rnacoBHI Gaparba. Moche Toa, KpaTko
npuTucHeTe +/—3a Aa ja npunaroauTe jadvHara Ha

rNacoBHOTO U3BECTYBarbe UM KPaTKO NpUTUCHETE Pl 3a

[la 'V aKTVBMpaTe UNu AeaKTViBVPaTe rnacoBHUTE
npeaynpegysarsa‘“.
KpaTko npuTricHeTe 3a fa BneseTe Bo MeHUTO An

CoHunk-AanTalja u npunarogeTe 3a fja ce npecdpnare
nomery cueHuTte 3a An CoHnk-AganTaumia AecuHnpaqmn

of KOpUCHMKOT: Mosuumja 1/Mosuumja 2/Mosunumrja
3/MICKIYHEHO (Ke cTanm Ha cunia camo 0TKako npeo
e ce nocTasu Bo ArM)

KpaTtko nputicHeTe 3a aa ro npunarogmte ehexToT Ha
6ac 3ByKOT

KoMBUHMPpaHN Kon4mksa:

®_

wy

Kpatko nputrckarse: Bknydysarbe/3acnmBaree
[Honro nputrckarse: Vckny4yBare

Kpatko nputrickarse: npedpnerte rv BNeaHuTe

n3sopun HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ 3ronemerte ja jauvHara Ha 3ByKOT

— Hamanerte ja ja4nHara Ha 3BYKOT

I MylwTeTe NpeTxoaHa My3uka; CBpTeTe Ce KOH
npeTxofHaTa cTaBka

> [yLWwTu ja cnefHaTta Myavika; CBPTETE Ce KOH
cnefHaTa cTaBka

M [Mywmw/Mayaunpaj Mysvika

KpaTko nputucHeTe 3a a ro npunaroaute pexmnMoT
3a nofo6pysarbe Ha OMKPYXKyBaUKVIOT 3BYK

KpaTko npuTrickatbe: MpedpaieTe ro pexxuMoT 3a
BJIE3eH 3BYK
Cranpgapaer/dunv/Mysuka/l nac/Wrpa/CnopT

KpaTko nputucHeTe 3a fia ro npunarogure
3BYYHMOT €DEKT Ha BUCOKM TOHOBU

1. MputucHete m@mmcroapemeHo 3a fja ro akTueypare unu feaxktusmpare DTS TruVolume.

2. MpuTucHeTe I/II/I@I/ICTOBpeMeHO 3a Aa ro akTvBMpare vwnm feaktvsrpare DTS® Virtual:X™.
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Batteritype: 1,5V AAA-batteri x 2

a

wy

(e]@)
[e]
(o]e]

Kort trykk: Strem pé/hvile
Langt trykk: Sla av

8O

0

| I]
Q
I_l

Kort trykk: Demp/sla pa lyden E—
o e Kort trykk: Bytt inngangskilde
Langt trykk: Bluetooth-paring _ @ @_ HDMI eARC/Optisk/AUX/USB/Bluetooth
|~

Kort trykk: Velg Bluetooth-modus

+ i + Ok volumet
— Reduser volumet

. Kort trykk: Endre forskielli . P .
Advarsel: Ikke utsett batterier for sterk varme oty LED*_‘nystyf’rfe;?Vg%? o 1 » 6 1« Spill tidligere musikk; gé til forrige element
som solskinnv, ild eller lignende. Hold nye og Langt trykk: Bytt mellom konstant | » Spill neste musikk; ga til neste element
brukte batterier unna barn. For informasjon om LED-lys pa eller sla av - > Spill av/pause musikk
avhending eller resirkulering, vennligst kontakt
lokale myndigheter. Trykk for & sla nattmodus PA eller AV 0 ——O O O-— Kort trykk for & justere surroundforster-

. . kningsmodus

FORSIKTIG: Fare for eksplosjon hvis Kort trykk for & justere stemmeforbedringsmodus. e_l_ O O_
batteriet skiftes ut pa feil méate. Erstatt kun Trykk lenge pé (=i 5 sekunder for & géinn i K Kk Buit |
med samme eller tilsvarende type. talemeldingsmenyen. Trykk deretter kort p& +/— for m ort trykk: Bytt inngangslydmodus

& justere volumet for talemeldinger, eller trykk kort p& Standard/Film/Musikk/Stemme/Spill/Sport
>l for & aktivere eller deaktivere talemeldinger.

Kort trykk for & ga inn i Al Sonic-tilpasningsmeny og @ —
juster for & bytte mellom de brukerdefinerte Al
Sonic-tilpasningsscener:

. Posisjon 1/Posisjon 2/Posisjon 3/AV — @ Kort trykk for & justere diskantlydeffekten

(Det vil forst tre i kraft etter & ha blitt satt i APP forst)

Kort trykk for & justere basslydeffekten @ p—

[4
(2]
F

Kombinasjonsnekler:
1. Trykk bade og.samtid\g for & aktivere eller deaktivere DTS TruVolume.
2. Trykk bade og @ samtidig for & aktivere eller deaktivere DTS® Virtual:X™.
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Ostrzezenie: Nie nalezy wystawia¢ baterii na
dziatanie nadmiernego ciepfa, np. promieni
stonecznych, ognia itp. Nowe i zuzyte baterie
nalezy umiesci¢ poza zasiegiem dzieci. Aby
uzyskac informacije na temat utylizacji lub
recyklingu, nalezy skontaktowac sig z lokalnymi
wiadzami.

UWAGA: W przypadku nieprawidtowej
wymiany baterii moze doj$¢ do wybuchu.
Baterie nalezy wymieni¢ na takie same lub
ich odpowiedniki.

Krétkie nacisniecie: Wyciszenie/Wytaczenie
wyciszenia gtosnika o

Dtugie nacisnigcie: Powiazanie potaczenia przez
Bluetooth ]
Krétkie nacisniecie: wybdr trybu Bluetooth J_
Krotkie nacisniecie: zmiana réznych o
poziomdw jasnosci diod LED
Diugie nacisniecie: wiaczenie lub
wytaczenie na staly swiatta LED

Nacignij, aby WEAGZYC Iub WYEACZYG tryb Nocny 0 1]

Nacisnij krétko, aby dostosowad tryb
wzmochnienia gtosu.

Nacisnij i przytrzymaj @przez 5 sekund, aby wej$¢ do e —,_
menu komunikatéw gtosowych. Nastepnie nacisnij
krotko +/—, aby dostosowaé glosnosé komunikatow
gtosowych, lub nacisnij krétko miI, aby wiaczyé lub
wytaczy¢ komunikaty gtosowe.

Nacisnij krotko, aby wej$¢ do menu adaptacji Al Sonic i @ —
wyreguluj, aby przefgczaé pomigdzy zdefiniowanymi
przez uzytkownika scenami adaptacji Al Sonic: Pozycja
1/Pozycja 2/Pozycja 3/WYL. (Zacznie dziata¢ dopiero
po pierwszym ustawieniu w aplikacji)

Krétko nacisnij, aby dostosowac efekt dzwigkowy
basowy

Klucze kombinowane:

1. Nacisnij jednoczes’nie@i, aby wigczy¢ lub wytaczyé DTS TruVolume.

2. Nacisnij jednoczes’niei@
23

, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ DTS® Virtual:X™.

wy

Krotkie nacisniecie: Wiaczanie/uspienie
Diugie naci$niecie: Wytaczanie

Krotkie nacisniecie: przetaczanie zrédet wejsciowych
HDMI eARC/Swiattowody/AUX/USB/Bluetooth

+ Zwieksz glosnosc

— Zmniejsz gto$nosc

I Odtworz poprzedni utwér muzyczny; przejdz do
poprzedniej pozycji

» Odtworz nastepny utwor muzyczny; przejdz do
nastepnej pozycji

M1 Odtworz/wstrzymaj utwor muzyczny

Nacisnij krétko, aby dostosowac tryb wzmocnienia

dZwigku przestrzennego

Krétkie nacisniecie: przefaczanie trybu dzwigku
wejsciowego:

Standardowy/filmowy/muzyczny/gtosowy/gry/sportowy

Krétko nacisnij, aby dostosowac efekt
dzwigkowy wysokich tonéw



Aviso: Nao exponha as baterias a calor
excessivo, como a luz solar, o fogo ou outros.
Mantenha as baterias novas e usadas longe do
alcance das criancas. Para obter mais
informagdes sobre a eliminagao ou a
reciclagem, por favor, contate as autoridades
locais.

CUIDADO: Perigo de explosdo se a bateria
for substituida da forma incorreta.
Substitua-a apenas por uma do mesmo tipo
ou do tipo equivalente.

&

Press&o Breve: Mute/Unmute the
sound (Silenciar/Ativar o som)

Presséo Longa: Bluetooth Pairing (Emparelhamento
Bluetooth)

Presséo Breve: Selecionar o modo Bluetooth
Presséo Breve: Mudar diferentes niveis

de brilho do LED

Presséo Longa: Alternar entre a luz LED

sempre ligada ou desligada

Pressione para ligar ou desligar o Modo Night (Noturno)

Prima rapidamente para ajustar o modo de
melhoramento de voz

Pressione Iongamentepor 5 segundos para entrar no
menu de comando de voz. Depois disso, pressione
rapidamente +/— para ajustar o volume do comando de
VOz ou pressione rapidamente Ml para ativar ou desativar
0s comandos de voz.

Pressione rapidamente para entrar no menu Al
Sonic-Adaptacao e ajuste para alternar entre as cenas
de Al Sonic-Adaptacao definidas pelo usuério:
Posicao 1/Posicao 2/Posicao 3/DESLIGADO

(s6 tera efeito apds ser definido primeiro no APP)

Pressione brevemente para ajustar o efeito de
som grave

Teclas de combinagéo:

e_l_

®_

®_

—®

1. Pressione simultaneamente@e para ativar ou desativar o DTS TruVolume.

2. Pressione simultaneamentee @
24

para ativar ou desativar o DTS® Virtual:X™.
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Press&o Breve: Power Ligar/sono
Press&o Longa: Power Desligar

Press&o Breve: Mudar as fontes de entrada

HDMI eARC/Otico/AUX/USB/Bluetooth

+ Aumentar o volume

— Diminuir o volume

¢ Reproduzir a misica anterior; passar
para o item anterior

» Reproduzir a proxima musica; passar para o
proximo item

>l Reproduzir/Pausar a musica

Prima rapidamente para ajustar o modo de

melhoramento do som surround

Press&o Breve: Mudar o modo de som de entrada
Padrao/Filme/MUsica/Voz/Jogo/Desporto

Pressione brevemente para ajustar o treble sound
effect (efeito de som agudo)



Tip baterie: baterie AAA de 1,5V x 2

©

Avertisment: Nu expuneti bateriile la caldura
excesiva, cum ar fi soarele, focul sau altele
asemenea. Pastrati bateriile noi si uzate
departe de copii. Pentru informatii despre
eliminare sau reciclare, va rugam sa contactati
autoritatile locale.

ATENTIE: Pericol de explozie daca bateria
este inlocuita incorect. Inlocuiti numai cu
acelasi tip sau echivalent.

&

Apasare scurta: Dezactivare / Activare sunet

Apasare lunga: Asociere Bluetooth
Apasare scurta: Selectati modul Bluetooth

Apasare scurta: Schimbati diferite niveluri de
luminozitate LED

Apasare lunga: comutati intre aprinderea si
oprirea LED-ului

Apasati pentru a activa sau

dezactiva modul de noapte

Apasare scurta pentru a regla modul de
imbunétatire a vocii.

Apasati lung timp de 5 secunde pentru a intra
n meniul prompt vocal. Dupa aceea, apasati scurt
=+/— pentru a regla volumul promptului vocal sau
apasati scurt »Il pentru a activa sau dezactiva
solicitarile vocale.

Apasati scurt pentru a intra in meniul de adaptare
Al Sonic si ajustati pentru a comuta intre scenele
de adaptare Al Sonic definite de utilizator: Pozitia
1/Pozitia 2/Pozitia 3/OPRIT (Va avea efect numai
dupa ce a fost setat mai intai in APP)

Apasati scurt pentru a regla efectul de sunet al
basului

Taste combinate:

e_l_

O —

®_

wy

Apasare scurta: pornire/repaus
Apasare lunga: oprire

Apésare scurta: Comutati sursele de intrare
HDMI eARC /Optic/AUX/USB/Bluetooth

+ Mariti volumul

— Scade volumul

¢ Redati muzica anterioara; treceti la articolul anterior
> Redati urmatoarea muzica; treceti la articolul urmator
I Redati/Intrerupeti muzica

L 9 Apasare scurta pentru a regla modul de
fmbunétatire a sunetului surround

Apasare scurta: Comutati modul de sunet de
intrare Standard/Film/Muzica/Voce/Joc/Sport

Apasati scurt pentru a regla efectul sonor al
naltelor

1. Apasati simultan ambele @ si pentru a activa sau dezactiva DTS TruVolume.
2. Apasati simultan ambele @ si @pemru a activa sau dezactiva DTS® Virtual:X™.
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MpepynpexxaeHve: He noasepravite 6atapen
4YpEe3MEPHOMY Harpesy, Hanpumep,
COJHEYHbIM NyYam, OrHIO U TOMY NMOJ0GHOE.
XpaHunTe HoBbIE 1 MCMOSb30BaHHbIe 6aTapen
BOam OT feTen. [na nonydeHus nHdopmaumm
06 yTunmsaumm nnmn nepepaboTke obpaTuTecb
B MECTHbIE OpraHbl BNacTu.

BHVIMAHVIE: OnacHocTb B3pbiBa npu
HernpasWIbHOW 3aMeHe 3NIEMEHTOB MUTaHMSI.
3amMeHsNnTe TONbKO Ha Takme »e Un
aHasornyHbIe.

KOpOTKOe HaxxaTvie: OTKIoHeHNe/BKloYeHe 3ByKa

[nutensHoe HaxaTue: Conpsikenne ¢ Bluetooth
KopoTkoe HaxkaTve: BbibpaTb pexum Bluetooth

KopoTkoe HaxkaTvie: VIameHeHne pasniyHbIX ypoBHel
SPKOCTY CBETOAVIOOB

[nutensHoe Haxkatue: MNepekioterne Mexxay
CBETOAMOAHBbIM CBETOM CMJIOLLUHBbIM BKIKOYEHUEM UNiA
BbIK/IO4EHEM

BktoueHmne/BbIKMo4eHNEe HOHHOrO pexnma

KopoTkoe HaxkaTie, 4ToGbl HACTPOUTL PEXUM
yCUneHust rofioca.

Saxmute KHonKy@ B TeYeHue 5 cekyHa, YTo6bl BOWTH
B MEHIO rONI0COBbIX MOACKA30K. KOpOTKoe HaxaTtue
KHOMOK /= NO3BOSISIET PerynMpoBaTh MPOMKOCTb
rOJIOCOBbIX MOACKA30K, KOPOTKOE HaXaTue

Pl aKTUBMPYET UM OEAKTVIBUPYET PEXMM rONI0COBbIX
MOfICKa30K.

KopoTkoe HaxxaTve ans sxofa B MeHto Al
Sonic-Adaptation Menu 1 perynuposka ans
MEPEKIIIOHEHIS MEX(Y 3afiaHHbIMI NOSb30BaTENEM
cueHamm Al Sonic-Adaptation Scenes: Monoxevie
1/Monoxxenue 2/Monoxerne 3/Bbikn. (BcTynaeT B cuny
TONBKO NOCHEe NEPBOV HACTPONKM B APP)

KopoTkoe HaxkaTue Anst UBMEHEHVIS YPOBHS HU3KIX
YacToT

KoMBVHMpOBaHHbIe KNaBuLLn:

o_
e_
o

0 |
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KopoTkoe HaxkaTvie: BroyeHne/coH
[OnvTensHoe Haxkatne: OTKIIOYeHe NTaHns

KopoTkoe HakaTvie: NMepeknodeHre
WCTO4YHMKOB BXOAHOrO curHana
HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ YBennunTs ypoBeHs rpOMKOCTY

— YMEHbLLNTb YPOBEHb MPOMKOCTY

4 BocrpouaBecT npeaplayLLyto My3biky;
BEPHYTLCA K MpedplayLiemy

» BocCrpouaBecTu CReaytoLLyio My3biKy;
nepenTu K cneaytoLemy

Pl BocnpovaseaeHre/naysa My3blki

KopoTkoe HaxaTue, YToGbl HACTPOUTL PEXIM
06BLEMHOrO 3By4aHNA

KopoTkoe HaxkaTvie: MNMepekntoderre pexxmnma
BXO[JHOTO 3ByKa
CranaapTHblii/KuHo/My3bika/l onoc/Vrpa/Criopt

KopoTkoe HaxkaTue Asisi UBMEHEHIS! YPOBHS
BbICOKMX 4acToT

1. Haxxmmte ogHOBpeMeHHO 06e KHOMKN @ n , YTOObI aKTUBMPOBATL N feakTnemposaTte DTS TruVolume.

2. HaxxmnTe ofHOBPEMEHHO 06e KHOMKW [ @ YTOGb! aKTUBMPOBATbL WM feakTvBrposaTs DTS® Virtual:X™ .
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Upozorenje: Ne izlazite baterije prekomernoj
toploti kao §to su sunce, vatra ili sli¢no. Drzite
nove i iskoriS¢ene baterije dalje od dece. Za
informacije o odlaganju ili reciklazi obratite se
lokalnim vlastima.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako je
baterija nepravilno zamenjena. Zamenite
samo istim ili ekvivalentnim tipom.

&

Kratka Stampa: Prigusi/odveze zvuk o—- @ @ 7

Duga $tampa: Bluetooth uparivanje
Kratka Stampa: izbor Bluetooth reZzima

Kratka stampa: Promena razli¢itin nivoa LED
svetline

Duga $tampa: Prebacivanje izmedu LED svetla
¢vrsto upalieno ili isklju¢eno

Pritisnite da biste promenili no¢ni rezim ON ili OFF

Kratko pritisnite da biste podesili reZzim pobolj$anja
glasa.

Dugo pritisniteu trajanju od 5 sekundi da biste usli u
meni glasovnih upita. Nakon toga, kratko pritisnite +/—
da biste podesili ja¢inu glasovnih upita ili kratko pritisnite
»lida biste aktivirali ili deaktivirali glasovna uputstva.

Kratko pritisnite da biste usli u Meni za Prilagodavanje
Al zvuka i prilagodili se za prebacivanje izmedu
korisni¢ki definisanih Prilagodavanje Al zvuka scena:
Polozaj 1/Pozicija 2/Pozicija 3/ISKLJUCENO (Po¢ece na
snagu tek nakon $to se prvo podesi u APP-u)

Kratka Stampa za podeSavanje bas zvuénog efekta

Tasteri za kombinaciju:

o—
e_l_

%
e_l_
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®_
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Kratka Pritisnite taster: Mox Na/na spavanju
Dugo Pritisnite taster: Isklju¢eno napajanje

ul

oy

|o

Kratka Pritisnite taster: Prebacite Input Izvori
HDMI eARC/ Opticki /AUX/USB/ Bluetooth
+ Povecaj jaginu zvuka
— Smaniji ja¢inu zvuka
4 Reprodukuj prethodnu muziku;
okreni na prethodnu stavku
» Reprodukuj slede¢u muziku;
okreni na sledecu stavku
Ml Reprodukuj/pauziraj muziku

Kratko pritisnite da biste podesili rezim oja¢anje
okolnog zvuka

al

Kratka Pritisnite taster: Prebacite Input Zvuk
Rezimu Standardni / Film / Muzika / Glas / Igra /
Sport

Kratka Stampa za podeSavanje efekta zvuka
drhtavice

TCL

1. Pritisnite@ i istovremeno da biste aktivirali ili deaktivirali DTS TruVolume.
2. Pritisnite i@ istovremeno da biste aktivirali ili deaktivirali DTS® Virtual:X™.
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Typ batérie: 1,5V AAA batéria x 2

Upozornenie: Nevystavujte batérie nadmernému
teplu, ako je slne¢né Ziarenie, oher a podobne.

Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu
deti. Informécie o likvidacii alebo recyklacii ziskate

od miestnych Uradov.

UPOZORNENIE: Pri nespravnej vymene batérie
hrozi nebezpecenstvo vybuchu. Vymerite iba za
rovnaky alebo ekvivalentny typ.

&

Kratke stlacenie: Stimenie/zapnutie zvuku

DIhé stlacenie: Bluetooth parovanie
Kratke stlaenie: Viyber rezimu Bluetooth

Kratke stladenie: Zmena réznych Urovni jasu
LED

DIhé stlacenie: Prepinanie medzi stalym
osvetlenim LED alebo vypnutim

Stlacenim zapnete alebo vypnete nocny rezim

Kratkym stlacenim upravite rezim vylepSenia hlasu.
Dihym stlaéenl’mna 5 sekund vstupite do ponuky
hlasovych pokynov. Potom kratkym stlacenim +/—

upravte hlasitost hlasovych pokynov alebo kratkym

stlaenim il aktivujte alebo deaktivujte hlasové pokyny.

Kratkym stlacenim vstipite do ponuky Al Sonic-Adapta-
cia a Upravou prepnete medzi uzivatelom definovanymi
scénami Al Sonic-Adaptécia:

Pozicia 1/Pozicia 2/Pozicia 3/VYPNUTE

(Vstupi do platnosti az po prvom nastaveni v APP)

Kratkym stlacenim upravite basovy zvukovy efekt

Kombinované klavesy:

®_

®_

TCL

N

1. Sucasnym stlacenim @ aaktivujete alebo deaktivujete DTS TruVolume.
2. Sugasnym stiacenim (-=)a (=) aktivuiete alebo deaktivuiete DTS? Virtual:X™.
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Kréatke stlacenie: Zapnutie/uspanie
Dihé stlacenie: Vypnutie

Kratke stlacenie: Prepinanie vstupnych zdrojov

HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Zvyste hlasitost

— Znizte hlasitost

e Prehrat predchadzajucu hudbu; prejst na
predchadzajicu polozku

M Prehrat dalSiu hudbu; prejdite na dalSiu polozku

M1 Prehrat/Pozastavit hudbu

Kratkym stlacenim upravite rezim vylepSenia okolitého
prostredia

Kratke stlacenie: Prepnutie rezimu vstupného zvuku
Standardné/Film/Hudba/Hlas/Hra/Sport

Kratkym stlacenim nastavite vyskovy zvukovy efekt



Opozorilo: Baterij ne izpostavijajte prekomerni
vrocini, kot je sonce, ogenj ipd. Nove in
rabliene baterije hranite izven dosega otrok. Za
informacije o odlaganju ali recikliranju se obrnite
na lokalne oblasti.

POZOR: Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo ne
zamenjate pravilno. Zamenjajte samo z
enakim ali enakovrednim tipom.

&

Kratek pritisk: Izklopi/Vklopi zvok o—

Dolg pritisk: Bluetooth povezovanje
Kratek pritisk: izberite nacin Bluetooth
Kratek pritisk: spremenite razlicne
ravni svetlosti LED

Dolg pritisk: Preklapljanje med
svetle¢o LED lucko ali izklopom

Pritisnite za vklop ali izklop no¢nega nacina

Kratek pritisk za prilagoditev nacina za

izbolj$anje glasu.
0-

Dolgo pritisniteza 5 sekund, da vstopite v

meni z glasovnimi pozivi. Nato na kratko pritisnite

+/—, da prilagodite glasnost glasovnih pozivov, ali

na kratko pritisnite »l, da aktivirate ali deaktivirate

glasovne pozive.

Kratek pritisk za vstop v meni Al Sonic-prilagoditev @ p—
Meni in prilagoditev za preklop med uporabnigko
dolocenimi prizori Al Sonic-prilagoditev: PoloZaj
1/Polozaj 2/Polozaj 3/IZKLOP (Uveljavilo se bo
Sele, ko je najprej nastavijeno v APP)

Kratek pritisk za prilagoditev zvocnega @ p—
ucinka nizkih tonov

Kombinirane tipke:
1. Isto¢asno pritisnite@ in ., da aktivirate ali deaktiviral

2. Istocasno pritisnite in @ da aktivirate ali deaktivira
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Kratek pritisk: vklop/spanje
Dolg pritisk: izklop

Kratek pritisk: Preklop vhodnih virov
HDMI eARC/Opticni/AUX/USB/Bluetooth

[

+ Povecaj glasnost

— ZmanjSajte glasnost

¢ Predvajanje prejsnje glasbe; preklopi na prej$nji element
» Predvajaj naslednjo glasbo; pojdite na naslednji element
>l Predvajanje/zaustavitev glasbe

I Kratek pritisk za prilagoditev nacina za izboljanje

prostorskega zvoka
_L m

Kratek pritisk: Preklop na¢ina vhodr}ega zvoka
Standardno/Film/Glasba/Glas/Igre/Sport

Kratek pritisk za prilagoditev zvo¢nega ucinka
visokih tonov

C“
(2}
r

te DTS TruVolume.
te DTS® Virtual:X™.



Tipo de bateria: bateria AAA de 1,5V x 2

Advertencia: No exponga las baterfas al calor

excesivo, como la luz del sol, el fuego o
similares. Mantenga las baterias nuevas y

usadas fuera del alcance de los nifos. Para
obtener informacién sobre cémo desechar o
reciclar, comuniquese con las autoridades

locales.

PRECAUCION: Peligro de explosién si la
bateria se reemplaza incorrectamente.
Reemplace solo con el mismo tipo o
equivalente.

&

Pulsacion corta: Silenciar/Activar el sonido a—-

0 ¢
=

Pulsacion larga: Emparejar Bluetooth

Pulsacion corta: Seleccionar el modo Bluetooth
Pulsacion corta: Cambiar diferentes

niveles de brillo del LED

Pulsacion larga: Cambiar entre luz

LED encendida o apagada

Pulsar para activar o desactivar el Modo Nocturno.

Presiona brevemente para ajustar el Modo de

Mejora de Voz.

Mantén pulsado durante 5 segundos para acceder al
menu de instruccion de voz. Después de eso, pulsa
brevemente +/— para ajustar el volumen de las
instrucciones de voz, o pulsa brevemente i para activar
o desactivar las instrucciones de voz.

Pulsa brevemente para acceder al Menu de Adaptacion
Sénica de IA 'y ajustar para cambiar entre las Escenas de
Adaptacion Soénica de IA definidas por el usuario:
Posicion 1/Posicion 2/Posicion 3/APAGADO (Se hara
efectivo solo después de configurarlo primero en la APP)

Pulsar brevemente para ajustar el efecto de
sonido grave

Teclas combinadas:

i

®_
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1. Pulsar ambos@y simultdneamente para activar o desactivar DTS TruVolume.
2. Pulsar ambosy@simulténeamente para activar o desactivar DTS® Virtual:X™.
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Pulsacion corta: Encendido/suspender
Pulsacion larga: Apagado

Pulsacion corta: Cambiar fuentes de entrada
HDMI eARC/Optico/AUX/USB/Bluetooth

+ Aumentar el volumen

— Disminuir el volumen

I Reproducir la musica anterior; volver al
ftem anterior

» Reproducir la siguiente musica; pasar al
siguiente item

»II Reproducir/Pausar la musica

Presiona brevemente para ajustar el Modo
de Mejora de Envolvente

Pulsacion corta: Cambiar el modo de sonido de
entrada Estandar/Pelicula/Musica/Voz/-
Juego/Deportes

Pulsar brevemente para ajustar el efecto de
sonido agudo



e
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Kort tryck: Strom pa/vila

P —
Langt tryck: Stang av

@ Kort tryck: Byt ingangskélla HDMI
L&ngt tryck: Bluetooth-parning @ @_ eARC/Optisk/AUX/USB/Bluetooth

Kort tryckning: Vélj Bluetooth-lage

Kort tryckning: Stang av/sla pa ljudet o—-

Kort tryck: Andra olika LED-ljusstyrka o—,_ + i + Oka volymen
Langt tryck: Véxla mellan LED-ljus fast — Minska volymen

Varning: Utsatt inte batterier for stark varme pé eller stang av » @ » 4 Spela tidigare musik; ga till fdregédende punkt
som solsken, eld eller liknande. Hall nya och . » Spela nésta musik; ga till nasta objekt
anvanda batterier borta fran barn. Kontakta Tryck for att sld PA eller AV nattidge a - 7 I Spela/pausa musik
dina lokala myndigheter for information om Kort tryckning for att justera laget for rostforstarkning. 1
avfallshantering eller atervinning. Tryck lange p&(=)i 5 sekunder fér att dppna 3 O Q O-— Kort tryckning for att justera laget for

réstmeddelandemenyn. Efter det, tryck kort p& +/— |~ = surroundforbattring
VARNING: Risk for explosion om batteriet for att justera volymen for réstmeddelanden, eller e—,_ Q Q-
byts ut felaktigt. Ersatt endast med samma tryck kort p& »ilfér att aktivera eller inaktivera —I_ m Kort tryck: Véxla ingangsliudidge
eller motsvarande typ. rostmeddelandena. J Standard/Film/Musik/Rost/Spel/Sport

Kort tryck for att ga in i Al Sonic-anpassning Meny och @
justera for att vaxla mellan de anvéndardefinierade Al
Sonic-anpassning Scenera: Placera 1/Placera
2/Placera 3/AV (Det kommer bara att trada i kraft efter
att ha stéllts in i APP forst)

— @ Kort tryck for att justera diskantljudeffekten.

Kort tryck for att justera basljudeffekten @ —

[-‘
0
r

Kombinationsnycklar:
1. Tryck pa béde@ ochsamtidigt for att aktivera eller avaktivera DTS TruVolume.
2. Tryck pé bade (=) och () samticigt for att aktivera eller avakiivera DTS® Virtual:X™.
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Uyar: Pilleri glines 1s1g1, ates veya benzeri agir
1slya maruz birakmayin. Yeni ve kullaniimig pilleri
cocuklardan uzak tutun. Bertaraf etme veya
geri donustirme bilgileri igin lUtfen yerel
yetkililerle iletisime gegin.

DIKKAT: Pilin yanlis degistirimesi
durumunda patlama tehlikesi vardir. Yalnizca
ayni veya esdeger tlrle degistirin.

&

Kisa Basis: Sesi kapatir/acar

Uzun Basma: Bluetooth Eglestirme
Kisa Basis: Bluetooth modunu segin

Kisa Basma: Farkli LED parlaklik seviyelerini
degistirin

Uzun Basma: LED igiginin srekli yanmasi veya
kapanmasi arasinda gegis yapin

Gece Modunu ACMAK veya KAPATMAK icin basin

Ses Gelistirme Modunu ayarlamak igin kisa basin.
Sesli komut mentstine girmek igin (=) tusuna 5
saniye boyunca uzun basin. Bundan sonra, sesli
uyari ses duizeyini ayarlamak igin +/— tusuna kisa
basin veya sesli komutlari etkinlestirmek veya devre
disi birakmak igin »il tusuna kisa basin.

Al Sonic Adaptasyon Menusune girmek ve kullanici
tanimli Al Sonic Adaptasyon Sahneleri arasinda gegis
yapmak igin kisa basin: Konum 1/Konum 2/Konum
3/KAPALI (Yalnizca ilk olarak APP'de ayarlandiktan
sonra etkili olacaktir)

Bas ses efektini ayarlamak icin kisa basin

Kombinasyon tuslar:

®_

®_

TCL
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Kisa Basis: Glg¢ agik/uyku
Uzun Basis: Gu¢ kapali

Kisa Basma: Giris kaynaklarini degistirin
HDMI eARC/Optik/AUX/USB/Bluetooth

+ Sesi arttir

— Sesi azalt

1 Onceki miizigi calin; 6nceki dgeye dén
» Sonraki mUzigi calin; sonraki 6geye gec
»I MUzigi oynat/duraklat

Surround Gelistirme Modunu ayarlamak igin
kisa basin

Kisa Basis: Giris ses modunu degistirin
Standart/Film/Muizik/Ses/Oyun/Spor

o @ Tiz ses efektini ayarlamak i¢in kisa basin

!

1. DTS TruVolume'u etkinlestirmek veya devre disi birakmak igin hem @ hem de tuglanna ayni anda basin.
2. DTS® Virtual:X™' etkinlestirmek veya devre disi birakmak igin hem @ hem de @tuslarlna ayni anda basin.
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Tvn 6aTapel: 2 6atapel Tvny AAA 1,5 B

©

[MNonepemkeHHs: He ninnasanTe 6atapel
BMAVBY HaAMIPHOrO Terna, Hanpvknan,
COHSIYHOrO CBIT/a, BOMHIO TOLWO. TpumanTe

HOBI Ta BUKOpVCTaHi 6aTapei nogani sig airen.

LLlo6 oTpumaty iHdopmaLito Npo yTunisaio
abo nepepobKy, 3BEPHITLCA A0 MICLIEBUX
opraxis Bnaau.

YBAT'A: Hebeaneka Brbyxy, AKLLO 6atapeto
3aMiHeHO HemnpaBWbHO. 3aMiHionTe nnLle
Ha Takuii camuin abo eKBIBANEHTHWIA TUM.

&

KopoTke HaTUCKaHHs: BUMKHEHHSI/YBIMKHEHHS 3BYKY

TpuBane HaTckaHHs: crnosyyeHHst Bluetooth
KopoTke HaTucKaHHst: BUGepiTb pexkm Bluetooth

KopoTke HaTVckaHHs: 3MiHa pisHnX piBHIB
SICKPaBOCTI CBiTNOAOAA

TpuBane HaTVCKaHHS: NePEMUKaHHS MK
CBITNOAJOAHVIM IHAMKATOPOM, KW ropuTb 260
BVMUKAETHCA

HaTuCHITb, 1106 YBIMKHYTU 260 BUMKHYTV HIHHIA PEXVIM

KopoTko HaTUCHITb, L6 HanaluTyBaTu PexXmnum
MOKPALLEHHS! FONocy.

YTpMMyVlTenpOTﬂrOM 5 cekyHf, L6 yBIiliTN B
MEHIO FOfIOCOBVIX MifjKa30K. MicNst LibOro KOPOTKO
HaTucHiTs +/—, WO6 BiAperyoBaTi ry4HiCTs
ronocoBwmx NiaKasok, abo KOPOTKO HATUCHITB MI, LLIOG
YBIMKHYTV 260 BUMKHYTUW rONIOCOBI MiAKa3KM.

KopoTko HaTUCHITb, LWOG yBITY B MeHto aganTauyi Al
Sonic i HanaLwTyTe ANs NepemM1KaHHs MK BU3HAYEHUMI
KopucTyBadem cleHamu aganTaui Al Sonic: MonoXeHHs
1/Moavuis 2/MonoxerHst 3/BVIMK (BoHa BCTynuTbL B
cuny nvwe nicns nonepeaHboro HanalTysaHHs B APP)

KOpoTKko HaTVCHITb, LLIOG Bigperyniosat
3BYKOBWII €CHEKT HU3BKMX HacToT

Kom6iHoBaHi KnasiLLi:

®—

J—e

1. OgHOYaCHO HaTUCHITb @i , 106 akTvByBaTV abo aeaktusysaty DTS TruVolume.

2. OfHOYaCHO HATUCHIT i @ L1106 aKTvByBaTV abo aeakTnsysaT DTS® Virtual:X™.
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KopoTke HaTUCKaHHS: YBIMKHEHHS!

>KVIBNIEHHS/CMNNSAHUA PEXUM

TpuBae HATUCKaHHS: BUMKHEHHS XXUBMIEHHS!

KopoTke HaTUCKaHHs!: NepemMnKaHHs fpkepes

BxigHoro curHany HDMI eARC/Optical/AUX-

/USB/Bluetooth

+ 36inbLUMTN MYYHICTb

— 3MEHLLNTY ryYHICTb

4 BigTBOPUTY NOMEpeaHio My3uKy; MOBEPHYTVCS 40
nornepeaHLOro NYHKTY

> BiaTBOPUTN HACTYMHY MY3UKY; NepeiTy fo
HaCTYMHOrO MyHKTY

>l BigTBOPEHHS/NPUSYNUHEHHS MY3VK

KopoTKO HaTUCHITb, WO6 HanalTysaTn

PEXVM MOKPaLLEHHst 06’€MHOro 3BYKY

KOpOTKe HaTUCKaHHS: NepeMUKaHHs PEXMY
BXiHOrO
3BykyCTaHgapTHUIA/KiHo/My3avika/lonoc/lpa/CrnopT

KopoTko HaTUCHITb, LWO6 Bigperyosat
3BYKOBUI €PEKT BUCOKUX HacToT.
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LED state helps to understand Soundbar behaviour.
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Remote Control

®® ® ®C
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® ®©

ound

Treble

® DO

Soundbar Action
Power Off/Sleep
Power On

Mute Sound

Source

LED

Bluetooth Pairing

Volume Up/Down

Skip/Previous

Surround Enhance

Voice Enhance/

Voice Prompt Adjustment

Night Mode

Sound Mode

Treble Adjustment

Bass Adjustment

Sonic Default/1/2/3
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LED Behavior on Soundbar

Power Off: All LEDs light turn on and turn off from the sides to
the center.
Power On: LEDs will turn on from the center to the sides.

Mute On: Center LED will flash several times.
Mute Off: Current Volume Level will be shown.

Input Source LED Indicator:
HDMI eARC: Magenta
Optical: Yellow

Aux: Green

USB: Cyan

Bluetooth: Blue

Short Press: Change different LED brightness levels.
Long Press: Switch between LED light on or turn off.

Blue LED will flash rapidly.

Volume Up: LEDs will gradually turn on from the center to the
sides.

Volume Down: LEDs will gradually turn off from the sides to
the center.

Skip: LEDs move from the left to the right.

Previous: LEDs move from the right to the left.

Press to adjust four different surround sound levels.

Short Press: short press once to display the current voice
enhance level, short press repeatedly to adjust to different voice
enhance levels.

Long pressfor 5 seconds to enter the voice prompt menu.
After that, short press+/—to adjust the voice prompt volume,
or short press il to activate or deactivate the voice prompts.

Night Mode on: LEDs will turn on from the center to the sides.
Night Mode off: All LEDs light turn on and turn off from the
sides to the center.

Press to switch sound mode in following order:
Standard/Movie/Music/Voice/Game/Sports

Short Press: short press once to display the current treble
level, short press repeatedly to adjust to different treble levels.

Short Press: short press once to display the current bass
level, short press repeatedly to adjust to different bass levels.

Short press to enter Al Sonic-Adaptation Menu and adjust to
switch between user-defined Al Sonic-Adaptation Scenes:
Position 1/Position 2/Position 3/OFF

(It will take effect only after being set in the APP first)



Gjendja LED ndihmon pér té kuptuar sjellien e
Shiriti i zérit.
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Telekomandé

a
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® ©
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®

Treble

® DD

Veprimi i shiritit té zérit
Fikja/Gjumi
Ndezja

Heshtja e zérit

Burimi

LED

Ciftimi Bluetooth

Véllimi lart/poshté

Kapérce/E méparshme

Pérmirésimi rrethues

Pé&rmirésimi i zérit/
Rregullimet e kérkesés
sé zérit

Modaliteti i natés

Modaliteti i zérit

Rregullimi i trefishté

Rregullimi i basit

Parazgjedhja e
Sonic/1/2/3
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Sjellja LED né Shiriti i zérit
Fikja: Té gjitha dritat LED ndizen dhe fiken nga anét né gendér.

Ndezja: LED do té ndizen nga gendra né anét.

Heshtja Aktiv: LED gendror do té pulsojé disa heré.
Caktivizimi i zérit: Niveli aktual i volumit do té shfaqet.

Treguesi LED i burimit té hyrjes:
HDMI eARC : Magenta

Optike: E verdhé

Aux: Jeshile

USB: Cyan

Bluetooth: Blu

Shtypje e shkurtér: Ndryshoni nivele t& ndryshme té ndrigimit LED.
Shtypja e gjaté: Kaloni ndérmiet drités LED t& ngurté t& ndezur ose fikur.

LED blu do té pulsojé me shpejtési.

Veéllimi lart: LED-t€ do té ndizen gradualisht nga gendra né anét.
Veéllimi poshté: LED do té fiken gradualisht nga anét né gendér.
Kapérce: LED lévizin nga e majta né té djathté.

E méparshme: LED lévizin nga e djathta né t& majté.

Shtypni pér té rregulluar katér nivele t& ndryshme té tingullit rrethues.

Shtypje e shkurtér: shtypni shkurt njé heré pér té shfaqur nivelin aktual t&
pérmirésimit t€ zérit, shtypni shkurt né ményré té pérséritur pér t'u
pérshtatur me nivele t& ndryshme té pérmirésimit té zérit.

Shtypni gjaté @ pér 5 sekonda pér té hyré né menyné e kérkesave
zanore. Pas késaj, shtypni shkurt +/— pér & rregulluar volumin e
kérkesés zanore, ose shtypni shkurt »il pér té aktivizuar ose gaktivizuar
kérkesat zanore.

Modaliteti i natés i ndezur: LED do té ndizen nga gendra né anét.
Modaliteti i natés i fikur: Té gjitha dritat LED ndizen dhe fiken nga anét né
gendér.

Shtypni pér t& ndérruar modalitetin e z&rit né rendin e méposhtém:
Standard/Film/Muziké/Zé/Lojé/Sport

Shtypje e shkurtér: shtypni shkurt njé heré pér té shfaqur nivelin aktual t&
trefishté, shtypni shkurtimisht né ményré té pérséritur pér t'u pérshtatur
né nivele té€ ndryshme trefishi.

Shtypje e shkurtér: shtypni shkurt njé heré pér té shfaqur nivelin aktual
té basit, shtypni shkurt né ményré té pérséritur pér t'u pérshtatur né
nivele t& ndryshme té basit.

Shtypni shkurt pér té hyré né menyné Al Sonic-Pérshtatja dhe rregulloni
pér té kaluar midis skenave té& Al Sonic-Pérshtatja té pércaktuara nga
pérdoruesi: Pozicioni 1/Pozicioni 2/Pozicioni 3/FAKT

(Do té hyjé né fuqi vetém pasi té vendoset né APP sé pari)



AvctaHumoHHo CayHpa6ap EKwbH LED noBepeHue Ha CayHp6ap

U3kniouBaHe/3acnuBaHe M3knioysaHe: BCyykv CBETOANOAW Ce BKIIOHBAT W U3KIIOHBAT OT
CTPaHUTE KbM LIHTbPA.
BknioyeHo BkniousaHe: CBETOAVOAMTE LU CBETHAT OT LEHTbPA KbM CTPaHnTe.

Bes 3By Bkn.: LieHTpanHuaT cBeToamop LWe Mura HAKOMKO MbTu.

UskniousaHe Ha sByka M3kntoyBaHe Ha 3ByKa: LLie ce mokarke TeKyLLIOTO HMBO Ha 3ByKa.

® ©

CBeTOANOAEH MHANKATOP 3a BXOAEH U3TOUHMK:
HDMI eARC: MareHTa
OnTu4Ho: XKbnTo
UsTounmnk Aux: 3eneHo
USB: LinaH
Bluetooth: CuH

KpaTko HaTuckaHe: MNpomsiHa Ha pasnnyHn H1Ba Ha spkocT Ha LED.
LED [MpoabmKkNTENHO HaTUCKaHe: MNMpeBKtoHETE MEXy BKOYEHa Ui
nakntodeHa LED ceeTimHa.

Bluetooth caBosiBaHe CUHUAT cBeToanos Lie Mura 6bp30.

YBenunuaBsaHe/HamansiBaHe YBenn4asaHe Ha 3Byka: CBETOAVOAUTE MOCTENEHHO LLe CBETHAT OT

Ha 3ByKa LileHTbpa KbM CTpaHuTe.
HamansisaHe Ha 3Byka: CBeTOAMOANTE NOCTEMNEHHO LLe 13racHaT oT
CTPaHWUTE KbM LieHTbpa.

Mponyckane/MpeauwieH Mponyckare: CBeToaMoaMTe Ce ABUKAT OT/ABO HAZSICHO.
MpepuieH: CBeToAvoAUTE Ce ABMKAT OTASCHO HaNsBo.

CbCTOSHMETO Ha CBETOAMOAA Nomara fia ce
pa3bepe noBefeHneTo Ha CayHabap. >

®@) & ®

@ Mopo6psiBate Ha HatucHete, 3a ga perynvpare 4eTvipy pasnvyH1 HuBa Ha CbpayH[,
— cbpayHj 3ByKa 3BYK.
O 0O @ @ KpaTko HaTrickaHe: KpaTKo HaTVCKaHe BEAHBX, 3a A Ce MOKakKe
000 TEKYLLIOTO HWBO Ha YCWIBaHE Ha riaca, KPaTko HaTucKaHe
= Mopo6psiBane Ha rnaca/ HEKOMKOKPATHO, 38 Aa pery/Mpare pasinyHv HABa Ha yCusiBaHe Ha riaca.
+ HatucHeTe npogbmkuTenHo (-)3a 5 cekyHau, 3a 4a BAe3eTe B MEHIOTO C

HacTpoiiku Ha rnacoBu
nopckasku

®

rnacoBu ykasaHusi. Crnep TOBa HaTVCHeTe KpaTko +/—, 3a fia perynvpare
cunata Ha 3ByKa Ha racoByTe YKasaHUs, Uin HaTUCHETe KPaTKo M, 3a
[la aKTUBMpaTE 1NN [eaKTVBUPATE MACOBUTE YKasaHuis.

HOLLEH pexxiM: CBETOAMOANTE LLe CBETHAT OT LIgHTbPa KbM CTPaHUTE.
HouieH pexum VI3KIOHEH HOLLIEH PEXIM: BCUYKI CBETOAMOAM CBETHT 1 U3racsar ot
CTPaHUTE KbM LIEHTbPA.

HaTVICHETe, 3a [a NpeBKtoYnTE 3BYKOBUA PEXNM B CliedHNA pefq;:
CranpapTer/dunv/Myauka/lMnac/Virpa/Cnopt

® ®

PeXxxum Ha 3ByKa

i BUCOKMTE Y4eCTOTH TEKYLLIOTO HUBO Ha YCINBAHE Ha rlaca, KPATKO HaTUCKaHe
HEeKOMNKOKPATHO, 3a 1a Pery/vpaTe PasnyHy HIBa Ha yCUIBaHe Ha rnaca.

oL
u O D O PerynVIpaHe Ha KpaTKO HaTnCKaHe: KpaTKo HaTUCKaHe BeAHbX, 3a [a Ce MNoKaxe

PerynupaHe Ha 6acute KpaTko HaTicKaHe: KpaTko HaTUCKaHe BeAHBX, 3a Aa NoKaeTe
Bass TEKYLLIOTO HMBO Ha HVICKUTE YECTOTU, HATUCHETE MHOMOKPATHO, 3a Aa
perynmpare pasniHUTE HUBA HA HUCKITE HECTOTH.

) HatvicHeTe KpaTko, 3a fa Bnesete B MeHioTo Ha Apantauusa Ha Al Sonic v
Sonic no perynupaiite, 3a ga NPEBKIII0HUTE MEXAY AEPUHMPAHINTE OT NOTpeuTens
noapas6upane/1/2/3 cueHn Ha AnanTaums Ha Al Sonic: Moauuma 1/Moanuma 2/Tosnums

AP P 3/M3KJT (LLle Bnese B cuna camo cnep kato Nbpeo Gbae 3agaaeHo B APP)
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LED stanje pomaze u razumijevanju ponasanja

Zvuéna traka.
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Daljinski upravlja¢ Zvucna traka Akcija

®®» © ®O
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®

Voice

ound
Mode,

® @

Treble

®

Iskljucivanje/Spavanje
Ukljucivanje

Iskljuci zvuk

lzvor

LED

Bluetooth uparivanje

Pojacavanje/stiSavanje
glasnoce

Preskoci/Prethodno

Poboljsanje
okruzujuceg zvuka

Poboljsanje glasa/
podesavanje glasovne
upute

No¢éni naéin

Nadin zvuka

Podesavanje
visokih tonova

Podesavanje basa

Sonic Zadano/1/2/3
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LED ponasanje na Zvuéna trakau
Iskljucivanje: Sva LED svjetla se pale i gase od strana prema sredini.
Ukljucivanje: LED diode ¢e se ukljuciti od sredine prema stranama.

Uklju¢eno iskljucivanje zvuka: Sredi$nja LED lampica ¢e zatreperiti
nekoliko puta.
Isklju¢en zvuk: Prikazat ¢e se trenutna razina glasnoce.

LED indikator izvora ulaza:
HDMI eARC: magenta
Opticki: zuto

Pomoc: zelena

USB: cijan

Bluetooth: plava

Kratki pritisak: Promjena razliCitih razina svjetline LED-a.
Dugi pritisak: Prebacivanje izmedu stalno ukljuenog ili isklju¢enog
LED svjetla.

Plavi LED ce brzo treptati.

Pojacavanije glasnoce: LED ce se postupno uklju€ivati od sredine
prema stranama.

Smanjivanje glasnoce: LED diode ¢e se postupno gasiti od strana
prema sredini.

Preskodi: LED diode se pomicu slijeva nadesno.

Prethodno: LED diode se pomicu s desna na lijevo.

Pritisnite za podeSavanie Cetiri razlicite razine surround zvuka.

Kratki pritisak: kratko pritisnite jednom za prikaz trenutne razine
pobolj$anja glasa, kratko pritisnite viSe puta za podesavanje razlicitih
razina poboljSanja glasa.

Dugo pritisniteS sekundi za ulazak u izbornik glasovnih uputa. Nakon
toga, kratko pritisnite +/— za podesavanje glasnoce glasovnih uputa il
kratko pritisnite »I za aktiviranje ili deaktiviranje glasovnih uputa.

Nocéni nacin rada ukljuéen: LED diode ¢e se ukljuciti od sredine

prema stranama.

Nocéni nacin rada isklju¢en: Sva LED svjetla se pale i gase od strana
prema sredini.

Pritisnite za promjenu nacina zvuka sliede¢im redoslijedom:
Standardno/Film/Glazba/Glas/Igre/Sport

Kratki pritisak: kratko pritisnite jednom za prikaz trenutne razine
visokih tonova, kratko pritisnite viSe puta za podesavanje razlicitih
razina visokih tonova.

Kratki pritisak: kratko pritisnite jednom za prikaz trenutne razine basa,
kratko pritisnite viSe puta za podesavanie razli¢itih razina basa.

Kratko pritisnite za ulazak u izbornik Al Sonic-Adaptacija i
podesavanie za prebacivanje izmedu korisnicki definiranih scena Al
Sonic-Adaptacija: PolozZaj 1/Polozaj 2/Polozaj 3/ISKLJUCENO
(stupa na snagu tek nakon $to se prvo postavi u APP)



Stav LED pomaha pochopit chovani Bar speaker.
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Chovani LED na Bar speakeru

Vypnuti: V&echny LED diody se rozsviti a zhasnou ze stran do
stfedu.
Zapnuti: LED se rozsviti od stfedu do stran.

Ztlumit zapnuto: Stfedova LED nékolikrat zablika.
Vypnout zvuk: Zobrazi se aktualni troven hlasitosti.

LED indikator vstupniho zdroje:
HDMI eARC: purpurova
Opticka: Zluta

Aux: zelena

USB: azurova

Bluetooth: modra

Kréatké stisknuti: Zména rliznych drovni jasu LED.
Dlouhé stisknuti: Pfepinani mezi stalym svicenim LED nebo vypnutim.

Modra LED bude rychle blikat.

Zvyseni hlasitosti: LED se postupné rozsvécuji od stredu do stran.
Snizenf hlasitosti: LED diody postupné zhasnou ze stran do stfedu.
Preskocit: LED se pohybuiji zleva doprava.

Predchozi: LED se pohybuji zprava doleva.

Stisknutim nastavite ¢tyfi rlizné drovné prostorového zvuku.

Kratké stisknuti: kratkym stisknutim jednou zobrazite aktuélni Uroven
vylepseni hlasu, opakovanym kratkym stisknutim nastavite réizné trovné
vylepSeni hlasu.

Dlouhym stisknutim po dobu 5 sekund vstoupite do nabidky
hlasovych pokynt. Poté kratkym stisknutim +/— upravte hlasitost
hlasovych pokynt nebo kratkym stisknutim »naktivujte nebo deaktivujte
hlasové pokyny.

Noéni rezim zapnut: LED se rozsviti od stfedu do stran.
Noéni rezim vypnuty: VSechny LED diody se rozsviti a zhasnou ze
stran do stfedu.

Stisknutim prepnete rezim zvuku v nésledujicim poradi:
Standardni/Film/Hudba/Hlas/Hra/Sport

Kratkeé stisknuti: kratkym stisknutim jednou zobrazite aktudini Uroven
vysek, opakovanym kratkym stisknutim nastavite riizné trovné vysek.

Kratké stisknuti: kratkym stisknutim jednou zobrazite aktudlni Urover
bas(, opakovanym kratkym stisknutim nastavite rlizné trovné basu.

Kratkym stisknutim vstoupite do nabidky Pfizptisobeni Al Sonic a
nastavenim prepnete mezi uzivatelem definovanymi scénami
Prizplsobeni Al Sonic: Pozice 1/Pozice 2/Pozice 3/VYPNUTO
(vstoupf v platnost pouze po nastaveni v APP)



LED-tilstanden hjeelper med at forsta Bar speaker
opforsel.
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LED-adfzerd pa Bar speaker
Sluk: Alle lysdioder teender og slukker fra siderne til midten.

Teend: LED'er teendes fra midten til siderne.

Sla lyden til: Center LED blinker flere gange.
Sla lyden fra: Aktuelt lydstyrkeniveau vises.

Inputkilde LED-indikator:
HDMI eARC: Magenta
Optisk: Gul

Aux: Gron

USB: Cyan

Bluetooth: Bl&

Kort tryk: Skift forskellige LED-lysstyrkeniveauer.
Langt tryk: Skift mellem LED-lys konstant teendt eller slukket.

Bla LED blinker hurtigt.

Lydstyrke op: LED'er vil gradvist taende fra midten til siderne.
Lydstyrke ned: LED'er slukker gradvist fra siderne til midten.
Spring over: LED'er beveeger sig fra venstre mod hojre.
Forrige: LED'er beveeger sig fra hejre mod venstre.

Tryk for at justere fire forskellige surround-lydniveauer.

Kort tryk: kort tryk én gang for at vise det aktuelle stemme-
forsteerkningsniveau, kort tryk gentagne gange for at justere til forskellige
stemmeforsteerkningsniveauer.

Tryk leenge pé (<) i 5 sekunder for at &bne stemmemeddelelsesmenuen.
Tryk derefter kort pa +/— for at justere lydstyrken for stemmemed-
delelsen, eller tryk kort pa wiifor at aktivere eller deaktivere stemmemed-
delelserne.

Nattilstand teendt: LED'er taendes fra midten til siderne.

Naéttilstand slukket: Alle LED'er lys teendes og slukkes fra siderne til
miaten.

Tryk for at skifte lydtilstand i felgende reekkefolge:
Standard/Film/Musik/Stemme/Spil/Sport

Kort tryk: kort tryk én gang for at vise det aktuelle diskantniveau, kort tryk
gentagne gange for at justere til forskellige diskantniveauer.

Kort tryk: kort tryk én gang for at vise det aktuelle basniveau, tryk kort
gentagne gange for at justere til forskellige basniveauer.

Kort tryk for at g& ind i Al Sonic-tilpasningsmenu og juster for at skifte
mellem de brugerdefinerede Al Sonic-tilpasningsscener:

Placering 1/Placering 2/Placering 3/FRA

(Det treeder forst i kraft, nér det ferst er indstillet i APP'en)



Afstandsbediening Bar speaker-actie LED-gedrag op Bar speaker

@ Uitschakelen/Slaapstand Uitschakelen: Alle LED's gaan aan en uit vanaf de zijkanten naar het
midden.
Inschakelen Inschakelen: LED's gaan branden vanuit het midden naar de zijkanten.
- Dempen aan: Midden-LED knippert meerdere keren.
Geluid dempen Dempen uit: Het huidige volumeniveau wordt weergegeven.
Ingangsbron LED-indicator:
HDMI eARC: Magenta
Optisch: Geel
@ Bron Hulp: Groen
USB: Cyaan
Bluetooth: Blauw
Kort indrukken: verschillende LED-helderheidsniveaus wijzigen.
LED Lang indrukken: schakelen tussen LED-licht continu aan of
uitschakelen.
Bluetooth-koppeling De blauwe LED zal snel knipperen.
Volume omhoog/omlaag Volume omhoog: LED's gaan geleidelijk aan vanuit het midden naar de
+ Zijkanten.
LED-status helpt het gedrag van de Bar speaker te N@N Vm(ijnleijngﬁomlaag: LED's gaan geleidelijk uit vanaf de zijkanten naar het
begrijpen. = Overslaan/Vorige Overslaan: LED's bewegen van links naar rechts.
Vorige: LED's bewegen van rechts naar links.
N Druk hierop om vier verschillende surroundgeluidsniveaus aan te
@ Surroundverbetering passen.
Kort indrukken: één keer kort drukken om het huidige stemverbeter-
@ @ ingsniveau weer te geven, herhaaldelijk kort drukken om de
. verschillende stemverbeteringsniveaus aan te passen.
Stemverbetering/ . Houd (=25 seconden lang ingedrukt om het gesproken promptmenu
+ stempromptaanpassingen  te operén. Druk daarna kort op +/— om het volume van de

gesproken aanwijzingen aan te passen, of druk kort op »llom de
gesproken aanwijzingen te activeren of deactiveren.

Nachtmodus aan: LED's gaan branden vanuit het midden naar de

Zijkanten.
- Nachtstand Nachtmodus uit: Alle LED's gaan aan en uit vanaf de zijkanten naar
het midden.
< > < > ( ) d . Druk hierop om de geluidsmodus in de volgende volgorde te wijzigen:
Geluidsmodus Standaard/film/muziek/stem/game/sport

Treble niveau weer te geven, herhaaldelijk kort indrukken om verschillende
hoge tonen aan te passen.

Cl—/ Q D O Hoge tonen aanpassen Kort indrukken: één keer kort indrukken om het huidige hogetonen-

Basaanpassing Kort indrukken: één keer kort indrukken om het huidige basniveau weer
te geven, herhaaldelijk kort indrukken om verschillende basniveaus in te
stellen.

Bass

Kort indrukken om het Al Sonic-aanpassingsmenu te openen en aan te
passen om te schakelen tussen de door de gebruiker gedefinieerde Al
Sonic-aanpassingsscenes: Positie 1/Positie 2/Positie 3/UIT

(Dit wordt pas van kracht nadat het eerst in de APP is ingesteld)

Sonische standaard/1/2/3
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LED-i olek aitab mdista Helibaar kaitumist.
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LED-i kaitumine Helibaaris
Toide vélja: koik LED-tuled sttivad ja kustuvad kulgedelt keskele.
Toide sisse: LED-id suttivad keskelt kiilgedele.

Vaigista sisse: keskmine LED vilgub mitu korda.
Vaigista vélja: kuvatakse praegune helitugevuse tase.

Sisendallika LED-indikaator:
HDMI eARC: magenta
Optiline: kollane

Aux: roheline

USB: tstiaan

Bluetooth: sinine

LUhike vajutus: muutke LED-i erinevaid heleduse tasemeid.
Pikk vajutus: lulitage LED-tuli pUsivalt sisse voi vélja.

Sinine LED vilgub kiiresti.

Helitugevuse suurendamine: LED-id suttivad jark-jargult keskelt
kulgedele.

Helitugevuse mahandamine: LED-id kustuvad jark-jargult klilgedelt
keskele.

Jata vahele: LED-id liguvad vasakult paremale.

Eelmine: LED-id liguvad paremalt vasakule.

Vajutage nelja erineva ruumilise heli taseme reguleerimiseks.

LUhike vajutus: lUhike vajutus Uks kord, et kuvada praegune
haélevoimenduse tase, lUhike vajutus korduvalt, et haalestada
erinevatele haélevoimendustasemetele.

Haalviipade menuUsse sisenemiseks vajutage pikalt 5 sekundit.
Parast seda vajutage luhidalt +/— haaljuhiste helitugevuse reguleerim-
iseks voi Ithidalt »nh&éljuhiste aktiveerimiseks voi deaktiveerimiseks.

Ooreziim sees: LED-id siittivad keskelt kiilgedele.
Odreziim valjas: koik LED-tuled suttivad ja kustuvad kilgedelt keskele.

Vajutage helireziimi vahetamiseks jargmises jarjekorras:
Standard/Film/Muusika/Haal/Mang/Sport

LUhike vajutus: lUhike vajutus Uks kord, et kuvada praegune korgete
helide tase, lUhike vajutus korduvalt, et kohandada erinevaid korgeid
helisid.

LUhike vajutus: lUhike vajutus Uks kord, et kuvada praegune bassi tase,
vajutage Ithidalt korduvalt, et reguleerida erinevaid bassi tasemeid.

LUhike vajutus, et siseneda menlisse Al Sonic-adaptatsioon ja
reguleerida, et vahetada kasutaja méaaratud Al Sonic-adaptatsioon
stseenide vahel: positsioon 1/positsioon 2/positsioon 3/VALJAS
(see joustub alles pérast seda, kui see on APP-s esmalt seadistatud)



LED-tila auttaa ymmartamaan Bar speaker
kayttaytymista.
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LED-toiminta Bar speakerissa
Virta pois: Kaikki LED-valot syttyvat ja sammuvat sivuilta keskelle.

Virta paalla: LEDit syttyvéat keskelta sivuille.

Mykistys paalla: Keski-LED vilkkuu useita kertoja.
Mykistys pois paalta: Nykyinen ddnenvoimakkuuden taso naytetaan.

Tulolahteen LED-ilmaisin:
HDMI eARC: Magenta
Optinen: Keltainen

Aux: Vihrea

USB: Syaani

Bluetooth: Sininen

Lyhyt painallus: Muuta eri LED-kirkkaustasoja.
Pitka painallus: Vaihda kiintedn LED-valon valilla paalle tai pois paalta.

Sininen LED vilkkuu nopeasti.

Aanenvoimakkuus ylos: LEDIt syttyvat vahitellen keskelta sivuille.
Aanenvoimakkuus alas: LEDit sammuvat vahitellen sivuilta keskelle.

Ohita: LEDiIt likkuvat vasemmalta oikealle.
Edellinen: LEDIit likkuvat oikealta vasemmalle.

Paina saataaksesi neljgé eri surround-aanen tasoa.

Lyhyt painallus: lyhyt painallus kerran nayttaa nykyisen aanen
tehostustason, lyhyt painallus toistuvasti sé&atdaksesi eri ddnentehostu-
stasoja.

Painapitkéén 5 sekunnin ajan paastéksesi aanikehotevalikkoon. Sen
jélkeen paina lyhyesti +/—saatadksesi aanikehotteiden danenvoimak-
kuutta tai paina lyhyesti i aktivoidaksesi tai deaktivoidaksesi
aanikehotteet.

Yétila paalla: LEDit syttyvat keskelté sivuille.
Yétila pois: Kaikki LED-valot syttyvat ja sammuvat sivuilta keskelle.

Paina vaihtaaksesi &anitilaa seuraavassa jarjestyksessa:
Vakio/Elokuva/Musiikki/Aani/Peli/Urheilu

Lyhyt painallus: lyhyt painallus kerran nayttaa nykyisen diskantin tason,
lyhyt painallus toistuvasti saataéksesi eri diskanttitasoja.

Lyhyt painallus: lyhyt painallus kerran nayttaa nykyisen bassotason,
paina lyhyesti toistuvasti séétaaksesi eri bassotasoja.

Paina lyhyesti siirtyaksesi Al Sonic -sovitusvalikkoon ja saada
vaihtaaksesi kayttajan maarittamien Al Sonic -sovituskohtausten valilla:
Asento 1/Asento 2/Asento 3/POIS

(Se tulee voimaan vasta, kun se on asetettu ensin APP:ssa)



L'état de LED permet de comprendre le

comportement de la barre de son.
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Comportement des LED sur la barre de son

Mise hors tension : Toutes les lumieres LED s'allument et s'éteignent des
cOtés vers le centre.
Mise sous tension : Les lumiéres LED s'allument du centre vers les cotés.

Muet On : La lumiére LED centrale clignote plusieurs fois.
Muet Off : Le niveau de volume actuel s'affiche.

Indicateur LED de la source d'entrée :
HDMI eARC : Magenta

Optique : Jaune

Aux : Vert

USB : Cyan

Bluetooth : Bleu

Appui court : Modifier les différents niveaux de luminosité des LED
Appui long : Permet d'allumer ou d'éteindre la lumiere LED

La lumiére LED bleue clignote rapidement.

Volume Plus : Les lumieres LED s'allument progressivement du centre
vers les cotés.

Volume Moins : Les lumiéres LED s'éteignent progressivement des cotés
vers le centre.

Ignorer : Les lumieres LED se déplacent de gauche a droite.

Précédent : Les lumiéres LED se déplacent de droite a gauche.

Appuyer sur ce bouton pour régler quatre niveaux de son surround
différents.

Appui court : appuyez une fois pour afficher le niveau actuel d'amélioration
de la voix, appuyez plusieurs fois pour régler les différents niveaux
d'amélioration de la voix.

Appuyez longuement surpendant 5 secondes pour accéder au menu
de l'invite vocale. Ensuite, appuyez brievement sur +/— pour régler le
volume de l'invite vocale, ou appuyez brievement sur mil pour activer ou
désactiver les invites vocales.

Mode Nuit activé : Les lumiéres LED s'allument du centre vers les cotés.
Mode Nuit désactivé : Toutes les lumiéres LED s'allument et s'éteignent des
cotés vers le centre.

Appuyer pour changer de mode de son dans |'ordre suivant :
Standard/Cinéma/Musique/Voix/Jeux/Sports

Appui court : appuyez une fois pour afficher le niveau actuel des aigus,
appuyez plusieurs fois pour régler les différents niveaux d'aigus.

Appui court : appuyez une fois pour afficher le niveau actuel des basses,
appuyez plusieurs fois pour régler les différents niveaux de basses.

Appuyez briévement pour entrer dans le menu d'adaptation sonore et de
passer d'une scéne d'adaptation sonore a une autre, définies par
|'utilisateur : Position 1/Position 2/Position 3/OFF

(Elle ne prendra effet qu'apres avoir été réglée dans I'application)



Fernsteuerung  Soundbar-Aktion LED-Verhalten an der Soundbar

Ausschalten/Ruhezustand  Ausschalten: Alle LEDs schalten sich von den Seiten zur Mitte hin ein und
) aus.
Einschalten Einschalten: Die LEDs leuchten von der Mitte zu den Seiten hin auf.

Stummschaltung ein: Die mittlere LED blinkt mehrmals.

Ton stummschalten Stummschaltung aus: Der aktuelle Lautstarkepegel wird angezeigt.

LED-Anzeige fur die Eingangsquelle:
HDMI eARC: Magenta

Optisch: Gelb

Aux: Grin

USB: Turkis

Bluetooth: Blau

Kurz driicken: Verschiedene LED-Helligkeitsstufen andern.

LED Lang driicken: Umschalten zwischen dauerhaftem Ein- und Ausschalten
des LED-Lichts.

Quelle

®®» ® ®E

Bluetooth-Kopplung Die blaue LED blinkt schnell.
Lautstérke hoch/runter Lautstarke hoch: Die LEDs schalten sich allmahlich von der Mitte zu den
+ Seiten hin ein.
) @ Lautstérke runter: Die LEDs schalten sich allm&hlich von den Seiten zur
Der LED-Status hilft, das Verhalten der Soundbar zu Mitte hin aus.

Uberspringen/Vorheriges Uberspringen: Die LEDs bewegen sich von links nach rechts.

verstehen. Vorheriges: Die LEDs bewegen sich von rechts nach links.
Surround Enhance Driicken Sie diese Taste, um vier verschiedene Surround-Sound-Stufen

@ einzustellen.

Kurzes Dricken: Einmal kurz driicken, um die aktuelle Stimmverstarkungs-

stufe anzuzeigen. Durch wiederholtes kurzes Drlicken kénnen Sie die
@ @ Anpassungen der verschiedenen Stimmverstérkungsstufen einstellen.

Sprachverbesserung/ Halten Sie 5 Sekunden lang gedriickt, um das Sprachaufforderungs-
+ Sprachansagen menti aufzurufen. Driicken Sie anschlieBend kurz +/—, um die Lautstérke

der Sprachansagen anzupassen, oder driicken Sie kurz »ii, um die
Sprachansagen zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Nachtmodus ein: Die LEDs schalten sich von der Mitte zu den Seiten hin
ein.

Nachtmodus aus: Alle LEDs schalten sich von den Seiten zur Mitte hin
ein und aus.

Nachtmodus

Driicken Sie diese Taste, um den Tonmodus in der folgenden Reihenfolge

Mods, Ton-Modus umzuschalten:
Standard/Film/Musik/Gesprach/Spiel/Sport

u O O O Héhenanpassung Kurzes Driicken: Einmal kurz drlicken, um die aktuelle Stimmver-

O
Of
©
@ ®

starkungsstufe anzuzeigen. Durch wiederholtes kurzes Drlicken kénnen

Treble " " . " N
reele Sie die verschiedenen Stimmverstarkungsstufen einstellen.

Bass-Einstellung Kurz driicken: Einmal kurz driicken, um den aktuellen Basspegel
Bass anzuzeigen, wiederholt kurz drlicken, um verschiedene Basspegel
einzustellen.

Kurz driicken, um das Al Sonic-Anpassungsmenu aufzurufen und
. zwischen den benutzerdefinierten Al Sonic-Adaptionsszenen
Sonic Standard/1/2/3 umzuschalten: Stellung 1/Stellung 2/Stellung 3/AUS
(wird erst wirksam, nachdem es zuerst in der APP eingestellt wurde)
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Zupnepipopa LED oto Bar speaker

Antevepyortoinan: ‘Oheg ot huyvieg LED avaBouv kat oBrivouv aro Ta MGy ipog
TO KEVTPO.
Evepyoroinon: Ot huyvieg LED Ba avédouv and To KEVTPO MPOG Ta TAGYLQ.

2Ziyaon Evepyoroinuévn: H kevpikr Auxvia LED Ba avaBooPrioel apkeTeg Gpopeq.
Ziyaon Anevepyoroinon: ©a epdavioTel TO TPEXOV ETIMESO EVTAONG HXOU.

‘Evoelfn LED minyng eloddou:
HDMI eARC : Matévta
Orntiko: Kitpvo

Aux: Mpdowvo

USB: Kuavo

Bluetooth: MriAe

20vTopo matnpa: AMNayr SladopeTIKWY eTMESWY pwTtevotnTag LED.
Mapatetapévo natnua: EvaAiayr) HeTagL evepyortoinong r) anevepyoroinong
™G Auyviag LED.

To prAe LED 6a avaBooPricet ypriyopa.

AUEnon évtaong: Ot Auyvieg LED 6a avapouv oTadlakd arnd To KEVTPO Tipog Ta
TIAGyLQL

Meimon gvtaong: Ot Auxvieg LED Ba ofricouv otadlakd anod Ta mAayld Tipog To
KEVTPO.

Mapdiewpn: Ta LED petakivolvtal anod Ta aplotepd Tipog Ta Se€ld.
Mponyoupevo: Ta LED petakivolvTtal and Ta 6e€id mpog Ta aploTepd.

MatroTe yia va pubpioeTe TEooEPA SIAPOPETIKA £Mtireda rixou surround.

2 OVTOHO TIATNHA: CUVTOHO TIATNHA pia opd yia va eUdpaVIoTE! TO TPEXOV
£Minedo BeATIWONG wVrG, CUVTOPO TTATNHA EMAVEINNULEVA YIA TIPOCAPHOYH
oe SladopeTikd enineda BeAtiwong dwvig.

Matriote mapateTapéva TO Yl 5 SEUTEPOAETITA YIA VA EICEABETE OTO PEVOL
DWVNTIKWY TEOTPONWY. MeTd ard autd, matrote ouvtopa +/— yia va
pLBUioETE TNV évtaon Tou GwvNTIKOU UNVOPATOG i} IATACTE CUVTOUA Ml YId
VQ EVEPYOTIOITETE 1 VA AMEVEPYOTTIOINOETE TA wvNTIKA pnvupaTa.

Nuxtepviy Aettoupyia evepyr): Ot Auxvieg LED Ba avapouv anod To KEVTPO mPog
Ta mAQyla.

Anevepyortoinon vuxtepvrg Asttoupyiag: ‘OAeq ol Auxvieg LED avdaBouv kat
ofrjvouv anod Ta MAAyLA TIPOG TO KEVTPO.

[Matrote yia evalayr] TG AetToupyiag rxou pe tTnv akdAoudn ogipd:
Turukry/ Tawia/Mouokry ®wvry/ MaixvidvZnop

2 OVTOHO TIATNHA: COVTOHO TIATNHA pia Popd yia va eudpavioTEl TO TPEXOV
£MiMed0 MPiPwY, CUVTOHO MATNHA EMAVEIANPEVA VI TIPOCAPHOYH O
SladopeTika enineda TPiUwv.

20VTOHO MATNHA: COVTOHO MATNHA Hidt GOPA VIO VA EUPAVIOTEL TO TEXOV
EMMIMEDO UMACOU, MATAOTE OLVTOHA EMAVEIANHEVA YIa VA PUBHICETE
SIAPOPETIKA EMIMESA HMACOL.

Matrjote ovvtopa yia va eloENBeTe oTo pevol Al Sonic-Tipocappoyr Kat
PLBUIOTE yia evaAAayr HETAEL Twv oKNVIKWY Al Sonic-Tipooappoyr Tiou
opiCovral and To xpnotn: O¢on 1/0¢on 2/0¢on 3/ANENEPTOMOIHZH
(©a Tebel oe 1oXL povo adol pubuioTel pwta otnv APP)



A LED allapota segit megérteni a Bar speaker
viselkedését.
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LED viselkedése a Bar speakeron
Kikapcsolas: Minden LED lampa oldalrdl kdzépre kigyullad és kialszik.

Bekapcsolds: A LED-ek kdzéprdl oldalra vilagitanak.

Némitas bekapcsolva: A kdzépsd LED tébbszor felvillan.
Neémitas kikapcsolva: Megjelenik az aktudlis hangerdszint.

Bemeneti forras LED jelz6:
HDMI eARC: magenta
Optikai: sérga

Aux: zold

USB: cién

Bluetooth: kék

Révid megnyomas: A LED kilonbozé fényerejének médositasa.
Hosszan megnyomva: Valtas a folyamatos LED-es lampa be- és
kikapcsolasa kozott.

A kék LED gyorsan villog.

Hangero fel: A LED-ek fokozatosan kigyulladnak kdzéprdl oldalra.
Hangero le: A LED-ek fokozatosan kialszanak oldalrél kézépre.
Kihagyas: A LED-ek balrél jobbra mozognak.

El6z6: A LED-ek jobbrol balra mozognak.

Nyomja meg a négy kilénboz6 térhatast hangszint bedllitdsahoz.

Rovid megnyomas: egyszeri rovid megnyomas az aktudlis hangjavitasi
szint megjelenitéséhez, ismételt révid megnyomas a kulénbézé
hangjavitasi szintek beallitasahoz.

Nyomja meg hosszan a gombot 5 masodpercig, hogy belépjen a
hangutasitas mentibe. Ezutan nyomja meg réviden a +/— gombot a
hangutasitasok hangerejének bedllitasahoz, vagy nyomja meg réviden a
>l gombot a hangutasitasok be- vagy kikapcsolasahoz.

Ejszakai mod bekapcsolva: A LED-ek kézéprdl oldalra vilagitanak.
Ejszakai mod kikapcsolva: Minden LED lampa oldalrél kozépre kigyullad
és kialszik.

Nyomja meg a hangmad valtaséahoz a kdvetkezé sorrendben:
Normal/Film/Zene/Hang/Jaték/Sport

Rovid megnyomas: egyszeri révid megnyomas az aktudlis magas
hangszint megjelenitéséhez, ismételt rovid megnyomas a kilénb6z6
magas hangszintek bedllitasahoz.

Révid megnyomas: egyszeri révid megnyomas az aktualis basszusszint
megjelenitéséhez, tobbszori révid megnyomas a kildnboz6
basszusszintek bedllitasahoz.

Réviden nyomja meg az Al Sonic-adaptacié mentibe valé belépéshez,
és dllitsa be a felhasznald altal definialt Al Sonic-adaptacio jelenetek
koz6tti valtashoz: 1. pozicio/2. pozicié/3. pozicio/Kl

(Csak az APP-ban torténé elsé bedllitas utan lép érvénybe)



Lo stato dei LED aiuta a capire il comportamento

della Soundbar.
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Comportamento dei LED sulla Soundbar
Spegnimento: tutti i LED si accendono e si spengono dai lati al centro.

Accensione: i LED si accendono dal centro ai lati.

Silenziamento attivo: il LED centrale lampeggia piu volte.
Silenziamento spento: viene visualizzato il livello del volume corrente.

Indicatore LED della sorgente di ingresso:
HDMI eARC: Magenta

Ottico: Giallo

Aux: Verde

USB: Ciano

Bluetooth: Blu

Premere brevemente per: modificare i diversi livelli di luminosita del LED
Premere a lungo per: passare tra luce LED fissa o spenta

Il LED blu lampeggia rapidamente.

Aumentare il volume: i LED si accendono gradualmente dal centro verso i
lati.

Abbassare il volume: i LED si spengono gradualmente dai lati verso il
centro.

Successivo: i LED si spostano da sinistra a destra.

Precedente: i LED si spostano da destra a sinistra.

Premere per regolare quattro diversi livelli di suono surround.

Pressione breve: premere brevemente una volta per visualizzare il livello di
miglioramento della voce corrente, premere ripetutamente brevemente per
regolare i diversi livelli di miglioramento della voce.

Premere a Iungoper 5 secondi per accedere al menu dei comandi
vocali. Successivamente, premere brevemente +/— per regolare il volume
dei comandi vocali oppure premere brevemente il per attivare o
disattivare i comandi vocali.

Modalita Notturna attivata: | LED si accendono dal centro ai lati.

Mlodalité Notturna spenta: Tutti i LED si accendono e si spengono dai lati
al centro.

Premere per cambiare la modalita audio nell'ordine seguente:
Standard/Film/Musica/Voce/Gioco/Sport

Pressione breve: premere brevemente una volta per visualizzare il livello
attuale degli alti, premere brevemente ripetutamente per regolare i diversi
livelli degli alti.

Pressione breve: premere brevemente una volta per visualizzare il livello
dei bassi corrente, premere ripetutamente per regolare i diversi livelli dei
bassi.

Premere brevemente per accedere al menu Adattamento sonoro 1A e
regolare per passare tra le scene di Adattamento sonoro IA definite
dall'utente: Posizione 1/Posizione 2/Posizione 3/SPENTO

(Avra effetto solo dopo essere stato impostato prima nell'APP)



LED stavoklis palidz izprast Bar speaker darbibu.
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LED darbibu Bar speaker

IzslégSana: visas gaismas diodes iedegas un izslédzas no saniem uz
centru. . ) ) . _
leslegts: gaismas diodes iedegsies no centra uz saniem.

Izslégt skanu: Centrala gaismas diode mirgos vairakas reizes.
Izsleégt skanu: tiks paradits pasreizéjais skaluma limenis.

levades avota LED indikators:

HDMI eARC: magenta

Optiskais: dzeltens

Aux: zal$

USB: ciana

Bluetooth: zils

Isi nospiezot: mainiet dazadus LED spilgtuma imenus.

ligi nospiezot: parsledzieties starp LED gaismas iedegSanu vai
izslegSanu.

Zila gaismas diode atri mirgos.

Skaluma palielinasana: gaismas diodes pakapeniski ieslégsies no centra
uz saniem.

Skaluma samazinasana: gaismas diodes pakapeniski izslegsies no
saniem uz centru.

Izlaist: gaismas diodes parvietojas no kreisas puses uz labo.
leprieksgjais: gaismas diodes virzas no labas puses uz kreiso pusi.

Nospiediet, lai pielagotu cetrus dazadus telpiskas skanas imenus.

Isi nospiediet: Tsi nospiediet vienreiz, lai paraditu pasreiz&jo balss
uzlabosanas limeni, Tsi nospiediet atkartoti, lai pielagotos dazadiem balss
uzlaboSanag imeniem.

Nospiediet(==)un turiet 5 sekundes, lai atvertu balss uzvednu izvelni. Pec
tam Tsi nospiediet +/— , lai pielagotu balss uzvednu skalumu, vai Tsi
nospiediet M, lai aktivizétu vai deaktivizétu balss uzvednes.

Nakts rezims ieslégts: gaismas diodes iedegsies no centra uz saniem.
Nakts reZims izslégts: visas gaismas diodes iedegas un izslédzas no
saniem uz centru.

Nospiediet, lai parslegtu skanas rezimu $ada seciba:
Standarta/Filma/Muzika/Balss/Spéle/Sports

Isi nospiediet: Tsi nospiediet vienreiz, lai paraditu pasreiz&jo augsto tonu
limeni, 1si nospiediet atkartoti, lai pielagotos dazadiem augsto tonu
limeniem.

Isi nospiediet: Tsi nospiediet vienreiz, lai paraditu pasreizgjo basa limeni,
nospiediet Tsu taustinu vairakas reizes, lai pielagotu dazadus basa
imenus.

Isi nospiediet, lai atvertu Al Sonic adaptacijas izvelni, un pielagojiet, lai
parslegtos starp lietotaja definetajam Al Sonic adaptacijas ainam: 1.
pozicija/2. pozicija/ 3. pozicija/IZSLEGTS

(Tas stasies speka tikai pec pirmas iestafiSanas lietotne APP)



Sviesos diody blsena padeda suprasti Garso
juosta elgsena.
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»Garso juosta“ LED elgsenag
ISjungimas: visi Sviesos diodai jsijungia ir iSsijungia i$ Sony j centra.
Maitinimas: $viesos diodai uzsidegs i§ centro j Sonus.

Nutildymas jjungtas: Centrinis Sviesos diodas sumirksi keleta karty.
Nutildyti iSjungta: bus rodomas esamas garsumo lygis.

|vesties Saltinio LED indikatorius:
HDMI eARC: magenta

Optiné: geltona

Papildoma: Zalia

USB: Zalsvai mélyna

Bluetooth: mélyna

Trumpas paspaudimas: pakeiskite skirtingus LED rySkumo lygius.
ligas paspaudimas: perjunkite nuolatinj LED lempute arba isjunkite.

Meélynas Sviesos diodas greitai mirkses.

Garsumo didinimas: $viesos diodai palaipsniui jsijungs nuo centro
Sonus.

Garsumo mazinimas: $viesos diodai palaipsniui iSsijungs nuo $ony iki
centro.

Praleisti: Sviesos diodai juda i$ kairés j desine.

Ankstesnis: Sviesos diodai juda i§ desings j kaire.

Paspauskite noredami sureguliuoti keturis skirtingus erdvinio
garso lygius.

Trumpas paspaudimas: trumpai paspauskite vieng karta, kad buty
rodomas esamas balso stiprinimo lygis, trumpai paspauskite
pakartotinai, kad nustatytuméte skirtingus balso stiprinimo lygius.

ligai paspauskiteir palaikykite 5 sekundes, kad patektumete | balso
raginimo meniu. Po to trumpai paspauskite +/— , kad sureguliuo-
tumeéte balso nurodymy garsuma, arba trumpai paspauskite »it, kad
jjlungtumete arba iSjungtumeéte balso nurodymus.

Naktinis rezimas jjungtas: &viesos diodai uzsidegs i$ centro j Sonus.
Naktinis rezimas isjungtas: visi $viesos diodai jsijungia ir iSsijungia i§ Sonu
i centra.

Paspauskite noredami perjungti garso rezima tokia tvarka:
Standartinis/Filmas/Muzika/Balsas/Zaidimas/Sportas

Trumpas paspaudimas: trumpai paspauskite vieng karta, kad buty
rodomas esamas auksty tony lygis, trumpai paspauskite pakartotinai,
kad nustatytuméte skirtingus auksty tonu lygius.

Trumpas paspaudimas: trumpai paspauskite viena karta, kad buty
parodytas dabartinis zemy dazniy lygis, paspauskite trumpai kelis
kartus, kad sureguliuotuméte skirtingus zemy dazniy lygius.

Trumpai paspauskite, kad patektumeéte j Al Sonic adaptacijos meniu ir
sureguliuotumete, kad perjungtuméte vartotojo nustatytas Al Sonic
adaptacijos scenas: 1 padétis / 2 padétis / 3 padétis / ISJUNGTA

(jis jsigalios tik nustacius APP)



LED cocTtoj6ata nomara ga ce pastepe
OofHecyBareTO Ha 3ByYHa feHTa.
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OpHecyBame Ha LED Ha 3By4HaTa neHTa

VicknydyBarse: Cute LED cBeTna ce BKiydyBaaT U UCKIyHyBaaT Of CTPaHUTE KOH
LieHTapoT.
Brknydysarbe: LED anoaute Ke ce BKiyYaT of, LEEHTapOT KOH CTpaHuTe.

BkuydeHo ncknydysarbe: LigHTpanHaTa cujanuyka Ke Tpenka HeKomKy nartu.
VicknyyeHo ncknydysarse: Ke ce nMpukake TEKOBHOTO HUBO Ha jadnHa Ha 3BYK.

BneseH n3sop LED nHankaTop:
HDMI eARC: mareHTa
OnTyyku: xonTa

MomoLw: 3eneHo

USB: unjaH

Bluetooth: cvHa

KpaTtko nputrckarse: [NpoMeHeTe rv pasinyH1Te H1BOA Ha OCBETNEHOCT Ha LED
oviopu.
[onro nputrckarbe: BriyyeTte nnm ncknyyete nomery ugpctoto LED ceeTro.

CuHara JIEP Ke Tpenka 6p30.

JaunHa Ha 3Byk Harope: LED avogyTe nocTeneHo ke ce BKIy4yBaaT Of LIeHTapoT
KOH CTpaHuTe.

JaunHa Ha 3ByK Hapony: LED anoaute nocTeneHo Ke ce UCKITydyBaar of
CTPaHUTE KOH LIeHTapoT.

MpeckokHu: LED anopute ce aBuxat of, NeBo KOH AECHO.
MpetxoaHo: LED aviopuTe ce ABMXaT Of AECHO KOH EBO.

MpuTUCHeTe 3a Aa NpunaroAnTe YeTUPU PasnuyHy HUBOA Ha capayH[,
3BYK.

KpaTko nputucKarbe: KpaTko NpuUTUCHETE eaHaLll 3a Aa Ce NMpUKake
MOMEHTAITHOTO HMBO Ha NOA0GPYBaHbe Ha rNacoT, KPaTKo NpUTUCKajTe
MoCTOjaHo 3a fja Ce MPUCTOCOBUTE Ha PasINyHI HUBOA 3a NoAoGPpYyBarbe Ha
rnacor.

[Honro nputucHeTe (°9) 5 cexyHav 3a Aa Bie3eTe BO MEHITO 3a M1acoBHW
6aparba. [Mocne Toa, KpaTko npuTucHeTe +/— 3a aa ja npunaroauTe jadmHara
Ha rNacoBHOTO N3BECTYBarbe UMM KPaTKo MPUTVICHETE I 3a fja 1 aKTvBMpaTe
VN1 leakTUBMpaTe rnacoBHUTE Npefynpeaysarba’.

Brnyyer HokeH pexxum: LED avioauTe ke ce BKIydaT Of LIeHTapOT KOH CTpaHuTe.
VcknyyeH HokeH pexxum: Cute LED cBeTna ce BKiydyBaaT v UCKIyyyBaaT of
CTpaHWTe KOH LieHTapoT.

[MpuTCHETE 3a fa ro NpedpanTe PEXXMMOT Ha 3BYK MO CNeAHVNOT peaocnes;
CraHpapaeH/dunm/Myauka/l nac/Virpa/CnopT

KpaTko npuTucKarbe: KpaTko NpuTUCHETE eaHaLLl 3a a Ce NpUKake
MOMEHTaHOTO HMBO Ha MOLOCPYBarbe Ha racoT, KPaTKo MpuTUCKajTe
NOCTOjaHO 3a ia Ce MPYICNIOCOBUTE Ha PasNyHN HUBOA 3a MOAOGPYBarbe Ha
rnacor.

KpaTko npuTucKarbe: KpaTko NpuTUCHeTe eaHaLll 3a Aa Ce NpuKaxe
MOMEHTATHOTO HIBO Ha 6ac, KPaTKO MPUTICKajTe MOCTOjaHO 3a Aa ce
NPVICNIOCOBNTE Ha Pa3NNYHI HUBOA Ha Bac.

Kpatko nputrcHeTe 3a Aa Bnesete Bo MeHTo An CoHvk-ApanTauyija n
npunarofeTe 3a fa ce npedpnare nomery cueHute 3a An CoHnk-Agantauuia
neduHpaHy of, KOpUCHVKOT: MNoauuwpja 1/Mosunumia 2/Mosnuvja
3/MICKITYHEHO (Ke cTtanu Ha cuna camo OTKako Npeo Ke ce noctasu 8o All)



LED-status hjelper deg med a forsta hvordan
Lydplanken oppferer seg.
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LED-oppfersel pa Lydplanke
Sl& av: Alle LED-lysene slés pa og av fra sidene til midten.

Strem pa: Lysdiodene vil tennes fra midten til sidene.

Demp pa: Midt LED vil blinke flere ganger.
Demp av: Gjeldende volumniva vises.

LED-indikator for inngangskilde:
HDMI eARC: Magenta

Optisk: Gul

Aux: Grenn

USB: Cyan

Bluetooth: Bl&

Kort trykk: Endre forskiellige LED-lysstyrkenivaer.
Langt trykk: Bytt mellom konstant LED-lys pa eller sl& av.

Bla LED vil blinke raskt.

Volum opp: Lysdiodene vil gradvis tennes fra midten til sidene.
Volum ned: Lysdiodene vil gradvis slé seg av fra sidene til midten.
Hopp over: LED-er beveger seg fra venstre til hoyre.

Forrige: Lysdioder beveger seg fra hoyre til venstre.

Trykk for & justere fire forskjellige surroundlydnivaer.

Kort trykk: kort trykk én gang for & vise gjeldende stemmeforbedringsniva,
kort trykk gjentatte ganger for & justere til forskjellige stemmeforbed-
ringsnivaer.

Trykk lenge pa i 5 sekunder for & gé inn i talemeldingsmenyen. Trykk
deretter kort pa +/— for & justere volumet for talemeldinger, eller trykk kort
pa »i for & aktivere eller deaktivere talemeldinger.

Nattmodus pa: Lysdiodene vil tennes fra midten til sidene.
Nattmodus av: Alle LED-lysene slés pa og av fra sidene til midten.

Trykk for & bytte lydmodus i felgende rekkefelge:
Standard/film/musikk/stemme/spill/sport

Kort trykk: kort trykk én gang for & vise gjeldende diskantniva, kort trykk
gjentatte ganger for & justere til forskjellige diskantnivaer.

Kort trykk: kort trykk én gang for & vise gjeldende bassniva, kort trykk
gientatte ganger for & justere til forskjellige bassnivaer.

Kort trykk for & gé inn i Al Sonic-tilpasningsmeny og juster for & bytte
mellom de brukerdefinerte Al Sonic-tilpasningsscener:

Posisjon 1/Posisjon 2/Posisjon 3/AV

(Det vil forst tre i kraft etter & ha blitt satt i APP forst)



Stan diod LED pomaga zrozumie¢ zachowanie
Gtosnik SoundBar.
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Uruchomienie
gtosnika SoundBar

Wytaczenie/Uspienie

Wiaczenie

Wyciszenie dzwieku

Zrédto

LED

Powigzanie potgczenia
przez Bluetooth

Zwiekszanie/zmniejszanie

gtosnosci
Pomijanie/Poprzedni

Podwyzszenie efektu

dzwieku przestrzennego

Regulacja wzmocnienia

gtosu/komunikatow
gtosowych

Nocny

Dzwieku

Regulacja pozioméw
wysokich tonéw

Regulacja pozioméw
basowych

Domysliny Sonic /1/2/3
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Zachowanie diod LED na gtosniku SoundBar

Wytaczenie: wszystkie diody LED wigczaja sie i wylaczaja od koncow do
$rodka.
Wigczenie: diody LED wigcza sie od $rodka do koricow.

Wyciszenie wiaczone: srodkowa dioda LED mignie kilka razy.
Wyciszenie wytaczone: wyswietlony zostanie biezacy poziom gtosnosci.

Wskaznik LED zZrodta wejsciowego:
HDMI eARC: Magenta
Swiattowody: Zotty

Aux: Zielony

USB: Cyjan

Bluetooth: Niebieski

Krétkie nacisniecie: zmiana réznych poziomdw jasnosci diod LED.
Diugie nacisniecie: wigczenie lub wytaczenie na staty swiatta LED.

Niebieska dioda LED zacznie szybko migac.

Zwigkszanie gtosnosci: diody LED beda stopniowo wiaczac sie od $rodka
do koricow.

Zmniejszanie gtosnosci: diody LED beda stopniowo gasna¢ od koricow do
Srodka.

Pomijanie: diody LED przesuwaja sie od lewej do prawe;j.

Poprzedni: diody LED przesuwaja sie od prawej do lewe;j.

Nacisnij, aby ustawi¢ cztery rézne poziomy dzwigku przestrzennego.

Krétkie nacisniecie: krétkie nacisnigcie raz, aby wyswietli¢ biezacy poziom
wzmocnienia glosu, krotkie nacisniecie kilka razy, aby dostosowaé sie do
réznych pozioméw wzmocnienia gfosu.

Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund, aby wej$¢ do menu
komunikatow gtosowych. Nastepnie nacisnij krétko +/—, aby
dostosowac gtosnos¢ komunikatéw gtosowych, lub nacisnij krétko »ii,
aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ komunikaty gtosowe.

Nocny wigczony: diody LED wigcza sie od srodka do koricow.

Tryb Nocny wytgczony: wszystkie diody LED wigczajg sie i wytgczajg od
koncéw do srodka.

Nacisnij, aby przetaczy¢ tryb Dzwigku w nastepujacej kolejnosci:
Standardowy/filmowy/muzyczny/gtosowy/gry/sportowy

Krotkie nacisniecie: krétkie nacisniecie raz, aby wyswietli¢ biezacy poziom
wzmocnienia glosu, krétkie nacisniecie kilka razy, aby dostosowac sie do
réznych pozioméw wzmocnienia gtosu.

Krotkie nacisniecie: krétkie nacisniecie raz, aby wyswietli¢ biezacy poziom
basdéw, nacisnij krétko kilkakrotnie, aby ustawic¢ rozne poziomy basdéw.

Nacisnij krétko, aby wejs¢ do menu adaptacii Al Sonic i wyreguluj, aby
przetaczaé pomiedzy zdefiniowanymi przez uzytkownika scenami adaptacii
Al Sonic: Pozycja 1/Pozycja 2/Pozycja 3/WYkt.

(Zacznie dziata¢ dopiero po pierwszym ustawieniu w aplikacji)



Controlo Remoto Acéo da Barra de Som Comportamento do LED na Barra de Som

Power Desligar/Sono Power Desligar: Todas as luzes LED se ligam e desligam dos lados para
0 centro.
Power Ligar Power Ligar: As luzes LED ligam-se do centro para os lados.

Silenciar Ligado: O LED central piscaré vérias vezes.
Silenciar Desligado: O Nivel de Volume Atual serda mostrado.

Indicador LED da Fonte de Entrada:
HDMI eARC: Magenta
Otico: Amarelo
Fonte Aux: Verde
USB: Ciano
Bluetooth: Azul

Silenciar o Som

LED Presséo Breve: Mudar diferentes niveis de brilho do LED. _
Presséo Longa: Alternar entre a luz LED sempre ligada ou desligada.

®®» ® ®©

Emparelhamento Bluetooth O LED azul piscara rapidamente.

Aumentar/Diminuir o Volume  Aumentar o Volume: As luzes LED ligam-se gradualmente do centro
para os lados.
Diminuir o Volume: As luzes LED desligam-se gradualmente dos lados
para o centro.

Saltar/Anterior Saltar: As luzes LED movem-se da esquerda para a direita.
Anterior: As luzes LED movem-se da direita para a esquerda.

O estado do LED ajuda a compreender o
comportamento da Barra de som.

© O

Toque curto: pressione rapidamente uma vez para exibir o nivel de
@ @ aprimoramento de voz atual, pressione rapidamente repetidamente
—+

|@+

Melhoria de Som Surround Pressione para ajustar quatro niveis diferentes de som surround.

®

3 3 para ajustar os diferentes niveis de aprimoramento de voz.
Ajustes de aprimoramento Pressione longamente (-)por 5 segundos para entrar no menu de
de voz/prompt de voz comando de voz. Depois disso, pressione rapidamente +/— para
- @ "

®

ajustar o volume do comando de voz ou pressione rapidamente wii
para ativar ou desativar os comandos de voz.

Modo Noturno ligado: As luzes LED ligam-se do centro para os lados.
Noturno Modo Noturno desligado: Todas as luzes LED se ligam e desligam dos
lados para o centro.

Pressione para mudar o modo de som pela seguinte ordem:

Q O Yod Modo de Som Padréo/Filme/Musica/Voz/Jogo/Desporto
w O Ajuste dos Agudos Toque curto: pressione rapidamente uma vez para exibir o nivel de

®®

Treble agudos atual, pressione rapidamente repetidamente para ajustar os
diferentes niveis de agudos.

Ajuste dos Graves Toque curto: pressione rapidamente uma vez para exibir o nivel de
graves atual, pressione repetidamente para ajustar os diferentes niveis
de graves.

Pressione rapidamente para entrar no menu Al Sonic-Adaptagéo e
s Qs ajuste para alternar entre as cenas de Al Sonic-Adaptacao definidas
Predefinigéo Sonica/1/2/3 pelo usuério: Posigao 1/Posicéo 2/Posicao 3/DESLIGADO
(s0 tera efeito apds ser definido primeiro no APP)

®
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Starea LED-ului ajuta la intelegerea comportamentului

Bar speaker-ului.
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Actiune Bar speaker
Oprire/Repaus
Pornire

Dezactivati sunetul

Sursa

LED

Asociere Bluetooth

Volum sus/jos

Salt/Anterior

Surround Enhance

imbunitatirea vocii/
Ajustari de avertizare
vocala

Modul noapte

Modul de sunet

Reglarea inaltelor

Reglarea basului

Sonic Implicit/1/2/3
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Comportamentul LED-ului pe Bar speaker
Oprire: Toate LED-urile se aprind si se sting din lateral spre centru.

Pornire: LED-urile se vor aprinde din centru spre lateral.

Dezactivati sunetul: LED-ul central va clipi de mai multe ori.
Dezactivare sunet: va fi afisat nivelul curent al volumului.

Indicator LED sursa de intrare:
HDMI eARC : magenta

Optic: galben

Aux: verde

USB: cyan

Bluetooth: albastru

Apasare scurta: schimbati diferite niveluri de luminozitate LED.
Apasare lunga: comutati intre aprinderea si oprirea LED-ului.

LED-ul albastru va clipi rapid.

Volum sus: LED-urile se vor aprinde treptat din centru spre lateral.
Volum jos: LED-urile se vor stinge treptat din lateral spre centru.

Salt: LED-urile se deplaseaza de la stanga la dreapta.
Anterior: LED-urile se deplaseaza de la dreapta la stanga.

Apasati pentru a regla patru niveluri diferite de sunet surround.

Apasare scurta: apasati scurt o data pentru a afisa nivelul curent de
imbunatatire a vocii, apasati scurt in mod repetat pentru a ajusta la
diferite niveluri de imbunatatire a vocii.

Apasati lung (=)timp de 5 secunde pentru a intra in meniul prompt vocal.
Dupa aceea, apasati scurt +/— pentru a regla volumul promptului vocal
sau apasati scurt »il pentru a activa sau dezactiva solicitérile vocale.

Modul noapte activat: LED-urile se vor aprinde din centru spre lateral.
Modul de noapte oprit: Toate LED-urile se aprind si se sting din lateral
spre centru.

Apasati pentru a comuta modul de sunet in urmatoarea ordine:
Standard/Film/Muzica/Voce/Joc/Sport

Apasare scurta: apasati scurt o data pentru a afisa nivelul curent de
fmbunatatire a vocii, apasati scurt in mod repetat pentru a ajusta la
diferite niveluri de imbunatatire a vocii.

Apasare scurta: apasati scurt o data pentru a afisa nivelul curent de bas,
apasati scurt in mod repetat pentru a regla diferite niveluri de bas.

Apésati scurt pentru a intra in meniul de adaptare Al Sonic si ajustati
pentru a comuta intre scenele de adaptare Al Sonic definite de utilizator:
Pozitia 1/Pozitia 2/Pozitia 3/OPRIT

(Va avea efect numai dupé ce a fost setat mai intéai in APP)



CocTosiHME CBETOAMOAOB NMOMOraeT NOHATb
noseaeHve Soundbar.
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[HevicTBue cayHa6apa
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nepexop B PeXUM CHa
BknioueHue

OTtknioyeHune 3Byka

Source (UcTo4YHUK)

MopceeTtka

ConpsixeHue ¢ Bluetooth

YBenuueHue/YMeHbLUeH
ne rpoMKocTn

Mponyck/Mpeabigyuioe

Ycunenue o6bemHoro
3BYy4aHus

Pexxum Voice Enhance/
PeXxxum ynydlueHus peumn
Pexxum Monocosbix
MoACKa30K

HouHoi pexxum

Pexxum 3Byka
PerynupoBka
BbICOKUX 3BYKOBbIX

yacToT
PerynupoBka 6acoB
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MoBepnexne cBeTognoaa Ha cayHabape

MuTaHvie BbIKIIOYEHO: BCe CBETOAMOABI 3aropatoTCsl U racHyT No
Harpae/eHio OT CTOPOH K LIEHTPY.
MuTaHvie BKNO4YEHO: CBETOANOMb! 3aropAITCS OT LIEHTPA K CTOPOHaM.

BkntoyeHne 6e33By4HOr0 pexmma: LieHTpasnbHbIin CBETOAMOL,
BCMbIXHET HECKOJIbKO Pas.

BhbiknioveHre 6e338y4HOro pexxkima: ByaeT nokasaH TekyLwii yposeH
b FPOMKOCTW.

CBeTOAVOAHBIN MHAVKATOP NCTOYHMKA BXOAHOMO CUrHaa:

HDMI eARC: MypnypHbii

OnTndeckuit: XKenTbiit

Bcnowmor.: 3eneHblii

USB: lNony6oi

Bluetooth: CuHwuii

KopoTkoe HaxxaTtue: V13MeHeHne pas3nmyHbIX YPOBHEN SPKOCTIN
CBETOAMO/OB.

[nvTensHoe HaxkaTue: MNepeksiodeHne Mexay CBETOAVOAHEIM CBETOM
CTIOLLHBIM BKIIOYEHNEM WM BbIKITIOHEHVIEM.

CuHunii cBeTOaMOA, ByAeT BbICTPO BCMbIXMBATL.

YBenuueHve MpomkocTv: CBETOAVNObI MOCTENEHHO 3aropatoTes OT
LieHTpa K CTOpOHaMm.

YMEHbLUNTL MPOMKOCTb: CBETOAVOAb! ByAYyT MOCTENEHHO racHyTh OT
CTOPOH K LIEHTPY.

IMponyck: CBETOAVOAL! NEPEeMELLIAIOTCS CeBa Harpaso.
MpeabifyLoe: CBETOANOALI NEPEMELLIAIOTCA CripaBa HaNeso.

HaxmuTe, HToBbl HACTPOUTL HYETBIPE PA3NNHYHBIX YPOBHS
0GBEMHOIO 3BYHaHIS.

KopoTkoe Haxxatue: HaxxMUTe 0avH pas, YTobbl 0TO6Pa3UTb TEKYLLIA
ypoBeHb Voice Enhance (PexxvmM ynyydLLeHrs peyn), HakmmTe
HECKOSIbKO pa3, 4Tobbl HACTPOUTL pasnnyHble yposHM Voice Enhance.
[nutensHoe Haxxatune B TeYeHne 5 CeKyHf, YTOObl BONTU B MEHIO
rofIocoBbIX NoAckasok. KopoTkoe HaxkaTie KHOMOK +/— rnossonsieT
perynMpoBath FPOMKOCTb FOI0COBbIX MOACKA30K, KOPOTKOE HaXkaTue
>l aKTUBVPYET VNN [JeaKTUBMPYET PEXKIM FOI0COBbIX MOJCKA30K.
HoyHoi pexxum BrtoueH: CBETOAVOAb! 3arOpAATCS OT LiEHTPa K CTOPOHAM.
Ho4Hoi pexum BbiKNoHeH: Bee CBETOAMOB! 3aropatoTes U racHyT No
HanpaBneHio OT CTOPOH K LIEHTPY.

HavkaTue ana nepexiiodeHns pexxviva 3syKa B CriefyloLem nopsiake:
CranpapTHble/KinHo/My3bika/l"onoc/Mrpel/CnopTt

KODOTKOG HavkaTve: OHOKpaTHOE KOPOTKOe HaxkaTtne OTOGDa)KaeT
TEKyLLLVIl?\ YPOBEHb BbICOKMX HaCTOT, NOBTOPHOE KOPOTKOE HaxKaTne
MO3BOJSIAET HACTPOWUTL PasnnyHble YPOBHM BbICOKKMX HaCTOT.

KopoTKoe HaxaTve: 0AHOKpaTHOE KOPOTKOE HaxKaTue oTobpakaeT
TeKyLLLVIIZ YPOBEHb HM3KMX HacTOT, MOBTOPHOE KOPOTKOE HaxkaThe
MO3BOMAET HACTPOUTL Pa3NinyHble YPOBHU HN3KMX HaCTOT.

KopoTkoe HaxxaTtve ans Bxofda B MeHto Al Sonic-Adaptation Menu n
perynvpoBka s NEPeKITioHeHst MeXAy 3a8aHHbIM
nonb3osarenem cleHamu Al Sonic-Adaptation Scenes:

Monoxkerue 1/Monoxerne 2/MNonoxeHvie 3/Bbiki.

(BcTynaeT B cuny TOMBKO NOCne NepBoit HacTPoViki B APP)



LED stanje pomaze u razumenju ponasanja Zvuéna
traka.
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ReZim zvuka

Podesavanje drhtavice

Podesavanje basa
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LED ponasanje na Zvuéna traka-u

Iskljuc¢eno napajanje: Svi LED-i svetlo se pale i iskljuCe sa strane na
centar.
Napajanje: LED ce se ukljuciti od centra do bocénih strana.

Prigusi ton: Led centar ¢e bliesnuti nekoliko puta.
Privremeno iskljuci: Bi¢e prikazan trenutni nivo jacine zvuka.

LED indikator ulaznog izvora:
HDMI eARC: Magenta
Opticki: Zuta

Aux: Zelena

USB: Cyan

Bluetooth: Plava

Kratka Stampa: Promenite razlicite nivoe LED svetline.
Duga stampa: Prebacivanje izmedu LED svetla ¢vrsto ukljucivanje ili
iskljucivanje.

Plavi LED ¢e brzo bliesnuti.

Jacina zvuka nagore: LED-ove ce se postepeno ukljuciti od centra do
boc¢nih strana.

Jacina zvuka nadole: LED-ove ce se postepeno iskljuciti sa strane na
centar.

Preskodi: LED-ove se pomeraju sleva nadesno.

Prethodni: LED-i se pomeraju s desna nalevo.

Pritisnite da biste podesili Cetiri razli¢ita nivoa okolnog zvuka.

Kratak pritisak: kratko pritisnite jednom da prikazete trenutni nivo
poboli$anja glasa, kratak pritisnite vise puta da biste prilagodili razlicite
nivoe poboljSanja glasa.

Dugo pritisnite u trajanju od 5 sekundi da biste usli u meni glasovnih
upita. Nakon toda, kratko pritisnite +/— da biste podesili jacinu
glasovnih upita ili kratko pritisnite »i1da biste aktivirali ili deaktivirali
glasovna uputstva.

Nocéni rezim: LED-ove ¢e se ukljuciti od centra do bo¢nih strana.
Nocéni rezim rezima iskljucen: Svi LED-i svetlo se pale i iskljuce sa
strane na centar.

Pritisnite da biste promenili rezim zvuka slede¢im redosledom:
Standardni / Film / Muzika / Glas / Igra / Sport

Kratak pritisak: kratko pritisnite jednom da prikazete trenutni nivo
poboljSanja glasa, kratak pritisnite viSe puta da biste prilagodili razlicite
nivoe poboljSanja glasa.

Kratak pritisak: kratko pritisnite jednom da prikazete trenutni nivo basa,
kratko pritisnite viSe puta da biste prilagodili razlicite nivoe basa.

Kratko pritisnite da biste usli u Meni za Prilagodavanje Al zvuka i
prilagodili se za prebacivanje izmedu korisnicki definisanih Prilagodavan-
je Al zvuka scena: Polozaj 1/Pozicija 2/Pozicija 3/ISKLJUCENO

(Pocece na snagu tek nakon sto se prvo podesi u APP-u)



Stav LED pomaha pochopit spravanie Bar speaker.
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Spravanie LED na Bar speakere
Vypnutie: VSetky LED diédy sa rozsvietia a zhasnu zo stran do stredu.

Zapnutie: LED diédy sa rozsvietia od stredu do stran.

Zapnutie stimenia: Stredna LED niekolkokrat zablika.
Vypnutie stimenia: Zobrazi sa aktualna droven hlasitosti.

LED indikétor vstupného zdroja:
HDMI eARC: purpurova
Opticka: ZIta

Aux: zelena

USB: azurova

Bluetooth: modra

Kratke stlaenie: Zmena réznych drovni jasu LED.
Dihé stlacenie: Prepinanie medzi stalym osvetlenim LED alebo
vypnutim.

Bluetooth parovanie

ZvySenie hlasitosti: LED diédy sa postupne rozsvietia od stredu do
stran.

Znizenie hlasitosti: LED diédy postupne zhasnu zo strén do stredu.
Preskogit: LED diddy sa pohybuju zlava doprava.

Predchadzajuce: LED sa pohybuiju sprava dolava.

Stla¢enim nastavite Styri rézne Urovne priestorového zvuku.

Kratke stlacenie: kratkym stlacenim raz zobrazite aktualnu Uroven

vylep$enia hlasu, opakovanym kratkym stlacenim nastavite rézne Urovne

vylepSenia hlasu.

Dihym stlacenim na 5 sekund vstupite do ponuky hlasovych

pokynov. Potom kratkym stladenim +/— upravte hlasitost hlasovych

pokynov alebo kratkym stlacenim »ii aktivujte alebo deaktivujte hlasové

pokyny.

Nocny rezim zapnuty: LED diddy sa rozsvietia od stredu do stran.

l(;loértwy éeiim vypnuty: VSetky LED diédy sa rozsvietia a zhasnu zo stran
o stredu.

Stlacenim prepnete rezim zvuku v nasledujucom poradi:
Standardné/Film/Hudba/Hlas/Hra/Sport

Kratke stlacenie: kratkym stlacenim raz zobrazite aktudinu droveri
vySok, opakovanym kratkym stlacenim nastavite rézne Urovne vySok.

Kratke stlacenie: kratkym stlacenim raz zobrazite aktudinu droveri
basov, opakovanym kratkym stlacenim nastavite rézne Urovne basov.

Kratkym stlacenim vstupite do ponuky Al Sonic-Adaptécia a Upravou
prepnete medzi uzivatelom definovanymi scénami Al Sonic-Adaptécia:
Pozicia 1/Pozicia 2/Pozicia 3/VYPNUTE

(Vstupi do platnosti az po prvom nastaveni v APP)



Stanje LED pomaga razumeti obnaSanje zvocnika

Bar speaker.

©
500 OO0

Daljinec

® ©

®® ®

® ® (&

G
ﬁ

Bar speaker Action
Izklop/Spanje
Vklop

Izklop zvoka

Vir

LED

Bluetooth povezovanje

Povecéanje/zmanj$anje
glasnosti

Preskoci/Prejsnji

IzboljSanje prostorske-
ga zvoka

IzboljSanje glasu/
prilagoditve glasovnega
poziva

No¢ni nacéin

Zvocni nacin

Prilagoditev
visokih tonov

Prilagoditev nizkih tonov

Sonic Privzeto/1/2/3
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Vedenje LED na Bar speakeru
Izklop: Vse lucke LED se prizgejo in ugasnejo od strani do sredine.

Vklop: LED diode se bodo vklopile od sredine proti stranem.

Vklop zvoka: Sredinska lu¢ka LED bo veckrat utripala.
Izklop zvoka: Prikazana bo trenutna raven glasnosti.

LED indikator vhodnega vira:
HDMI eARC: Skrlatna
Optic¢no: rumeno

Aux: zelena

USB: cyan

Bluetooth: modra

Kratek pritisk: spremenite razli¢ne ravni svetlosti LED.
Dolg pritisk: preklapljanje med svetle¢o LED lucko ali izklopom.

Modra LED bo hitro utripala.

Povecanje glasnosti: LED diode se bodo postopoma vklopile od sredine
proti stranem.

Zmanijsanje glasnosti: lucke LED se postopoma ugasnejo od strani do
sredine.

Preskok: LED se premikajo od leve proti desni.

Prejsnji: LED se premikajo od desne proti levi.

Pritisnite, da prilagodite $tiri razli¢ne ravni prostorskega zvoka.

Kratek pritisk: kratek pritisk enkrat za prikaz trenutne ravni izboljSave
glasu, veckratni kratki pritisk za prilagoditev razliénim stopnjam izbolj$anja
glasu.

Dolgo pritisniteza 5 sekund, da vstopite v meni z glasovnimi pozivi.
Nato na kratko pritisnite +/—, da prilagodite glasnost glasovnih pozivov,
ali na kratko pritisnite »i, da aktivirate ali deaktivirate glasovne pozive.

Vkloplien no¢ni nacin: LED diode se bodo vklopile od sredine proti
stranem.

Nocni nadin je izkloplien: Vse lucke LED se prizgejo in ugasnejo od
strani do sredine.

Pritisnite za preklop nacina zvoka v naslednjem vrstnem redu:
Standardno/Film/Glasba/Glas/Igre/Sport

Kratek pritisk: s kratkim pritiskom enkrat prikazete trenutno raven visokih
tonov, s kratkim pritiskom veckrat prilagodite razli¢ne ravni visokih tonov.

Kratek pritisk: s kratkim pritiskom enkrat prikazete trenutno raven
nizkih tonov, s kratkim pritiskom veckrat prilagodite razlicne ravni
nizkih tonov.

Kratek pritisk za vstop v meni Al Sonic-prilagoditev Meni in
prilagoditev za preklop med uporabnigko dolocenimi prizori Al
Sonic-prilagoditev: Polozaj 1/Polozaj 2/Polozaj 3/IZKLOP
(Uveljavilo se bo Sele, ko je najprej nastavljeno v APP)



El estado de LED ayuda a conocer el comportamiento
de la Barra de Sonido.
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Apagar/Suspender

Encendido

Silencio de Sonido

Fuente

LED

Emparejar Bluetooth

Subir/Bajar el volumen

Saltar/Anterior

Mejoramiento del
Sonido Envolvente

Ajuste de Mejora de Voz/

Instruccion de Voz

Modo Nocturno

Modo de Sonido

Ajuste de Agudos

Ajuste de Graves

Soénico Predeterminado/1/2/3
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Apagado: Todos los LEDs se encienden y apagan desde los lados hacia
el centro.
Encendido: Los LEDs se encenderan desde el centro hacia los lados.

Silencio Activado: EI LED central parpadeara varias veces.
Silencio Desactivado: Se mostrar el Nivel de Volumen Actual.

Indicador LED de Fuente de Entrada:
HDMI eARC: Magenta

Optico: Amarillo

Aux: Verde

USB: Cian

Bluetooth: Azul

Pulsacion corta: Cambiar diferentes niveles de brillo del LED.
Pulsacion larga: Cambiar entre luz LED encendida o apagada

El LED azul parpadearé rapidamente

Subir el volumen: Los LEDs se encenderan gradualmente desde el
centro hacia los lados

Bajar el volumen: Los LEDs se apagaran gradualmente desde los lados
hacia el centro

Saltar: Los LEDs se mueven de izquierda a derecha

Anterior: Los LEDs se mueven de derecha a izquierda

Pulsar para ajustar cuatro niveles de sonido envolvente diferentes.

Pulsacion Corta: pulsa brevemente una vez para mostrar el nivel actual
de mejora de voz, pulsa repetidamente para ajustar a diferentes niveles
de mejora de voz,

Mantén pulsado @ durante 5 segundos para acceder al ment de
instruccion de voz. Después de eso, pulsa brevemente +/— para
ajustar el volumen de las instrucciones de voz, o pulsa brevemente pii
para activar o desactivar las instrucciones de voz.

Modo Nocturno activado: Los LEDs se encenderan desde el centro
hacia los lados.

Modo Nocturno desactivado: Todos los LEDs se encienden y apagan
desde los lados hacia el centro.

Pulsar para cambiar el modo de sonido en el siguiente orden:
Estandar/Pelicula/Musica/Voz/Juego/Deportes

Pulsacion Corta: pulsa brevemente una vez para mostrar el nivel actual
de agudos, pulsa repetidamente para ajustar a diferentes niveles de
agudos.

Pulsacion Corta: pulsa brevemente una vez para mostrar el nivel actual
de graves, pulsa repetidamente para ajustar a diferentes niveles de
graves.

Pulsa brevemente para acceder al Menu de Adaptacion Sonica de 1Ay
ajustar para cambiar entre las Escenas de Adaptacion Soénica de IA
definidas por el usuario: Posicion 1/Posicion 2/Posicion 3/APAGADO
(Se hara efectivo solo después de configurarlo primero en la APP)



LED-status hjalper till att forsta Bar speaker beteende.
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Bar speaker Action
Sténg av/vila
Strém pa

Sténg av ljud

Kaélla

LED

Bluetooth-parning

Volym upp/ner
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Surround Enhance

Rostforstarkning/

Rostmeddelandejusteringar

Nattlage

Ljudlage

Diskantjustering

Basjustering

Sonic Standard/1/2/3
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LED-beteende pa Bar speaker
Strém av: Alla lysdioder tdnds och slécks fran sidorna till mitten.

Strom pé: Lysdioderna tands fran mitten till sidorna.

Ljud pa: Center LED blinkar flera ganger.
Ljud av: Aktuell volymniva visas.

Ingéngskalla LED-indikator:
HDMI eARC: Magenta
Optisk: Gul

Aux: Grén

USB: Cyan

Bluetooth: Bla

Kort tryck: Andra olika LED-ljusstyrka.
Langt tryck: Vaxla mellan LED-ljus fast pa eller stang av.

Bla lysdiod blinkar snabbt.

Volym upp: Lysdioderna tands gradvis fran mitten till sidorna.
Volym ned: Lysdioderna slacks gradvis fran sidorna till mitten.
Hoppa 6ver: Lysdioder ror sig fran vanster till hoger.
Foregaende: Lysdioder ror sig fran hoger till vanster.

Tryck for att justera fyra olika surroundljudnivéer.

Kort tryck: kort tryck en gang for att visa aktuell rostférstarkningsniva,
kort tryck upprepade ganger for att justera till olika rostforstarkningsniv-
der.

Tryck lange péi 5 sekunder for att 6ppna réstmeddelandemenyn.
Efter det, tryck kort pa +/— for att justera volymen for réstmeddelanden,
eller tryck kort p& »ii for att aktivera eller inaktivera réstmeddelandena.

Nattlage pa: Lysdioder tands fran mitten till sidorna.
Nattlage av: Alla lysdioder tands och sléacks fran sidorna till mitten.

Tryck for att véxla ljudlage i féljande ordning:
Standard/Film/Musik/Rdst/Spel/Sport

Kort tryck: kort tryck en gang for att visa aktuell diskantniva, kort tryck
upprepade ganger for att justera till olika diskantnivéer.

Kort tryck: tryck kort en géng for att visa aktuell basniva, tryck kort
upprepade ganger for att justera till olika basnivaer.

Kort tryck for att ga in i Al Sonic-anpassning Meny och justera for att
véxla mellan de anvandardefinierade Al Sonic-anpassning Scenera:
Placera 1/Placera 2/Placera 3/AV

(Det kommer bara att tréada i kraft efter att ha stallts in i APP forst)



LED durumu Bar speaker davranisini anlamaya
yardimci olur.
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Ses Gelistirme/
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Gece modu

Ses modu

Tiz Ayari
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Bar speaker'da LED Davranisi

Kapatma: Yanlardan merkeze dogru tim LED'lerin isiklar yanar ve
soner.
Acik: LED'ler merkezden yanlara dogru yanacaktir.

Sessiz Aclk: Ortadaki LED birkag kez yanip sénecektir.
Sessiz Kapali: Mevcut Ses Seviyesi gosterilecektir.

Giris Kaynagi LED Gostergesi:
HDMI eARC: Macenta

Optik: Sari

Yardimer: Yesil

USB: Camgdbegi

Bluetooth: Mavi

Kisa Basma: Farkli LED parlaklik seviyelerini degistirin.
Uzun Basma: LED isiginin srekli yanmasi veya kapanmasi arasinda
gecis yapin.

Mavi LED hizla yanip sénecektir.

Sesi Artirma: LED'ler merkezden yanlara dogru kademeli olarak
yanacaktir.

Sesi Kisma: LED'ler yanlardan merkeze dogru kademeli olarak
sénecektir.

Atla: LED'ler soldan saga dogru hareket eder.

Onceki: LED'ler sagdan sola dogru hareket eder.

Doért farkli surround ses dizeyini ayarlamak icin basin.

Kisa Basma: Gegerli ses gelistirme seviyesini gértinttilemek igin bir
kez kisa basin, farkli ses gelistrme dizeylerine ayarlamak icin art arda
kisa basin.

Sesli komut menUstine girmek i@intu@una 5 saniye boyunca uzun
basin. Bundan sonra, sesli uyari ses diizeyini ayarlamak igin +/—
tusuna kisa basin veya sesli komutlar etkinlestirmek veya devre disi
birakmak icin »i tusuna kisa basin.

Gece Modu agik: LED'ler merkezden yanlara dogru yanacaktir.
Gece Modu kapali: Yanlardan merkeze dogru tim LED isiklar yanar
ve soner.

Ses modunu asagidaki sirayla degistirmek icin basin:
Standart/Film/MUzik/Ses/Oyun/Spor

Kisa Basis: gegerli tiz seviyesini gértntilemek icin bir kez kisa basin,
farkli tiz seviyelerine ayarlamak igin art arda kisa basin.

Kisa Basin: gegerli bas seviyesini gérinttilemek icin bir kez kisa
basin, farkli bas seviyelerine ayarlamak igin tekrar tekrar kisa basin.

Al Sonic Adaptasyon MenUsUne girmek ve kullanici tanimli Al Sonic
Adaptasyon Sahneleri arasinda gecis yapmak icin kisa basin:
Konum 1/Konum 2/Konum 3/KAPALI

(Yalnizca ilk olarak APP'de ayarlandiktan sonra etkili olacaktir)



CTaH cBiTNogjoga gonomarae 3po3yMiTh MOBEMIHKY
CayHpbapa.
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BUMKHYTK 3BYK
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Cnony4yeHHs Bluetooth

36inblueHHs/
3MEHLLEHHS! F'YYHOCTIi

Mponyctutu/MonepegHin
MokpalueHHs

06’€MHOIro 3BYKYy

MokpalueHHs ronocy/
HanawTyBaHHS roloCoOBUX
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HiuHnia pexxum

Pexxum 3BYyKy

PerynioBaHHs
BUCOKMX YacToT

PerynioBaHHsi
HU3bKMUX 4acToOT
COHUK 32

3amoBYyBaHHaAM/1/2/3
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MoBepiHka iHaMKaToOpa Ha 3BYKOBIl NaHeni
BUMKHEHHS: YCi CBITIOAI0AN BMVKAIOTLCS Ta BUMMKAIOTLCS 3 BOKIB A0 LEHTPY.

YBIMKHEHHS XKUBNIEHHS: CBITNOAIOAN BMKATUMYTLCA Bifj LIEHTPY A0 GOKIB.

BVIMKHYTI 3BYK: LIEHTPabHUIA iIHAVKATOP 6NIMMHE Kinbka pasis.
BriMKHeHHs 3BYKy: Byie NokadaHO NOTOYHUI PiBEHb My4HOCTI.

CBiTnogjofHNN iHAVKaTOP [Kepena BXiAHOro curHaity:
HDMI eARC: nypnyposui

OnTuYHi: >KOBTWIA

Aux: SeneHui

USB: 6naknTHuii

Bluetooth: cuHin

KopoTke HaTuckaHHs: 3MiHa Pi3HKX PIBHIB ACKPABOCTI CBITNomioaa.
TpuBane HaTVCKaHHA: NEPEeMVIKaHHSA MiXK CBITNIOLIOAHVIM iHAMKATOPOM, SKWiA
ropuTb a6o BUMUKAETBCS.

CuHin ceiTnogjoa WBMAKO 6nMmae.

36inbLUEHHS MYYHOCTI: CBITNOAIOAM NOCTYNOBO BMUKATUMYTLCS Bif, LIEHTPY
[0 60OKiB.

3MEHLLEHHS My4HOCTI: CBITIOAIOAN MOCTYNOBO BUMMKAOTLCS 3 GOKIB 1O
LieHTPY.

[Mponyck: CBITNOMIOAN PyXatoTbCs 3/1iBa HanNpaso.

[MonepepHilt: CBITNOAIOAM PyXatoTbCs Crpasa Haniso.

HaTuCHITh, LWOo6 HanalTyBaTvt HOTUPK PidHI PiBHI 06'EMHOIO 3BYKY.

KopoTke HaTCKaHHS: KOPOTKO HAaTUCHITL OAMH pas, LWob Bifo6pasunTtu

MOTOYHWIA PIBEHb MOCUNEHHS FOMOCY, HATUCHITL Kinbka pasis, LWob

HanawTyBaTy Pi3Hi PiBHI MOCUNEHHS ronocy.

\/Tpmmyme.' nNpoTArom 5 cekyHA, LWo6 YBINTV B MEHIO FONIOCOBUX

nigKasok. [MiCns uporo KOPoTKO HAaTUCHITE +/—, LLIOG BigperyniosaTn

MYYHICTb FONOCOBUX MiAKA30K, ab0 KOPOTKO HATUCHITE MI, LG YBIMKHYTI

260 BUMKHYTUM rOSIOCOBI MigKa3KK.

E'NHV";' PEXMM YBIMKHEHO: CBITNOAIoAN ByayTh CBITUTUCS Bif LEHTPY A0
OKiB.

HiYHWN PEXXUM BUMKHEHO: YCi CBITNOMIOAM BMVKAIOTLCH Ta BUMUKAIOTHCH 3

6OKIB [0 LIeHTPY.

HaTVCHITb, WO6 NEpeKIioHNTI PEXIM 3BYKY B TAKOMY MOPSAKY:
CranpapTHUiA/KiHo/Myauka/lonoc/IMpa/Cnopt

KopoTke HaTUCKaHHs: KOPOTKO HATUCHITb OAWH pas, LLo6 BigobpasnTn
MOTOYHUI PIBEHb BUCOKMX YaCTOT, KOPOTKO HATUCHITL Kifbka pasis, LwWo6
HanawTyBaTI PidHi PiBHI BUCOKMX 4acToT.

KopoTke HaTUCKaHHS: KOPOTKE HAaTVCKaHHA OAVH pas Ans BidoOpakeHHs
MOTOYHOIrO piBHﬂ HN3bKKX 4aCTOT, MOBTOPHE HAaTUCKaHHA - Ans
nepemMyKaHHsA MK PIBHUMY PIBHAMY HUSBbKWX 4acToT.

KopoTko HaTWCHITb, LWOG yBiNTV B MeHto aganTauii Al Sonic i HanawtyinTe

AN NepemMrKaHHs MiX BU3HaYeHMI KOpUCTyBaYeM cLieHammn agantauyi Al
Sonic: MonoxeHHs 1/Moawnuis 2/MNonoxeHHs 3/BMK

(BoHa BCTynuTb B Cvty NvLLE MICNS NONepeaHboro HanalTyBaHHA B APP)
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External Inputs

External devices control (CEC)E

External devices control (CEC) HDMI Control -9
HDMI 1 Auto Power On (- )
HDMI 2 Auto Standby c®
HDMI 3
HDMI 4 (eARC/ARC)

TCL S45H
T
Home Search for CEC devices

Streaming Channels

i Setting

eARC (HDMI 4)




EN This cable is sold seperately.

SQ Ky kabéll shitet vegmas.

BG Toau kaben ce npofasa OTAENHO.
HR Ovaj se kabel prodaje zasebno.

CZ Tento kabel se prodava samostatné.
DA Dette kabel saelges separat.

NL Deze kabel wordt apart verkocht.

ET Seda kaablit miuakse eraldi.

Fl Kaapeli myydéaan erikseen.

FR Ce céble est vendu séparément.

DE Dieses Kabel wird separat verkauft.
EL AUTO TO KOAWSIO TWAELTAL EEXWPIOTA.
HU Ezt a kébelt kilon értékesitik.

IT Questo cavo e venduto separatamente.
LV Sis kabelis tiek pardots atsevigki.

LT Sis kabelis parduodamas atskirai.
MK Ogoj kaben ce npogasa opaesnHo.
NO Denne kabelen selges separat.

PL Ten kabel jest sprzedawany osobno.
PT Este cabo é vendido separadamente.
RO Acest cablu este vandut separat.

RU 3T0T Kabenb npofaeTcst oTAeNbHO.
SR Ovaj kabel se prodaje odvojeno.

SK Tento kabel sa predava osobitne.

SL Ta kabel se prodaja lo¢eno.

ES Este cable se vende separadamente.
SV Denna kabel séljs separat.

TR Bu kablo ayri satilr.

UA Llei kabenb NpofaeTbCsa OKPemo.

OPTICAL

\QHCAL
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Supported audio files: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Skedarét audio t& mbéshtetur: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Mopgbprkany ayano dannose: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Podrzane audio datoteke: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Podporované zvukové soubory: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Understottede lydfiler: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Ondersteunde audiobestanden: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Toetatud helifailid: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Tuetut danitiedostot: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Fichiers audio compatibles : MP3, WMA, WAV, FLAC.
Unterstltzte Audiodateien: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Yrootnpi(dueva apxeia rxouv: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Tamogatott audio fajlok: MP3, WMA, WAV, FLAC.

File audio supportati: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Atbalstitie audio faili: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Palaikomi garso failai: MP3, WMA, WAV, FLAC.

MK TMopop>xaHn aygmo gatotekn: MP3, WMA, WAV, FLAC.

NO

Stettede lydfiler: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Obstugiwane pliki audio: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Ficheiros de audio suportados: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Fisiere audio acceptate: MP3, WMA, WAV, FLAC.
MoppepxviBaemble ayano dannsl: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Podrzane audio datoteke: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Podporované zvukové subory: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Podprte zvo¢ne datoteke: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Archivos de audio compatibles: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Ljudfiler som stoéds: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Desteklenen ses dosyalar: MP3, WMA, WAV, FLAC.
MigTpumyBaHi aypiocannn: MP3, WMA, WAV, FLAC.

N
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This cable is sold seperately.

Ky kabéll shitet ve¢mas.

To3n kaben ce Npofasa OTAENHO.
Ovaj se kabel prodaje zasebno.

Tento kabel se prodava samostatné.
Dette kabel szelges separat.

Deze kabel wordt apart verkocht.
Seda kaablit mudtakse eraldi.

Kaapeli myydaan erikseen.

Ce céble est vendu séparément.
Dieses Kabel wird separat verkauft.
AuTS TO KAAWSIO MWAETAL EEXWPLOTAL
Ezt a kabelt kulon értékesitik.

Questo cavo e venduto separatamente.
Sis kabelis tiek pardots atseviski.

Sis kabelis parduodamas atskirai.

MK Ogoj kaben ce npogasa oafesnHo.

NO
PL
PT
RO
RU
SR
SK
SL
ES
sV
TR
UA

Denne kabelen selges separat.

Ten kabel jest sprzedawany osobno.
Este cabo é vendido separadamente.
Acest cablu este vandut separat.
3TOT Kabenb NPOAAETCs OTAENBHO.
Ovaj kabel se prodaje odvojeno.
Tento kdbel sa predava osobitne.

Ta kabel se prodaja lo¢eno.

Este cable se vende separadamente.
Denna kabel séljs separat.

Bu kablo ayri satilrr.

Llei kabenb NpoaaeTbCs OKPeEmMo.

inn
Headphone

AUDIO OUT

AC-~IN
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Tutti Choral

Settings — Display & Sound — Audio Output —
Internal Speaker+Soundbar(HDMI)

TCLTV
Ready

This function is available in some TCL TVs and some TCL models.

Kjo vegori éshté e disponueshme né televizorét e zgjedhur TCL dhe zgjidhni modelet TCL.

Tasn dyHkuws e HanviHa 3a uaBpani TCL Tenesiaopi v usbpann mogenv TCL.

Ova je znacajka dostupna na odabranim TCL televizorima i odabranim TCL modelima.

Tato funkce je k dispozici u vybranych televizorli TCL a vybranych modeld TCL.

Denne tunkuon er tigeengelig pa udvalgte TCLtv'er og udvalgte TCLmodeller.

Deze functie is beschikbaar op bepaalde TCLv's en bepaalde TCLmodellen.

See funktsioon on saadaval valitud TCLtelerites ja valitud TCLmudelites.

Témé ominaisuus on kaytettavissa tietyissé TCLtelevisioissa ja tietyissd TCLmalleissa.

Cette fonction est disponible sur certains téléviseurs TCL et cenams modeles TCL.

Diese Funktion ist auf ausgewahiten TCLFemsehem und ausgewahiten TOLModellen verfligbar.
Autr n Aerroupyia eivat SoBgan oe emheyueveg Theopdaei; TCL kat emheypeva povieha TCL.

Homi
(eARC/ARC)

Ez a funkeio csak bizonyos TCL TVken és egyes TCL modelleken érhet6 el,

Questa funzione & disponibile su alcuni televisori TCL e su alcuni modeli TCL.

1 funkcija ir piesjama atseviskos TCL televizoros un atseviskos TCL modefos.

Si funkcua pasiekiama tam tikruose TCL televizoriuose ir tam tikruose TCL modeliuose.
aa pyHKLYja e AocTanka Ha naGepete TCL Teneavaopy v n3Gepete TCL mogenm.

Denne funksjonen er filgiengelig pé utvalgte TCLTVer og utvalgte TCLmodeller.

Ta funkcja jest dostepna w wybranych telewizorach TCL i wybranych modelach TCL.

Este recurso esta disponivel em TVs TCL selecionadas e modelos TCL selecionados.

Aceasta caracteristica este disponibila pe anumite televizoare TCL si anumite modele TCL.

3T (hyHKLWS A0CTYNHA B HEKOTOPBIX Teneansopax TCL 1 HekoTopeix mogensix TCL.

Ova funkcia je dostupna na odabranim TCL televizorima i izaberite TCL modele.

Této funkcia je k dispozicii na vybranych televizoroch TCL a vybranych modeloch TCL.

Ta funkcia je na voljo na izbranih televizorjih TCL in izoranih modelin TCL.

Esta funcion esta disponible en algunos televisores TCL y algunos modelos TCL.

Den har funktionen & tilgénglig pa utvalda TCLTVapparater och utvalda TCLmodeller.
Bu 6zellk, belirli TCL TV lerde ve beliri TCL modellerinde meveuttur.
Lt chyHKLis AOCTYMHA Ha aesikvix Tenesiopax TCL i aesikix Moaensix TCL.

The message displayed may differ with the TV model

Informacioni i shfaqur mund t& ndryshojé né varési t& modelit televiziv.

MokasgaHarTa UHHOPMALYS MOXE 13 BAPKPA B 3aBICHMOCT OT MOfENa Ha Teneay3opa.
Prikazane informacije mogu se razlikovati ovisno 0 modelu televizora.

Zobrazené informace se mohou liSit v zévislosti na modelu televizoru.

De viste oplysninger kan variere afhzengigt af tvmodellen.

De weergegeven informatie kan variéren afhankelijk van het tvmodel.

Kuvatav teave voib teleri mudelist soltuvalt ermeda

Naytettévat tiedot voivat vaindella TVmallin mukaan.

Le message affiché peut varier selon le modéle de téléviseur.

e

Die angezeigten Informationen kénnen je nach TVModell variieren.
Orminpodopieg mou epgavilovtar avéaxsrm va Sladépouv avaoya e To HOVTERD TNG TAEGPaang. @
A megelenttett informécik a TVmodelltdl fiiggden valtozhatnak.

Le informazioni visualizzate possono variare a seconda del modello di TV.

HDIMI (eARC)

Audio Output

Internal Speaker+Soun

Internal Speaker
Wired Headphone
ARC

Bluetooth

Optical

External Subwoofer

Wired headphone+Internal speaker

o

O O OO O 0O

Paradita informécija var atkirties atkariba no televizora modefa.

Rodoma informacija gali skirtis priklausomai nuo televizoriaus modelio.

MprkaxaryTe MHGOPMALIM MOXe fja Ce pasnivkyBaar 8o 3asucHocT o MOJENOT HA TB.
Informasjonen som vises, kan variere avhengig av TVmodell.

Wyswietlane informacje moga sie rézni¢ w zaleznodei od modelu telewizora.

As informag0es exibidas podem variar dependendo do modelo de TV.

Informatile afisate pot varia in functie de modelul televizorului.

OToBpaxaen0e COBLLEHE MOXET OT/UHATECS B SABHCHVOCTH OT MOSENV TeNleBaopa.
Prikazane informacile mogu da s razikuju u zavisnosti od TV modela.

Zobrazené informécie sa moZu IiSit v zévislosti od modelu televizora.

Prikazane informacile se lahko raziikujejo glede na model televizorja.

El mensaje mostrado puede diferir segun el modelo del televisor.

\nlormat\onen som visas kan variera beroende pé TVmodell

Goriinttilenen bilgiler TV modeline bagh olarak degisebilr.

IHchopmaLs, LLIO BifOBPaXaETLCH, MOXE BINPISHATICS 3aNeXHO Bif Moaeni Tenesisopa. 69

==
N




TCL Home App
Your TCL Smart Hub.
Download Now!

D)
m @ 2 Al Sonic-Adaptation
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‘J < < S45H {  Firmware update
© Offine Hel Aomaticfmware  Notenabled >
upgrade

UPDATE Settng

General settings
Discover new version

Device name TCL S456H > VXXX O0KKX

Updated content

Manual firmware update (1)

TCL S45H

Remove device

< Firmware update Firmware update < Firmware update

Updating... The current version is the latest

Latest version:
Latest version: Current version
System:

Current version: Current version:
System:

Updated content Updated content

Please keep your phone close to Please keep your phone close to
your device and don't leave your device and don't leave
during the update process. during the update process.
Update now Update now




Trademarks

PEDolby Atmos

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories.
Confidential unpublished works. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. All rights reserved.

€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any
use of such marks by TTE Corporation is under license. Other trademarks and trade names are those of
their respective owners.

dts

For DTS patents, see http://xperi.com/dts-patents/. Manufactured under license from DTS, Inc. DTS,
Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries.

© 2024 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED

Hoimil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

“The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos are
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.”
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EN

Radio information

Soundbar

Frequency range: 2402MHz~2480MHz
Maximum power (EIRP): 9.5dBm

HR

Radio informacije

Zvugna traka

Frekvencijski raspon: 2402MHz~2480MHz
Maksimalna snaga (EIRP): 9,5dBm

NL

Radio-informatie

Bar speaker

Frequentiebereik: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximaal vermogen (EIRP): 9,5 dBm

FR

Informations radio

Barre de son

Gamme de fréquence : 2402MHz~2480MHz
Puissance maximale (EIRP) : 9,5 dBm

HU

Radié informacio

Bar speaker

Frekvencia tartomany: 2402MHz ~ 2480MHz
Maximalis teljesitmény (EIRP): 9,5 dBm

SQ

Informacion radiofonik

Shiriti i z&rit

Gama e frekuencés: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Fugia maksimale (EIRP): 9,5dBm

cz

Informace o radiu

Bar speaker

Frekvencni rozsah: 2402MHz~2480MHz
Maximalni vykon (EIRP): 9,5dBm

ET

Raadio teave

Helibaar

Sagedusvahemik: 2402MHz ~ 2480MHz
Maksimaalne véimsus (EIRP): 9,5 dBm

DE

Radio-Informationen

Soundbar

Frequenzbereich: 2402MHz~2480MHz
Maximale Leistung (EIRP): 9,5dBm

IT

Informazioni sulla radio

Soundbar

Gamma di frequenza: 2402MHz~2480MHz
Potenza massima (EIRP): 9,5dBm

BG

PapuouHdopmauvsa

CayHao6ap

YecToTeH ananasdoH: 2402MHz~2480MHz
MakcumanHa moluHocT (EIRP): 9,5dBm

DA

Radio information

Bar speaker

Frekvensomrade: 2402MHz~2480MHz
Maksimal effekt (EIRP): 9,5dBm

Fl

Radiotiedot

Bar speaker

Taajuusalue: 2402MHz ~ 2480MHz
Suurin teho (EIRP): 9,5 dBm

EL

MAnpodopieg padiopwvou

Bar speaker

EUpog ouxvotitwy: 2402MHz~2480MHz
Méyiotn 1ox0¢ (EIRP): 9,5dBm

LV

Radio informacija

Bar speaker

Frekvencu diapazons: 2402MHz ~ 2480MHz
Maksimala jauda (EIRP): 9,5 dBm



LT

Radijo informacija

Garso juosta

Dazniy diapazonas: 2402MHz ~ 2480MHz
DidZiausia galia (EIRP): 9,5 dBm

PL

Informacje radiowe

Gtosnik SoundBar

Zakres czestotliwosci: 2402 MHz + 2480 MHz
Maksymalna moc (EIRP): 9,5 dBm

RU

WHdopmaumsa o paguo

KaHanbHas 3BykoBasi naHesb (CayHa6ap)
[mnanazoH vacToTbl: 2402 MIM'y~2480 Ml
MakcumanbHas MolHocTb (EIRP): 9,5 obm

SL

Radijske informacije

Bar speaker

Frekvencni razpon: 2402MHz~2480MHz
Najvecja mo¢ (EIRP): 9,5 dBm

TR

Radyo bilgileri

Bar speaker

Frekans araligi: 2402MHz~2480MHz
Maksimum gug (EIRP): 9,5dBm

MK

Papuo nHcdopmauvn

3ByyHa neHTa

®pekseHTeH oncer: 2402 MHz ~ 2480 MHz
MakcumanHa MokHocT (EIRP): 9,5 dBm

PT

Informacoes sobre o radio

Barra de som

Gama de frequéncias: 2402MHz~2480MHz
Poténcia méaxima (EIRP): 9,5dBm

SR

Radio informacije

Zvucna traka

Frekventni opseg: 2402MHz~2480MHz
Maksimalna snaga (EIRP): 9,5dBm

ES

Informacién de radio

Barra de Sonido

Rango de frecuencia: 2402MHz~2480MHz
Potencia méaxima (PIRE): 9,5dBm

UA

PapioiHdopmauis

CayHao6ap

[ianasoH YacToT: 2402MHz~2480MHz
MakcumarbHa noTyxHicTb (EIRP): 9,5 obm

NO

Radioinformasjon

Lydplanke

Frekvensomrade: 2402MHz~2480MHz
Maksimal effekt (EIRP): 9,5dBm

RO

Informatii radio

Bar speaker

Gama de frecvente: 2402MHz~2480MHz
Putere maxima (EIRP): 9,5 dBm

SK

Informacie o radiu

Bar speaker

Frekvencny rozsah: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximalny vykon (EIRP): 9,5dBm

SV

Radioinformation

Bar speaker

Frekvensomrade: 2402MHz~2480MHz
Maximal effekt (EIRP): 9,5dBm



EN

The product complies with Commission Regulation (EU)
2023/826 ecodesign requirements for off mode, standby
mode, and networked standby energy consumption of
electrical and electronic household and office equipment.
1. Information on power consumption

* Off mode N/A

 Standby 0.5W

. Networked standby mode: = w

« Networked standby mode if all wired pons are connected
and all wireless ports are activated: < 2.0 W

2. The period after which the power management function
switches the equipment automatically into:

sQ

Produki &shté né pérputhje me kérkesat e dizajnit ekologiik t&
Rregullores s6 Komisionit (EU) 2023/826 pér konsumin e energjisé
né& modalitetin jashté funksionit, modaiitetin e gatishmérisé dhe
modalitetin e gatishmeérisé - rietit t& pajisjeve elektrike dhe
elektronike pér shtépi dhe

T nformacion mbi konsuin & energiss

« Modaliteti jashté funksionit: N/A

« Modaltet | gatishmérisé: < 0,5 W

« Modaliteti | gatishmérisé né rriet: < 2,0 W

* Modaliteti | gatishmérisé né rret nése té gjitha portat me tela jané
18 lidhura dhe té gjtha portat me valé jané aktivizuar: < 2,0

2. Periudha pas sé cilés funksioni | menaxhimit t& energjisé e kalon
automatikisht paiisien né:

BG

ONYKTET OTTOBADA Ha VSYCKBAHISTA 32 eKOAM3aIH Ha
PernamerT (EC) 2023/826 Ha KOMVICUSITA 32 KOHCYMALWS Ha
€HEPIIA B PEXVM USKIHOUEHO, PEXIIM HA FOTOBHOCT 1 PEXUM Ha
FOTOBHOCT B MPEX@ 3a eNEKTPUHECKO U €MIBKTPOHHO IOMAK/HCKO 1
ochme o6opyasaHe.
1. VHGOpMALIS! 32 KOHCYMALATA Ha eHepris
© PeXIIM M3KI04EHO:
 PoxiM Ha roToBHOCT: < 0,6 W
 Pexin Ha FOTOBHOCT & Mpexa: < 2,0 W
 PeXyiM Ha FOTOBHOCT B MPEXa, aKo BCHHKU KBENHY MopTOBE Ca
CBBP3aHM 1 BOMHKM GE3KIUHN NOPTOBE Ca aKTUBMPaHU: < 2,0
2. TIepUOABT, CIIEA KOIMTO (hyHKLIMSITa 33 YrpABAeHIe Ha
3aXPaHBAHETO ABTOMATUIHO NPEBKNIOEA OBOPYABAHETO B

HR

Proizvod je u skladu s zahtjevima ekodizajna prema Uredbi
Komisije (EU) 2023/826 za potrosnju energile u rezimu
iskfjucenosti, rezimu pripravnosti i mreznom rezimu pripravnosti
za elektriénu i elektronicku opremu za kucanstvo i ured.

1. Podaci o potronj energile

« Rezim iskljucenosti: N/A

* Rezim pripravnosti: < 0,5 W

* Mrezni rezim pripravnosti: < 2,0 W

 Mrezni rezim pripravnosti ako su svi Ziéani portovi povezani i
svi beziéni portovi aktivirani: < 2,0 W

2. Razdoblie nakon kojeg funkciia upraviianja napajanjem
automatski prebacuje opremu u:

RETOReT 6 TodalieT & TTpewasa 5 poxim Frabacvan na ez

When the systemis | Switched to OffiStandoy Jashie Kur sistem funksionon | Jasht funksionit / Visrsioneroy | OraT0 CACTENATA € B {5 oo PoromrocT Isklugenost/ | Kada sustav normaino | Iskiucenosti/Pripravnosti
Off /Standby mode after 20 minutes of funksionit / HOpManeH PexiM Ha

| normal operation inactivity Gatishméri [ normal Catienmeripas 20 L [ B a0 ™ Priprawnost | racl O 0 finuta
minutash pasiviteti neaktivnosti

When wireless network | Switched to networked Kalimi né modalitetin e Koraro e akTvisnpaHa TIPEBKIOHEHO B PEXVIM - Kada je bezi¢na mrezna| Prebaceno u mrezni
Samemed | connectionis Standby mode after 20 eivermeria. | Kur advizonet idia | gaishmerise e ot pas TrORHOT® | Gesmunsavpexosa | KAITTIRNOCT £ MPOxA e st | veza aktvirana rezim pripravnosti nakon

activated minutes of inactivity ) 20 minutash pasiviteti BpL3Ka HOAKTUBHOCT. 20 minuta neaktivnosti

Produkt spliuje poZadavky na ekodesign podie nafizeni Komise
(EU) 2023/826 pro spotrebu energie v reZimu vypnuto,
pohotovostnim rezimu a sitovém pohotovostnim rez\mu u
elektrickych a elektronickych zafizeni pro domacnosti a
kancelare.

1. Informace o spotrebé energie

* ReZim vypnuto:
* Pohotovostni rezwm, <05W

« Sifovy pohotovostni rezim: < 2,0 W

« Sitovy pohotovostni rezim, pokud jsou pripojeny vSechny
kabelové porty a aktivovany vechny bezdrétové porty: < 2,0 W
2. Doba, po které funkce fizeni spoffeby automaticky prepne
zafizeni do

Frepnutl do
Vypnuto / Kayz je systém v vypnutého/pohotovost-
Pohotovost | norméinim provozu | niho rezimu po 20
minutéch ne¢innosti
Sitow Kdy? je aktivovéno Prepnuto o sifového
pohotovostni | bezarétové sftove pohotovostnino rezimu
piipojent DO 20 minutéch neaktivity

FI

Tuote tayttaa komission asetuksen (EU) 2023/826
ekosuunnitteluvaatimukset, jotka koskevat kotitalouksien ja
toimistojen séhko- ja elektroniikkalaitteiden ja toimistolaitteiden
energian kulutusta pois paalta -tilassa, valmiustilassa ja
verkkovalmiustila.

1. Virrankulutusta koskevat tiedot

* Pois padlta -tilassa: N/A

 Valmiustila: < 0,5 W

* Verkkovalmiustila: < 2,0 W

« Verkkovalmiustila, jos kaikki langalliset portit on kytketty ja
kaikki langattomat portit on aktivoitu: < 2,0 W

2. Aika, jonka jalkeen viranhallintatoiminto kytkee laitteen
automaattisesti:

K ma Kytkeytyy Pois
R [Ty T

minuutin
vamiustia | {5iminmacea B

taméttomyyden jalkeen

Kun langaton
verkkoyhteys on
aktivoitu

TiTyiEan
|Verkkovaimiustilaan 20

Verk-
kovalmiustila [minuutin kayttamattomyyden

HU

A termék megfelel a 2023/826/EU bizottsagi rendelet
kovetelményeinek az elektromos és elektronikus haztartési,
valamint irodai berendezések kikapcsolt allapotl, készenléti és
halézati készenléti energiafogyasztaséra vonatkozéan.

1. Az energiafogyasztasra vonatkoz informaciok

« Kikapcsolt dllapo N/A

* Készenléti dllapot: < 0,5 W

* Halozati készenlét al\apol =20W

* Halozati készenléti allapot, ha az 6sszes vezetékes port
csatlakoztatva van, és az 0sszes vezetek nélkuli port aktivalva

n: 2,
2. Az az idétartam, amely utén az energiagazddlkodasi funkcié
automatikusan a kbvetkezs dllapotba kapcsolia a berendezést:

DA

Produktet opfylder kravene til miliovenligt design i
Kommissionens forordning (EU) 2023/826 for energuvorbmgex i
elektrisk og elektronisk husholdmngs og kontorudstyr i slukket
tilstand, standbytilstand og netveerksbaseret standbytilstand.

1. Oplysninger om stremforbrug

* Slukket tilstand: N/A

* Standbytilstand: < 0,5 W

* Netveerksstandbytilstand: < 2,0 W

* Hvis alle kablede porte er tilsluttet, og alle tradlese porte er
aktiveret, kan du aktivere netveerksstandbytilstand: < 2,0 W

2. Den tidsperiode, efter hvilken stremstyringsfunktionen
automatisk tender for enheden:

. Efter 20 minutiers
Sluk /Standby | Nér systemet er i inaktivitet skifter enheden
normal drift il Sluk/Standby-tilstand
Nar den tradiose SKIf 1l netvasrkets
Netvesris-
eS| netveerksforbindelse er | standbytilstand efter 20
standby
aktiveret minutters inaklivitet

FR

Le produit est conforme au réglement (UE) 2023/826 de la
Commission concernant les exigences d'écoconception
relatives a la consommation d'énergie en mode Arrét, en mode
Veille et en mode Veille en réseau des équipements ménagers et
de bureau électriques et électroniques.

1. Informations sur la consommation d’énergie

* Mode Arrét : N/A

* Mode Veille : < 0,5 W

* Mode Veille en réseau : < 2,0 W

* Mode Veille en réseau si tous les ports céblés sont connectés
et tous les ports sans fil sont activés : <2,0 W

2. Période apres laquelle la fonction de gestion de I'énergie met

automatiquement I'équipement en marche

Lorsque le systéme Passer en mode

ArétNeile | fonctionne Arét/Veille aprés 20
normalement minutes d'inactivité
Lorsque la connexion al] Passer en mode Veille en

Veille en < ‘ X

r6soan réseau sans fil est réseau aprés 20 minutes

activée d'inactivité

1l prodotto & conforme ai requisiti di progettazione ecocompativile
del Regolamento della Commissione (UE) 2023/826 per il consumo
energetico in modalita off, modalita standby e standby in rete di
apparecchi elettrici ed elettronici per uso domestico e d'ufficio

1. Informazioni sul consumo energetico

« Modalta spento: N/A

« Modalta standby: < 0,6 W

« Modalta standby in rete: < 2,0 W

+ Modalta standby inrete s tufe e ports cabite sono collgate o
tutte le porte wireless sono attivate: < 2.

2.1l periodo dopo il quale la funzione di gesuone dell'energia
commuta automaticamente I'apparecchiatura nella modalita
seguente:

L
Het product voldoet aan de vereisten inzake ecologisch ontwerp
van Verordening (EU) 2023/826 van de Commissie voor het
energieverbruik van elektrische en elektronische huishoud- en
kantoorapparatuur in de uitstand, stand-by en netwerkstand-by.
1. Informatie over energieveroruik
 Uit-modus: N/A.
* Standby-modus: < 0,5 W
* Netwerk-standby-modus: = 2,0 W
* Als alle bekabelde poorten zijn aangesloten en alle draadloze
poorten ziin geactiveerd, kunt u de netwerkstand-bymodus
activeren: < 2,0 W
2. De periode waama de energiebeheerfunctie het apparaat
automatisch inschakelt:

Na 20 mnuten actien
Wanneer het systeem | wordt overgeschakeld
Uit/ Standby | 1 ormaal werkt naar de
uit/standoy-modus
Netwerk Wanneer de draadioze | Overschakelen naar
netwerkverbindingis | netwerk standby modus
standby
geactiveerd na 20 minuten inactiviteit

DE
Das Produkt erfiilt die Okodesign-Anforderungen der Verordnung
(EU) 2023/826 der Kommission an den Energieverbrauch
elektrischer und elektronischer Haushalts- und Biirogeréte im
Aus-Zustand, im Bereitschaftsmodus und im vernetzten
Bereitschaftsmodus.
1. Informationen zum Stromverbrauich

o Aus-Modus: N/A
« Standoy-Modus: < 0.5 W
« Netzwerk-Standby-Modus: <
« Wenn alle kabelgebundenen Forts verbundon und all crahtosen
Ports aktiviert sind, kénnen Sie den Netzwerk-Standby-Modus
aktivieren: < 2,
2. Die Zeitspanne, nach der die Energieverwaltungsfunktion das
Geréit automatisch einschaltet:

Nach einer Inaktvitat von

Wenn sich das System |5 e in den

ET

Toode vastab komisjoni maaruse (EL) 2023/826 6kodisaini
nouetele, mis kasitlevad elekiri- ja elektrooniliste kodu- ja
kontoriseadmete energiatarbimist valjalllitatud reziimi,
ooterezimis ja vrguiihendusega ooterezim.

1. Teave energiatarbimise kohta

 Valjaltlitatud reziim: N/A
* Ootereziim: < 0,5 W

« Vérguiihendusega ootereziim: < 2,0 W

« Vérguiinendusega ootereziim, kui kaik juhtmega pordid on
Uhendatud ja koik traadita pordid on aktiveeritud: < 2,0 W

2. A]a\lahem\K mille jarel toitehaldusfunktsioon lilitab seadme
automaatselt jérgmisesse reziimi:

T
Valaliitatud / | Kui ststeem on Vaua\umamu/omersznm

Ooterezim tavapérastes parast 20 mi

tootingimustes ‘egevuwus‘
Vorguihen- [ ui traadita Liltub Vorgutihendusega
dusega vérgutihendus on ooterezim parast 20
ooterezim | aktiveeritud minutit tegevusetust

To mipoiév cuppopdwVETal pe Tov Kavowiopd Tne Emport (EE)
2023/826 yia TIG AMAITATEIC OIKOAOYIKOU OXEBIA0HOU OXETIKA LE
TNV KTQVGAWON EVEQYEIR OE KATAOTAON QMEVEQYOTIONGNG,
KATAGTAON QVGHOVAC Kall KATAGTAGN AVGHOVAG LE OOV8EaN
BIKTUOUL YIa OIKIAKG Kal YPadEIakd EEOTTAOHO.

1. MANOGOpiEQ OXETIKA L TV Kmuva)\mcn evépyeiag

« Kardotaon ansvcpvonomunc N/A

* KardoTaon avapovig:

« Kataotaon avapovic ue cuvfmn SiKTUOU: < 2,0 W

« KATdoTaon avapiowiic e GbvSEan SIKTUOV, EGV OAEG ot
£VOUPHATEG BUPEG EIVal GUVBESELEVES Kal ONEC Ol AOVPUATEG
0PEC EIVal EVEPYOTIOINUEVEC: <

2. H miepioBoc pETa Ty orola n Aeroupyia SXEIPONG EVEQYEIRG
|IETaBaivE! QUTOLIATA TOV EEOMAIOYIG OE:

T ore w0 o TETGRGIVE! OE KATGOTaon
Anevepyoroin A Arevepyoroinonc/Avapov
on/avanou | Boioketar e kavow | 1 EERYOREIONE e
Aerroupyia adpaveiag

Aus / Standby | im Normaloetriet e s
befindet s
[ Wenn die drantioss | Nach 20 Minuten
gf;;’: e Netzwerkverbindung | Inaktivitat in den Netzwerk-
Y aktiviert ist Standby-Modus schalten
Lv

Izstradajums atbilst Komisijas Regulai (ES) 2023/826 par
ekodizaina prasibam attieciba uz energiias paterinu izslegta
rezima, gaidisanas rezima un tikia gaidisanas rezima

un elektroniskajam maj oas un biroja

\ekéném

1. Informacija par energijas patérinu
. \zs\egta rezima: NAV PIEMEROJAMS
 Gaidisanas reZims: < 0,5
« Tikla gaidiganas reims: < 2,0 W
« Tila gaidiSanas rezims, ja visi vadu porti ir savienoti un visi
bezvadu porti ir aktivizeti: < 2,0 W
2. Periods, péc kura enerdijas parvaldibas funkcija automatiski
arsledz ierici uz;

Werafaivr Ge Katdotaon

o evar
Avayovn pe \IGUOVUC HE 00\/650”

EvepyononEvn n

gbvdean VBEGN Q0UPHATOU | BIKTUOU PETa arté 20
SiKTioU oy 1116 aboaveln

Gaminys atitinka Komisijos reglamento (ES) 2023/826 ekologinio
projektavimo reikalavimus, taikomus elektros ir elektroninés
buitinés ir biuro jrangos igjungties, budgjimo rezimo ir tinklo
budsjimo rezimo energijos suvartojimui.
1. Informacija apie energuos suvartojima

« jungties rezimas: NETAIKOMA
* Budéjimo rezimas: < 0 5
* Tinklo budéjimo reZimas:
« Tinklo budgjimo rezimas, |ew visi \a\dwma\ pnevadal yra prijungti ir
visi belaidziai pnevada\ yra jlungti: < 2
2. Laikotarpis, po kurio energijos valdymo funkcija automatiskai
perjungia jranga j:

Perjungiama |
I5jungties/Budéimo po 20
minugiy neveikimo

Igungties/ | Kai sistema veikia
Budejimo prastu rezimu

Kikapesolt /| Amikor a rendszer 20 perc inakivitds utdn . | Passaggio alla modaita Parsledzas

Készenléti normal izemmodban | Kikapesolt/Készenléti Spento Quando il sistema &in | gpento /Standby dopo 20 Izslegta/ Kad sistéma darbojas | |;¢jagta/Gaidisanas pec
Alapot van Allapotba kapcsol /Standby funzione normale minuti di inattivita Gaidisanas | normala rezima 20 mintsu

Halozati “Amikor a vezeték nélkUil| 20 perc inaktivitas Utan Standoyin | Quando e ativatala | Passaggio alla modaita e Kad ir akiivizets Parslegts Uz tkia
Készenlét | hal6zati kapcsolat HélGzati készeniéti connessione direte | standby in rete dopo 20 Guidisanas | bezvadu tida gaidanas rezimu pec 20
allapot akiivalva van Sllapotba kapesol wireloss minuti di inattivita savienojums mindtem neaktivitates

Kai jungtas belaidzio | Perjungta] tinkio

Tinklo tinklo rydys budjimo rezima po 20

Budgjimo

minugiy neaktyvumo
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TPOMBBOFOT 6 BO COTNACHOCT CO 6aparbaTa 3a eKOAN3aH Ha
Perynatvieara Ha Komvicujata (EY) 2023/826 3a UCKNyeH PexiM,
PEXVIM Ha MOArOTEEHOCT 1 MP@XHa MOTPOLLYBa|Ka Ha eHeprija Ha
€NeKTPII4HA 1 eNEKTPOHCKA ONPeMa 3a JOMAKMHCTEO 1
KaHUenapycka onpema.

1. VIHhopmaLyM 3a NOTPOLLYBaHKaTa Ha eHepria

* Pexum Ha viokny ysarbe: N/A

« PexiM Ha MoAroTeeHocT: < 0,5 W

 PeXuiM Ha MOfrOTBEHOCT B0 Mpexa: < 2,0 W

« Pex1iM Ha MOATOTBEHOCT BO MPEa aKo CUTE XUeH MOpTH Ce
OBP3aHM 1 CUTE GeIKUHHI NOPTY Ce aKTUBIPaKY: < 2,0 W

2. MepuosioT nocne Koj (hyHKLVaTa 3a yipasyBarbe co eHepruja ja
npechp/a orpemaTa a8TOMATCKM BO:

NO

Produktet er | samsvar med Kommisjonens Forordning (EU)
2023/826 om krav til miljovennlig utforming av elektrisk og
elektronisk husholdnings- og kontorutstyr | av-modus,
standby-modus og nettverkstikoblet standby-energiforbruk.
1. Inormasjon o sromforbruk

« Av-modus: N

« Standby-modus: = 0,6 W

« Standby-modus i nettverk: < 2,0 W

« Standby-modus i nettverk hvis alle kablede porter er tiloblet og
alle trédlose porter er aktivert: < 2,0

2. Perioden som stremstyringsfunksjonen automatisk setter
utstyret i:

ViewnysenoB | Ce oot va . Skiftes ti
ora ocTemoT ICKyEH0/B0 MitpyBaree r systemet or i
o 1o 50 Av/Standby Av/Standoy-modus etter
omvpysarse | pagoTin Hopman-o PO 110 20 MAHyT normal drift 20 minutters inaktivitet
& PGP/ Ha PO/ y Kiftes
Mpexaio Koraeaxmaupara | 8 foaroraenoct 80 Standoy Med [N rédios nettverkstiikoblet
MogroTsesocr | GeXumHarampentia [ oo no 20 iy Nettverk neftvertstikobing er ndloy-modus etter 20
8 aktivert minutters inaktivitet
RO R U
Produsul respecté cerintele de ecodizajn din Regulamentul Vszegve cooreercreyer TpeéoBaHMRM Tocranoeneqts Kownceun
Comisiei (UE) 2023/826 privind consumul de energie in modul (EV) 2023/826 n anepror

oprit, modul standby si standby refea pentru echipamentele
electrice si electronice destinate uzului casnic $i de birou.

1. Informaw pnvmd consumul de energie

* Modul oj

« Modl standby <05W

* Modul Standby in retea <20W

« Mod standby in retea dac toate porturile cablate sunt
conectate si toate porturile wireless sunt activate: < 2,0 W.

2. Perioada dupé care functia de gestionare a energiei comuta
automat echipamentul in:

Cand sistemul estein | Comutat in modul
Oprit/Standby | stare de functionare | Oprit/Standby dupé 20 de
.

anempwecxoro ) sneKTpoHHoro 6bITOBOrO U OGUCHOrO
06OPYAOBaHNS B BBIK/IOYEHHOM COCTOSHIM, B PEXUME OXWAAHNS 1
B PEXVIME OXNaHAS B CETU.

1. MHchopMALWs: O NOTPEGIREMOI MOLUHOCTH

» Pexum BbiksioseHs: H/T

* Pexxim oxuaanms: < 0,5 BT

» Pexum oximganns cetw: < 2,0 BT

© CeTeBOI PeXVIM OXUIAHIS, CIN BOE MPOBOAHBIE NOPTS!
OAKIIOHEHb! U BCE GEGMPOBOAHIE NOPTbI AKTUBVPOBAHS!: < 2,0 BT
2. Tlepriop, M0 NCTEHEHNM KOTOPOO (yHKLMS! YrIPABAeHMS

normala minute de inactivitate
Standby in Cand este activata pomuté in rqodu\ standby

conexiunea la reteaua | in retea dupd 20 de

ara fir minute de inactivitate

SL

lzdelek je skladen z zahtevami Uredbe Komisije (EU) 2023/826
o okousko primerni zasnovi za porabo energije elekiriéne in
elektronske gospodinjske in pisarniske opreme v stanju
izkljudenosti, stanju pripraviienosti in omreznem stanju
pripraviienosti.

1. Informacije o porabi energije

* Nacin izklopa: N/A

« Nagin pripraviienosti: < 0,5 W

« Omrezni nadin pripraviienosti: < 2,0 W

« Omrezni nadin pripravijenosti, e so povezana vsa %iéna vrata
in aktivirana vsa brezzi¢na vrata: < 2,0 W

2. Obdobje, po katerem funkcija upravijanja porabe energije
samodejno preklopi opremo v:

nuTanviem KU NIeperIioaeT B POXUM:
TIepeX0R B pexi
Bniovero /| KOrAa ovceva BLIKNIONEHIS/OXMARHIS

Oxwpare | PaoTaeT e 710G 20 MitHyT
Hopwanstom pexve | Gegmericrans

Kora axTvienposaro | Nlepermionere a coTe

Oxuparmne
o Gecrposoaoe cereaoe| Pexim oxvinaris nocne
coepyretme 20 iy Geapeiicrays

El producto cumple con los requisitos de disefio ecolégico del
Reglamento (UE) 2023/826 de la Comisi6n para el consumo de
energia en modo apagado, modo de espera y modo de espera en red
de los equipos eléctricos y electrnicos domésticos y de oficina.

1. Informacion sobre el consumo de energia

« Modo apagado: N/A

« Modo de espera: < 0,5 W

« Modbo de espera en red: < 2,0 W

« Modbo de espera en red si todos los puertos con cable estén
conectados y todos los puertos inaldmbricos estén activados: < 2,0 W
2. El periodo tras el cual la funcion de gestion de energla cambia
autométicamente el equipo a:

prekiopi v nagin
izklopa/stanovanja po 20
minutah nedejavnosti

Izkiop/ Ko sistem deluje
pripravijenost | normaino

Modo Guando el sistema Cambiado al modo
apagado/ estaen apagado/de espera

deespera | funcionamiento normal ggﬁﬁ;gjv‘l’deag“ minutos

Ormreni nadin | K0 € ekiivirana Preklopi v omrezni nacin
brezzicna omrezna | stanje pripravilenosti po
pripraviendst | oo ezava 20 minutah neaktivnosti

Cuando la conexién de | Samblado al modo de

red inaldmbrica esta | SSPEASN.K

espera en red Pube s 20 minutos

activada de inactividad

UA

Bupi6 sianosigae syvoram Pernamerty Kowici (€C) 2023/826

woso eKOﬂMSaMHy NS BUMKHEHOTO PEXMY, peWMy
PEXIMY 0YiKy)

eneKTpMHHoro Ta ENEKTPOHHOrO NOBYTOBOTO Ta om\cHorD

o6nagHaHHs.

1. IH(hOpMALLst PO EHEProCHIOKUBaHHS

* BUMKHEHWIA PEXVM:

* Pexim odikysaHHa < 0,5 W

 MepexeBuii pexim ovikysarHst: < 2,0 W

 PexyiM 04ikyBaHHA B MEPexi, SKLLO MIAKNKo4eHi BCi APOTOBI

MOpTV Ta aKTVBOBaHi BCi GeaapoTosi nopTy: < 2,0 W

2. MNepiop, NGNSt SIKOTO (hyHKLS! KEPYBAHHS JKIBNIEHHSIM

aBTOMATYHO NEPEMIKAE OBNaHaHHS B PEXIM OHiKyBaHHS

B " Konu cuctema V'IepeMMKa“E/n:cﬁ B PEXUM
ke ; BUMKHEHH3/OliyEaHHS
Srweencl | mpaoe y semamony [ BEASITONS
pexvi GeagisnsrocTi
Mepexesui | Konw axTvieoaro T e
exm Geanporose vepexcee | KEROHEHIOSIN, oy
ouikyears | s'epvianiin 0 xeunt

PL

Produkt jest zgodny z rozporzadzeniem Komisj (UE) 2023/826 w
sprawie ekoprojektu w odniesieniu do zuzycia energii przez
elekiryczne | elektroniczne urzadzenia gospodarstwa domowego i
urzadizenia biurowe w trybie wylaczenia, czuwania i czuwania w

sieci.
1. Informacje dotyczace zuzycia energii

« Tryb wylaczenia: NIE DOTYCZY

« Tryb gotowosci: < 0,5

« Sieciowy tryb gotowosci: < 2,0 W

« Sieciowy tryb gotowosci, jedli wszystkie porty przewodowe sa
podiaczone i wszysikie porty bezprzewodowe sa wiaczone: < 2,0 W
2. Okres, po ktdrym funkcja zarzadzania energia automatycznie
przelacza urzadzenie w tryb:

Przetaczenie w tryb
Wylaczone/Gotowosci po
20 minutach bezczynnosci

Wylaczone/ | Gdy system dziata
Gotowosci normalnie

‘Gay aktywowane jest | Przelaczono na tryb

Sieciowy
Gotowosci | potaczenie z siecia czuwania w sieci po 20
bezprzewodowa minutach bezczynnosci

SR

Mpovason je ycknaheH ca 3axTesima 3a eKomuaajH Ypease
Komncuje (EY) 2023/826 3a VICKIbYHEHI PEXIM, PEXIM
NPUAPABHOCTY 11 MPEXHY MOTPOLLsY BHEPIIe Y CTarby
NPUMNPABHOCTI ENIEKTPVHE 11 ENIEKTPOHCKE Orpeme 3a
AOMalVMHCTBO W KaHuenapwjy.

1. Vincbopmayiie o noTpomH:M ereprue

* PexiM vckibyserba: N

« Pexim npwnpaBHocm. g 058
© MpexHI1 pexyiv npunpasHocTy: < 2,0 B
* MpexHiA PexViM MPUMPaBHOCTY 8KO Cy GBI XUHaHM opToBM
MOBE3AHM U CBY BEXIHHIA NOPTOBI Cy AKTMBUPaHM: < 2,0 B

2. TIepyof) HaKOH Kojer (hyHKLMA YrpaB/barba Hanajarsem
ayTomatcku npeballyje onpemy y:

O produto esta em conformidade com os requerimentos relativos &
concegao ecoldgica do Regulamento da Comissao (UE) 2023/826
sobre 0 consumo de energia do equipamento elétrico e eletrénico
doméstico e de escritdrio nos modos desligado, de espera e de
espera em rede.

1. Informagées sobre o consumo de energia

* Modo desligado: N/A

* Modo de espera: < 0,5 W

* Modo de espera em rede: < 2,

* Modo de espera em rede se todas as portas com fios estiverem
ligadas e todas as portas sem fios estiverem activadas: < 2,0

2.0 periodo apts 0 qual a fungao de gestéo de energla comuta

ite 0 equipamento para:
Tomutado para 6 Modo

Desligado Quando o sistema Desligado / de espera
/Em espera | €Std @ funcionar ap6s 20 minutos de

normalmente inatividade
Eeperacm | Quandoaligagaode | Comutado para 0 modo
e rede sem fios esté de espera em rede ap6s

activada 20 minutos de inatividade

SK

Vyrobok je v stlade s poziadavkami nariadenia Komisie (EU)
2023/826 na ekodizajn elekirickych a elektronickych zariadeni
pre domécnost a kancelarie, pokial ide o spotrebu energie vo
vypnutom reZime, pohotovostnom rezime a sietovom
pohotovostnom rezime.

1. Informacie o spovebe energie

« Rezim vypnutia:

« Pohotovostny rez\m <05W

« Sietovy pohotovostny rezim: < 2,0 W

* Sietovy pohotovostny rezim, ak st pripojené vaetky kéblové
porty a aktivované vietky bezdrétové porty: < 2,0

2. Doba, po ktorej funkcia riadenia spotreby automaticky prepne
Zzariadenie do:

Tpebarien y pexi

Viekysero | Kaga cncrem VGKTbyHEHO/MPUPABHOGT

/rpunpasHooT | opmanto pag HaKOH 20 MAHYT
HOAKTUBHOCTH
MpexHi Kapa je 6exuqHa [peta4eHo Ha YMPeXeHo

PExiM MOUNPABHOCTA
pexim MpeXHa Besa By
npvnpaskocTy | axtvenparia LA TVEOCTY

Produkten uppfyller ekodesignkraven i kommissionens
férordning (EU) 2023/826 for energiférbrukningen hos elektrisk
och elektronisk hushalls- och kontorsutrustning i franlage,
standbylage och nétverksanslutet standbylage.

. Information om energiférbrukning
. Av lage: N/A
* Standby-lage: < 0,5 W
« Standby-lage for natverk: < 2,0 W
* Om alla tradbundna anslutmngar &r anslutna och alla tradiosa
anslutningar r aktiverade, kan du aktivera standbylaget for
nétverket: < 2,0 W
2. den tidsperiod efter vilken strémhanteringsfunktionen ska sl&
& enheten automatiskt:

. Po 20 mindtach pegnost
Vypnuté / Kedje systém v sa prepne do rezi
Ponotovostny | norméine; prevadzke vypnuﬂa/poho\ovosmeho
rezim 2imu

Sietowy Ked je aktivované fg;;"ﬂ:ﬁg@s;‘;ﬁ?
pohotovostny | bezdrotové siefové 1e5im po 20 mindtach
rezim pripojenie P

TR

Urtin, elektrikli ve elektronik ev ve ofis ekipmanlarninin kapali
mod, bekleme modu ve aga bagl bekleme eneriji tiketimi

igin Kom\syon Yonetmeligi (AB) 2023/826 ekotasanm

gerekliliklerine uﬁgundur

1. Glg luke(\m\ akkinda bilgi

* Kapall mod: N,

* Bekleme modu. <05W

* Ag baglantili bekleme modu: < 2,0 W

* TUm kablolu baglanti noktalari baglysa ve tim kablosuz

baglanti noktalan etkinlestirimisse aga bagh bekleme

modu: 2,0 W

2. Gig yonetimi islevinin ekipmani otomatik olarak

degis (\rd\g\ sire:

pvsstanny | Nersstemetari | GRS e Kapal/ Sistem nomal B tova
v /Standby Kapal/ttBeklemede
normal dift FpNianaivll Beklemede calstiginda iy Jecer
o | Om den vadiosa Vaxia Ul standby-Tage 1or — — Agabaglva gook
[ i !
Standoy 167 [ atverksansiutringen | nétverket efter 20 Aga Bagl Kabosuz 2y et | B hoeiciss
stiridiginde icaldiktan sonra Bekleme
akiverad minuters inakivitet =







DO NOT RETURN TO STORE
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